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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
“Montevideo, 3 de agosto de 2012, 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en 
sesión ordinaria, el próximo martes 7 de agosto de 
2012, a la hora 9:30, a fin de informarse de los asun- 
tos entrados y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DÍA 


Discusión general y particular de los siguientes 
proyectos de ley: 


1% por el que se modifica la Ley N* 18.771, de 
19 de julio de 2011, relativa a la creación y funciona- 
miento del Sistema de Responsabilidad Penal Adoles- 
cente (Sirpa). 

Carp. N* 912/2012 - Rep. N* 593/2012 - Anexo I 


22) por el que se establece un régimen de excep- 
ción para las adquisiciones o contrataciones referidas 
a repuestos, reparaciones y mantenimiento para los 
servicios de dragado de la Administración Nacional 
de Puertos. 

Carp. N* 735/2011 - Rep. N* 592/2012 


39) por el que se declara el 14 de abril de cada año 
como el “Día de la Seguridad del Paciente”. 
Carp. N* 915/2012 - Rep. N* 591/2012 


49%) por el que se aprueba el Acuerdo entre la Re- 
pública Oriental del Uruguay y la República Helénica 
en Materia de Cooperación Económica, suscrito en la 
ciudad de Atenas, el 1% de octubre de 2010. 

Carp. N* 906/2012 - Rep. N* 595/2012 


5% por el que se aprueba el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República del 
Perú sobre Cooperación en el Ámbito de la Defensa, 
suscrito en la ciudad de Lima, el 12 de mayo de 2011. 

Carp. N* 827/2012 - Rep. N* 596/2012 


6%) por el que se aprueba el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República Por- 
tuguesa sobre Cooperación en Materia de Defensa, 


suscrito en la ciudad de Lisboa, el 20 de setiembre 
de 2007. 
Carp. N* 869/2012 - Rep. N* 597/2012 


7%) por el que se aprueba la rectificación del nu- 
meral 1) del artículo 6, del Acuerdo entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y la República Portuguesa 
sobre Cooperación en Materia de Defensa, suscrito 
en la ciudad de Lisboa, el 20 de setiembre de 2007. 

Carp. N* 870/2012 - Rep. N* 594/2012 


8%) por el que se aprueba el Protocolo Adicional a 
los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949, 
relativo a la Aprobación de un Signo Distintivo Adicio- 
nal (Protocolo III), suscrito por la República Oriental 
del Uruguay, en Ginebra, Confederación Suiza, el 13 
de marzo de 2006. 

Carp. N* 847/2012 - Rep. N* 603/2012 


9%) por el que se aprueba el Tratado para la crea- 
ción del Consejo Sudamericano del Deporte (Consu- 
de), suscrito en la ciudad de Belém do Pará, Repúbli- 
ca Federativa de Brasil, el 4 de mayo de 2002. 

Carp. N* 858/2012 - Rep. N* 599/2012 


10) por el que se aprueba la incorporación de 
la República Oriental del Uruguay a las Enmiendas 
de la Constitución de la Organización Internacional 
para las Migraciones (OIM), adoptadas por el Consejo 
de la OIM, el 24 de noviembre de 1998. 

Carp. N* 861/2012 - Rep. N* 598/2012 


11) por el que se aprueba el Acuerdo de Coope- 
ración Cultural entre la República Oriental del Uru- 
guay y el Estado de Catar, suscrito en la ciudad de 
Montevideo, el 17 de agosto de 2010. 

Carp. N* 676/2011 - Rep. N* 600/2012 


12) por el que se aprueba el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República 
del Ecuador, sobre Cooperación en el Ámbito de la 
Defensa, suscrito en la ciudad de Guayaquil, el 16 de 
noviembre de 2010. 

Carp. N* 731/2011 - Rep. N* 602/2012 
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13) por el que se aprueba el Estatuto Red de Acui- 
cultura de las Américas, suscrito el 25 de marzo de 
2010, en la ciudad de Brasilia, República Federativa 
del Brasil. 

Carp. N* 872/2012 - Rep. N* 601/2012 


Gustavo Sánchez Piñeiro 
Secretario 


Hugo Rodríguez Filippini 
Secretario.” 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Abreu, Agazzi, 
Amorín, Baráibar, Bordaberry,  Chiruchi, 
Couriel, Da Rosa, Dalmás, Gallo Imperiale, 
Heber, Lacalle Herrera, Larrañaga, Lorier, 
Martínez, Michelini, Montiel, Moreira (Carlos), 
Moreira (Constanza), Nin Novoa, Pasquet, 
Penadés, Rosadilla, Rubio, Saravia, Solari, 
Tajam y Xavier. 


FALTAN: con licencia, la señora Senadora 
Topolansky. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Es la hora 9 y 37 minutos.) 
-Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “La Presidencia de la Asamblea General destina 
un Mensaje del Poder Ejecutivo al que acompaña un 
proyecto de ley por el que se lo autoriza a celebrar un 
contrato de préstamo con la Administración Nacional 
de Combustibles, Alcohol y Pórtland, a los efectos de 
la cancelación anticipada de la deuda del Ente con 
Petróleos de Venezuela S.A., por compras de petróleo 
crudo y derivados. 

- ALA COMISIÓN DE HACIENDA. 


El Poder Ejecutivo remite un Mensaje por el que 
comunica la promulgación de un proyecto de ley por 
el que se designa con el nombre de “Profesor Salvador 
Fernández Correa” el Liceo de José Batlle y Ordóñez, 
departamento de Lavalleja, dependiente del Consejo 
de Educación Secundaria, Administración Nacional 
de Educación Pública. 

-AGRÉGUESE A SUS ANTECEDENTES Y ARCHÍVESE. 


La Cámara de Representantes remite aprobado 
un proyecto de ley por el que se modifican varias 
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disposiciones del Código de la Niñez y la Adoles- 
cencia. 

-A LA COMISIÓN DE POBLACIÓN, DESARROLLO 
E INCLUSIÓN. 


Y comunica que ha aprobado un proyecto de ley 
por el que se autoriza la salida del territorio nacional 
de personal y aeronaves de la Fuerza Aérea Uruguaya 
para participar de los Actos de celebración del “Año 
del Centenario de la Aeronáutica Argentina” y en las 
“Jornadas de Puertas Abiertas”, que se realizarán en 
la ciudad de Córdoba, República Argentina, entre los 
días 8 y 13 de agosto de 2012. 

-AGRÉGUESE A SUS ANTECEDENTES Y ARCHÍ- 
VESE, 


Asimismo remite: 


- copia de la versión taquigráfica de las palabras 
pronunciadas por el señor Representante Fitzgerald 
Cantero Piali, referidas a las declaraciones del Direc- 
tor del Programa Nacional de Salud de la Niñez, del 
Ministerio de Salud Pública. 

-A LA COMISIÓN DE SALUD PÚBLICA. 


- copia de las siguientes exposiciones escritas pre- 
sentadas por el señor Representante Ricardo Plan- 
chón: 


- relacionada con la necesidad de que la ciudad de 
Ombúes de Lavalle, departamento de Colonia, cuen- 
te con una Escuela Técnica. 


- relacionada con la instalación de la red de sanea- 
miento en la ciudad de Nueva Helvecia, departamen- 
to de Colonia. 


- relacionada con la necesidad de construcción de 
un hospital regional en la ciudad de Colonia del Sa- 
cramento. 


- relacionada con la necesidad de la construcción 
de viviendas en la ciudad de Nueva Palmira, departa- 
mento de Colonia. 

-A LAS COMISIONES DE HACIENDA Y DE PRE- 
SUPUESTO. 


La señora Senadora Moreira y los señores Senado- 
res Amorín, Lorier, Penadés y Rubio, de conformidad 
con lo dispuesto en el artículo 3% de la Ley N* 17.673, 
de 21 de julio de 2003, solicitan la reiteración de un 
pedido de informes con destino al Ministerio de Edu- 
cación y Cultura y, por su intermedio, a la Adminis- 
tración Nacional de Educación Pública, relacionado 
con el estado de las herencias yacentes. 

-SE VA A VOTAR LUEGO DE FINALIZADA LA 
LECTURA DE LOS ASUNTOS ENTRADOS. 


346-C.S. 


La Comisión de Salud Pública eleva informado un 
proyecto de ley por el que se declara el 14 de abril de 
cada año como el “Día de la Seguridad del Paciente”. 


La Comisión de Hacienda eleva informado un 
proyecto de ley por el que se establece un régimen 
de excepción para las adquisiciones o contrataciones 
referidas a repuestos, reparaciones y mantenimien- 
to para los servicios de dragado de la Administración 
Nacional de Puertos. 


La Comisión de Constitución y Legislación eleva 
informado un proyecto de ley por el que se modifica 
la Ley N* 18.771, de 1% de julio de 2011, relativa a la 
creación y funcionamiento del Sistema de Responsa- 
bilidad Penal Adolescente (Sirpa). 


La Comisión de Asuntos Internacionales eleva in- 
formados los siguientes proyectos de ley: 


- por el que se aprueba el Acuerdo entre el Gobier- 
no de la República Oriental del Uruguay y la Repúbli- 
ca Helénica en Materia de Cooperación Económica, 
suscrito en Atenas el 1% de octubre de 2010. 


- por el que se aprueba el Acuerdo entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y la República del Perú so- 
bre Cooperación en el Ámbito de la Defensa, suscrito 
en la ciudad de Lima el 12 de mayo de 2011. 


- por el que se aprueba el Acuerdo entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y la República Portuguesa 
sobre Cooperación en Materia de Defensa, suscrito 
en la ciudad de Lisboa el 20 de setiembre de 2007. 


- por el que se aprueba el Estatuto Red de Acui- 
cultura de las Américas, suscrito el 25 de marzo de 
2010 en la ciudad de Brasilia, República Federativa 
del Brasil. 


- por el que se aprueba la Rectificación del nume- 
ral 1) del Artículo 6 del Acuerdo entre la República 
Oriental del Uruguay y la República Portuguesa sobre 
Cooperación en Materia de Defensa, suscrito en la 
ciudad de Lisboa el 20 de setiembre de 2007. 


- por el que se aprueba el Acuerdo de Cooperación 
Cultural entre el Gobierno de la República Oriental 
del Uruguay y el Estado de Qatar, suscrito en Monte- 
video el 17 de agosto de 2010. 


- por el que se aprueba el Tratado para la creación 
del Consejo Sudamericano del Deporte (Consude), 
suscrito en Belém do Pará, República Federativa del 
Brasil, el 4 de mayo de 2002. 


- por el que se aprueba la incorporación de la Re- 
pública Oriental del Uruguay a las Enmiendas de la 
Constitución de la Organización Internacional para 
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las Migraciones (OIM), adoptadas por el Consejo de 
la OIM el 24 de noviembre de 1998. 


- por el que se aprueba el Acuerdo con la Repúbli- 
ca del Ecuador sobre Cooperación en el Ámbito de la 
Defensa, suscrito en la ciudad de Guayaquil el 16 de 
noviembre de 2010. 


- por el que se aprueba el Protocolo Adicional a los 
Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949, rela- 
tivo a la Aprobación de un Signo Distintivo Adicional 
(Protocolo III), firmado por la República Oriental del 
Uruguay en Ginebra, Confederación Suiza, el 13 de 
marzo de 2006. 

-HAN SIDO REPARTIDOS Y ESTÁN INCLUIDOS 
EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY. 


La Comisión de Industria, Energía, Comercio, 
Turismo y Servicios eleva informado un proyecto 
de ley por el que se designa con el nombre de “José 
Leandro Andrade” la Plaza de Deportes N* 1 del 
departamento de Salto, dependiente del Ministerio 
de Turismo y Deporte. 


La Comisión de Educación y Cultura eleva infor- 
mados los siguientes proyectos de ley: 


- por el que se designa con el nombre de “Japón” 
la Escuela N* 96 del departamento de Rivera, depen- 
diente del Consejo de Educación Inicial y Primaria, 
Administración Nacional de Educación Pública. 


- por el que se designa con el nombre de “Miguel 
J. Cutinella” la Escuela Técnica de la ciudad de 
Tarariras, departamento de Colonia, dependiente 
del Consejo de Educación Técnico-Profesional, 
Administración Nacional de Educación Pública. 


- por el que se designa con el nombre de “Pro- 
fesora Carmen Andrés” el Liceo N* 6 de la ciudad 
de Rivera, departamento de Rivera, dependiente del 
Consejo de Educación Secundaria, Administración 
Nacional de Educación Pública. 

-REPÁRTANSE E INCLÚYANSE EN EL ORDEN 
DEL DÍA DE LA PRÓXIMA SESIÓN.” 


4) PEDIDOS DE INFORMES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un pedi- 
do de informes. 


(Se da del siguiente:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “El señor Senador Luis Alberto Heber, de con- 
formidad con lo establecido en el artículo 118 de la 
Constitución de la República, solicita se curse un pe- 
dido de informes con destino al Ministerio de Rela- 
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ciones Exteriores, relacionado con el cumplimiento 
del Protocolo de Asunción por parte de la República 
Bolivariana de Venezuela como miembro integrante 
del Mercosur. 

- OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO”. 


(Texto del pedido de informes: ) 
“Montevideo, 1” de agosto de 2012. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 


De conformidad con lo dispuesto por el artículo 
118 de la Constitución de la República, solicito a us- 
ted tenga a bien cursar al Ministerio de Relaciones 
Exteriores, el siguiente pedido de informe: 


Durante los últimos años hemos observado y 
acompañado un proceso de profundización de los 
Derechos Humanos, como política de Estado, en las 
distintas situaciones presentadas de público conoci- 
miento. 


En vistas del reciente ingreso de la República 
Bolivariana de Venezuela al Mercado Común del 
Sur (Mercosur) y considerando que el “Protocolo de 
Asunción sobre Compromiso con la Promoción y Pro- 
tección de los Derechos Humanos del Mercosur” es- 
tablece el compromiso de los Estados Parte de coope- 
rar mutuamente en materia de derechos humanos y 
libertades fundamentales. 


Considerando también que el país recién ingre- 
sado al bloque, en el mes pasado concretó su reti- 
ro a la Corte Interamericana de Derechos Humanos 
(CIDDHH), organismo contemplado en la Declara- 
ción Americana de Derechos Humanos y la Carta de 
la Organización de Estados Americanos (OEA), es 
que solicitamos se nos informe: 


a) ¿Qué postura tomará la Cancillería, en relación 
a esta situación? 


b) ¿Solicitará a la República Bolivariana de Vene- 
zuela aceptar e implementar las recomendaciones 
realizadas por la Comisión Interamericana de Dere- 
chos Humanos en cuanto a la democracia y derechos 
humanos en Venezuela? 


c) ¿Solicitará el Ministerio de Relaciones Exterio- 
res que el nuevo Estado Parte del Mercosur cumpla 
con las sentencias de la CIDDHH acatando el conte- 
nido y obligaciones que se desprenden del Protocolo 
de Asunción? 


d) ¿Tomará la Cancillería alguna acción para que 
el Estado venezolano no haga caso omiso de esto, per- 
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mitiendo ser Estado Parte del bloque, pero cumplien- 
do con las disposiciones correspondientes al Merco- 
sur en lo que al Protocolo de Asunción establece? 


Luis Alberto Heber. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de otro pe- 
dido de informes. 


(Se da del siguiente: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “El señor Senador Pedro Bordaberry, de con- 
formidad con lo establecido en el artículo 118 de la 
Constitución de la República, solicita se curse un pe- 
dido de informes con destino al Ministerio de Educa- 
ción y Cultura y, por su intermedio, a la Administra- 
ción Nacional de Educación Pública, relacionado con 
los concursos de oposición y mérito de los docentes 
durante el año 2011. 

- OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO.” 


(Texto del pedido de informes: ) 
“Montevideo, 6 de agosto de 2012, 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


En ejercicio de la facultad que me confiere el 
artículo 118 de la Constitución de la República, 
solicito tenga a bien remitir el siguiente pedido de 
informes al Ministerio de Educación y Cultura con 
destino a la Administración Nacional de Educación 
Pública, a efectos de que se sirva informar de acuerdo 
con lo que se detalla a continuación: 


Antecedentes y fundamentación 


Los concursos públicos en el ámbito de la Adminis- 
tración Nacional de Educación Pública, están unidos 
a sus más ricas tradiciones. El derecho a efectividad 
de los docentes solamente se puede lograr a través del 
concurso y así lo consagra el Estatuto del Funcionario 
Docente de la ANEP En el artículo 6to. se establece 
a texto expreso que la efectividad de un docente es 
el desempeño de su tarea en forma regular y estable 
y que ella, solamente, se obtiene a través de los con- 
cursos que se convoquen al efecto entre los egresados 
de los centros de formación docente o aquellos que 
estén habilitados para concursar. A su vez, la Ley de 
Educación N* 18.437 de 12 de diciembre de 2008 - 
votada por el partido de gobierno - establece en su at- 
tículo 69, literal C), que el concurso será de precepto 
para ocupar en efectividad cualquier cargo docente, 
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así como será obligatorio para el ingreso y ascenso del 
personal administrativo. 


Para el Partido Colorado ello ha sido fundamen- 
tal. Durante los períodos en los que le tocó ocupar 
la titularidad del gobierno de la educación convocó a 
decenas de concursos docentes lo que contribuyó a la 
profesionalización de la función docente en todos los 
niveles educativos y para la provisión de los distintos 
cargos que integran los respectivos escalafones. 


Inspirados en esas tradiciones y en lo establecido 
en la normativa de aplicación se ha reclamado 
públicamente la necesidad de retomar la senda de 
realización de concursos a nivel nacional. En los 
acuerdos multipartidarios desarrollados durante los 
primeros meses de 2010, los delegados partidarios 
presentaron una y otra vez, la propuesta del concurso 
sistemático y planificado como mejor forma de 
propiciar la carrera docente. También, en marzo de 
2011, cuando se presentaron las 50 Propuestas para 
Mejorar la Educación el Partido Colorado expresó: *... 
se debe convocar a concursos de oposición y méritos 
para estas funciones (Inspectores, Directores, 
Subdirectores), que incluya la presentación de un 
Proyecto de Gestión del Centro para el que concursa. 
Las instancias de concurso, abandonadas en los 
últimos años, en particular en educación media, 
deberían realizarse durante el 2011 a efectos de 
iniciar el año lectivo 2012 con equipos de trabajo 
consolidados evitando la permanente rotación 
anual de los mismos, lo que hoy es una constante. 
Se debe agregar al proceso de selección instancias 
de evaluación de competencias básicas (trabajo en 
equipo, liderazgo, comunicación, etc.)”. 


Lamentablemente la situación respecto de la rea- 
lización de estas instancias en la educación es muy 
preocupante, en particular en el Consejo de Educa- 
ción Secundaria. 


En el mensaje de Rendición de Cuentas presen- 
tado por la ANEP ante el Poder Legislativo en junio 
pasado, se expresa que el Consejo de Educación Se- 
cundaria solamente ha realizado un solo concurso 
docente durante todo el 2011, el que correspondió a 
los cargos de Inspector de Institutos y Liceos. 


En el día de ayer en un medio de prensa escrito 
de circulación nacional (Diario El País - Nacional - 
Sección A7), se conoció que en el referido concurso 
hubo situaciones que vulneraron el Estatuto del 
Funcionario Docente y que se favoreció a determinados 
docentes en perjuicio de otros, habiendo resultado 
ganadores profesionales que no cumplían con las 
bases del concurso y que, incluso, ocuparían cargos 
de confianza en el desconcentrado. La Directora del 
Liceo N”* 6 de Montevideo Prof. Graciela Bianchi, 
declaró: “...el concurso está viciado de nulidad por 
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haber violado el Estatuto del Funcionario Docente y 
las bases del propio concurso”; a su vez afirma: “ 
ya de arranque no estaban dadas las garantías porque 
además de estas excepciones las mismas inspectoras 
interinas que concursaron en esta oportunidad ya 
ejercieron el cargo conjuntamente con los integrantes 
de las mayorías de los Tribunales. O sea los que no 
tenemos amigos o amigas en el núcleo corremos serios 
riesgos...ahora los resultados son la confirmación 
de que la instancia no tenía garantías...no por 
casualidad pusieron las pruebas de oposición (las que 
no eran anónimas) antes de evaluar los méritos, algo 
inaudito en secundaria y en todo concurso que se 
precie de guardar el anonimato...no hay un problema 
de incapacidad, hay un problema de corrupción...”. 
Por otra parte sostiene que se lo habría advertido al 
actual Director General del Consejo de Educación 
Secundaria y que este “...reconoció que tenía razón 
pero me dijo que no lo pudo parar porque no tenía 
poder y porque había mucha presión para que esto 
saliera”. 


En suma, estamos ante el único proceso de con- 
curso que realiza un Consejo desconcentrado de la 
ANEP el que habría tenido situaciones que amerita- 
rían su revisión para el caso de que las mismas fueran 
comprobadas. 


Pedido de Informes 


De acuerdo con lo expresado precedentemente se 
solicita al Ministerio de Educación y Cultura a través 
de la Administración Nacional de Educación Pública 
- Consejo de Educación Secundaria se sirva informar: 


1) ¿Cuándo se convocó a concurso para proveer 
los cargos de inspector de Institutos y Liceos del Con- 
sejo de Educación Secundaria?, sirviéndose adjuntar 
copia de las bases aprobadas y que rigieron el con- 
curso, calendario de pruebas e instancias de dicho 
proceso de selección así como las instrucciones u Ór- 
denes de servicio (Circulares y actos administrativos) 
adoptadas en relación con el mismo. 


2) ¿Cuántos docentes inscriptos hubo y cuántos 
efectivamente se presentaron al concurso convocado, 
así como la nómina de docentes habilitados a concur- 
sar y nómina de docentes que efectivamente rindie- 
ron las pruebas? 


3) ¿Cuántos recursos administrativos se presen- 
taron contra el concurso (Bases u otras resoluciones 
adoptadas) y en qué está el trámite de los mismos a 
la fecha? Se solicita que se sirva diferenciar las im- 
pugnaciones realizadas de la forma más clara posible. 


4) Si se presentaron otros escritos por parte de 
los concursantes: aclaraciones, solicitudes de vista o 
manifiesto, evacuación de vista o manifiesto, etc. 
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5) ¿Cuántos Tribunales se integraron para traba- 
jar en este concurso y quiénes los integraban? 


6) Qué evaluación se realizó primero: la de Méri- 
tos o la prueba de oposición. Al evaluar las pruebas, 
los evaluadores conocían la identidad de los concur- 
santes o esta se mantenía en el anonimato. 


7) ¿Cuál fue el procedimiento llevado adelante 
para verificar el cumplimiento de los requisitos exigi- 
dos por parte de los postulantes presentados? ¿Exis- 
tió algún caso de que no cumpliera con los mismos? 
¿Cuáles fueron y qué procedimiento/resolución se 
llevó adelante? 


8) ¿Se presentó algún docente que ocupara a di- 
cha fecha cargos del Escalafón “R”? En caso afirma- 
tivo, se solicita que se sirva identificar que funciones 
cumplía en cada caso. 


9) ¿Se presentó ante la autoridad alguna solicitud 
de aplicar excepciones de algún tipo a lo establecido 
en las bases de concurso? En caso afirmativo se sirva 
identificar las solicitudes presentadas y la resolución 
adoptada en cada caso. 


10) ¿Cuál ha sido el ordenamiento final resultante 
del concurso y cuándo se ocuparán los cargos que 
se concursaron? En caso de haberse realizado opción 
por parte de los concursantes, se solicita la remisión 
del acta de elección respectiva. 


11) El Consejo de Educación Secundaria o la Pre- 
sidencia de dicha entidad ¿ha recibido una carta o 
nota de la Directora del Liceo Bauzá Prof. Graciela 
Bianchi denunciando irregularidades en el desarrollo 
del concurso referido? ¿Qué trámite se le ha dado a 
la misma y dónde se encuentra radicada a la fecha de 
contestación del presente informe? ¿Se han recibido 
otras reclamaciones de esta naturaleza? Para el caso 
afirmativo, ¿qué trámite se le ha dado a las mismas? 


12) El Presidente del Consejo de Educación 
Secundaria ¿estaba al tanto de la situación generada?, 
¿mantuvo una entrevista con la Directora del Liceo 
Bauzá? En caso afirmativo se solicita que se sirva 
explicitar fecha de la misma y acciones desarrolladas 
por la autoridad en dicho marco. 


13) El Presidente del Consejo de Educación Se- 
cundaria ¿reconoció la existencia de las cuestiones 
que públicamente la Directora del Liceo Bauzá ha 
puesto en conocimiento público y manifestó que no 
podía accionar como se ha sostenido por dicha pro- 
fesional en forma pública en el día de ayer? En caso 
afirmativo se solicita que se ponga en conocimiento 
los elementos manejados en la instancia con el propó- 
sito de ilustrar debidamente en atención a la impor- 
tancia de la temática que se consulta. 
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14) Finalmente, se solicita la agregación de copias 
de todos los documentos referidos a la información que 
aquí se solicita (informes, escritos, recursos, etc.) y, en 
general, de los antecedentes administrativos que pue- 
dan ser de utilidad para aclarar esta situación que de 
comprobarse sería de entidad y habría ameritado el rápi- 
do accionar de la autoridad educativa con competencia. 


Sin otro particular y agradeciendo la remisión de 
la información solicitada, saluda atentamente. 


Pedro Bordaberry. Senador.” 


5) REITERACIÓN DE UN PEDIDO DE 
INFORMES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Corresponde votar la so- 
licitud presentada por la señora Senadora Moreira y 
los señores Senadores Amorín, Lorier, Penadés y Ru- 
bio a fin de que la Cámara de Senadores haga suyo 
y reitere el pedido de informes que ya ha sido leído. 


(Se vota:) 


-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


6) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dando cumplimiento a 
lo que establece el artículo 53 del Reglamento de la 
Cámara de Senadores, dese cuenta de las inasisten- 
cias a las anteriores convocatorias. 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- A la sesión ordinaria del 1” de agosto faltó, con 
aviso, el señor Senador Lacalle Herrera y, sin aviso, el 
señor Senador García Costa. 


A la sesión de la Comisión de Transporte y Obras 
Públicas del 25 de julio faltó, con aviso, el señor Se- 
nador Michelini. 


A la sesión de la Comisión de Salud Pública del 
31 de julio faltaron, con aviso, los señores Senadores 
Lacalle Herrera y Moreira. 


A la sesión de la Comisión de Educación y Cultu- 
ra del 1” de agosto faltó, con aviso, el señor Senador 
Rubio. 


A la sesión de la Comisión de Medio Ambiente del 
1% de agosto faltó, con aviso, el señor Senador Bor- 
daberry. 


A la sesión de la Comisión de Industria, Energía, 
Comercio, Turismo y Servicios del 1? de agosto faltó, 
con aviso, la señora Senadora Dalmás. 
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7) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓNDEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 6 de agosto de 2012, 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Danilo Astori 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo a lo establecido en el Ley N* 17.827, 
de 14 de setiembre de 2004, solicito al Cuerpo que 
tan dignamente preside, se sirva concederme el uso 
de licencia el día miércoles 8 de agosto a partir de las 
16.00 hs., por motivos personales. 


Sin más, lo saluda atentamente. 
Luis Rosadilla. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-16 en 17. Afirmativa. 


Se comunica que los señores Carlos Gamou, Pablo 
Álvarez, Javier Salsamendi y Juan Souza han presen- 
tado notas de desistimiento, informando que por esta 
vez no aceptan la convocatoria a integrar el Cuerpo, 
por lo que queda convocado el señor Hebert Clavijo, a 
quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


8) ANULACIÓN DEL ACTO ADMINISTRATIVO 
QUE DISPUSO EL TRASLADO DEL DOCTOR 
FERNANDO MAGNÍFICO 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la 
Media Hora Previa. 


Tiene la palabra el señor Senador Pasquet. 


SEÑOR PASQUET.- Señor Presidente: el pasado 
19 de abril, el Tribunal de lo Contencioso Adminis- 
trativo dictó sentencia por la cual anuló el acto admi- 
nistrativo que dispuso el traslado del doctor Fernando 
Magnífico, quien se desempeñaba como Gerente del 
Área Jurídica de la Dirección General de Casinos, a 
la Comisión de Promoción y Defensa de la Compe- 
tencia. 
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El doctor Magnífico impugnó el acto administra- 
tivo que dispuso su traslado y, una vez agotada la vía 
administrativa, recurrió la decisión ante el Tribunal 
de lo Contencioso Administrativo, que -como mencio- 
né- acogió la demanda de nulidad. La sentencia del 
Tribunal fue notificada a las partes el día 7 de mayo, 
es decir, hace tres meses. 


Pese a que la sentencia declaró la nulidad del acto 
administrativo en cuestión, el doctor Magnífico aún 
no ha sido restablecido en su cargo y sigue prestando 
servicios en la Comisión de Promoción y Defensa de 
la Competencia, lo que equivale a incumplir la sen- 
tencia del Tribunal de lo Contencioso Administrativo. 
Por supuesto, en virtud de que el acto en cuestión fue 
declarado ilícito por el Tribunal, el doctor Magnífico 
puede iniciar la acción reparatoria de los daños y per- 
juicios correspondiente, que se siguen generando en 
la medida en que hasta el momento no se restablece 
la situación al día previo al acto anulado. Descuen- 
to que la Administración hará efectiva la acción de 
regreso, contra los jerarcas responsables de que se 
mantenga esta situación contraria a Derecho. 


Si bien en términos generales esto basta para jus- 
tificar nuestra preocupación y el señalamiento de esta 
situación -porque es pilar fundamental del Estado de 
Derecho que la Administración cumpla los fallos ema- 
nados de los órganos jurisdiccionales-, el asunto tiene 
otras particularidades que deben señalarse aquí. 


En el año 2009, el doctor Magnífico, siendo Ge- 
rente del Área Jurídica de la Dirección General de 
Casinos, presentó una denuncia penal ante el Juz- 
gado competente en crimen organizado, frente a si- 
tuaciones que a su juicio tenían apariencia delictiva. 
El doctor Magnífico, en cumplimiento de su deber 
como funcionario público, denunció ante la Justicia 
estas situaciones que consideró irregulares, que por 
supuesto han dado mérito a una serie de actuaciones 
judiciales -la Justicia sigue instruyendo la denuncia-, 
y también a comentarios de prensa, como el apare- 
cido en el semanario Brecha el pasado 27 de julio, 
donde se hace referencia a ciertas actuaciones de la 
Dirección General de Casinos, al Casino Nogaró y a 
una serie de hechos vinculados con estas cuestiones. 


Creo que es alarmante que el abogado de la Ad- 
ministración que denunció estas situaciones ante 
la Justicia -no a la prensa ni a los partidos políticos, 
sino a la Justicia, como era su deber hacerlo-, haya 
sido trasladado y luego, ante la sentencia que anula 
el traslado, no se lo haya repuesto inmediatamente 
a su ámbito natural de trabajo, como corresponde. 
Pensamos que esta situación debe ser corregida in- 
mediatamente y estaremos atentos a que así suceda. 


Solicito, señor Presidente, que la versión taqui- 
gráfica de mis palabras sea enviada a la Presidencia 
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de la República y al Ministerio de Economía y Fi- 
nanzas. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-20 en 22. Afirmativa. 


9) OSWALDO PAYÁ 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Me- 
dia Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador 
Lacalle Herrera. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- Señor Presiden- 
te: Oswaldo Payá creyó que la Constitución de su 
país, Cuba, era verdaderamente efectiva, funcionaba 
y era algo real. Encaró, entonces, con un tremendo 
coraje, una campaña para juntar firmas, habilitado 
por la norma constitucional, con el fin de que el pue- 
blo cubano resolviera acerca de su destino político. 
No advirtió este ciudadano que con una Constitución 
donde se establece que hay un solo partido, en un 
país donde las elecciones no son tales, tampoco iba a 
poder hacer valer los derechos que esa misma Cons- 
titución da a los ciudadanos cubanos. 


Conocí a Oswaldo Payá, quien falleció reciente- 
mente en un accidente de tránsito. Era un hombre 
pequeñito, menudo, sereno, tranquilo, que no le- 
vantaba la voz, pero que, indudablemente, poseía un 
tremendo coraje, porque salir a juntar firmas en el 
Uruguay -como lo hemos hecho todos en distintas 
ocasiones- es una cosa, ya que estamos amparados 
por la Constitución, por las costumbres, por las leyes 
y por la tolerancia, pero otra es hacerlo en Cuba, don- 
de existe la Policía secreta más tremenda del mundo. 
Hay que homenajear también a los que firmaron, por- 
que hay que ser muy valiente para dejar estampados 
en un documento la dirección, el documento de iden- 
tidad y la firma. 


Oswaldo Payá era un hombre que poseía aquello 
que se describe tan bien cuando se dice que el cora- 
je más importante es el coraje sin cólera, aquel que 
no necesita enojarse para ser valiente, porque a lo 
mejor en un momento de ira todos somos valientes, 
pero la serenidad del coraje sin cólera y de todas las 
mañanas, es la de los verdaderos valientes. Este hom- 
bre fue valiente; serenamente valiente. No reclamó 
armas, más que un lápiz, y no reclamó levantarse 
contra el orden establecido. Creyó en ese orden es- 
tablecido -que resultó ser tan mentira como todos los 
órdenes dictatoriales- y logró las firmas, presentándo- 
las ante el Cuerpo correspondiente, de acuerdo con 
la normativa constitucional. Por supuesto, la llamada 
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“Operación Varela” terminó en nada, cuando tenía 
que haber terminado en una consulta plebiscitaria a 
los ciudadanos de Cuba. 


Quiero, en él, homenajear a ese tipo de gente va- 
liente. Repito: el valor de todas las mañanas, el valor 
del pequeñito frente al sistema, el valor de dar la cara 
y también el valor de aquellos que lo acompañaron. 


Oswaldo Payá será recordado como tantos héroes 
de la resistencia contra la dictadura castrista, cuan- 
do esta termine, y habrá que homenajearlo como se 
debe. Entre tanto, señor Presidente, yo que me honré 
con su amistad, quiero rendirle homenaje desde aquí. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada a la Embajada de Cuba en Montevi- 
deo, a la Embajada del Uruguay en La Habana y a la 
Cancillería. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-21 en 22. Afirmativa. 


10) REACCIÓN DE NUESTRA SOCIEDAD ANTE 
LA CRISIS DEL AÑO 2002 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Me- 
dia Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador 
Agazzi. 


SEÑOR AGAZZI.- Señor Presidente: quiero apro- 
vechar estos minutos para referirme a la crisis ocu- 
rrida hace diez años, es decir, en 2002, porque siem- 
pre vamos a tener problemas y podemos aprender de 
ellos. 


Quiero hacer esta intervención con ánimo cons- 
tructivo, porque se trata de un tema delicado y los 
actores que estamos aquí seguramente hacemos dis- 
tintas interpretaciones de lo sucedido. 


Esta crisis tuvo su epicentro en los meses de julio 
y agosto de 2002, período en el que se precipitaron 
los acontecimientos, pero fue precedido por hechos, 
fundamentalmente económicos, que culminaron con 
la aprobación en este Parlamento de una ley relacio- 
nada con el fortalecimiento del sistema bancario y la 
reprogramación de los depósitos de la banca oficial. 
En aquel momento se tomaron medidas para evitar lo 
que sucede en estas circunstancias, como por ejem- 
plo la corrida bancaria. Teníamos frescos los fenóme- 
nos ocurridos en la República Argentina y, sobre todo, 
las repercusiones sociales que ello tuvo. Creo que en 
el aire flotaba aquella expresión: “que se vayan to- 
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dos”, que habían transmitido los medios de comuni- 
cación en nuestro país. 


Evidentemente, en estos hechos tuvieron un rol 
relevante algunos banqueros reclamados por los aho- 
rristas estafados; dichos banqueros tenían mucha ex- 
periencia académica y hasta habían escrito libros, pero 
terminaron procesados por asociación para delinquir. 


Quiero centrar esta exposición en las reacciones 
y respuestas de nuestra sociedad ante aquella crisis 
social, y en el hambre que sufrían los sectores más 
vulnerables de la sociedad, como aquellos niños que 
comían pasto porque no tenían otra cosa con que ali- 
mentarse -esto fue divulgado por los medios de comu- 
nicación-, en el marco del endeudamiento que azota- 
ba a nuestra sociedad y de los problemas de empleo 
y salario. Por un lado, hubo respuestas solidarias, ya 
que se organizaron ollas populares, comedores ba- 
rriales y huertas, apuntando al fenómeno básico de la 
supervivencia, pero también hubo respuestas indivi- 
duales, porque aparecieron las bicicletas, la gente se 
mudó a la periferia vaciándose el centro de las ciuda- 
des y, finalmente, hubo emigración. 


Asimismo, hubo manifestaciones pacíficas y se 
hicieron reclamos a través de las instituciones, en 
donde se planteaba la construcción de salidas. El 
Uruguay no adoptó la tecnología del estallido social, 
sino que dio un marco de propuestas para la salida 
institucional de la crisis. 


Quiero recordar aquí la aparición de la Concerta- 
ción para el Crecimiento y su espíritu para construir, 
así como también la Jornada Cívica Nacional del 16 
de abril en el Obelisco. 


Es evidente que estas circunstancias tienen con- 
secuencias políticas; las tuvieron estos hechos en la 
integración del Gobierno de la época, que cambió a 
algunos Ministros. También en aquel momento hubo 
un cambio de la política -en cuanto a la parte técni- 
ca- en el equipo económico del Gobierno, con diálogo, 
enfoques distintos de las cosas, y hasta devaluación, 
etcétera. 


En definitiva, la enseñanza que nos deja este he- 
cho es que debe existir un equilibrio entre el creci- 
miento económico y la igualdad. Hemos aprendido 
que el consumo basado en el crédito fácil, ya sea por 
el endeudamiento de las familias o las empresas, es 
muy riesgoso. A su vez, son necesarios el crecimiento 
de la inversión para generar empleo, el mantenimien- 
to de la rentabilidad de las empresas y la competiti- 
vidad nacional, así como también la regulación del 
sistema financiero. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras, relativas a cómo reaccionó nuestra sociedad 
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frente a estos hechos, sea remitida a la Asociación 
de Cultivadores de Arroz, a la Asociación de Ferre- 
teros, Bazaristas y Afines, a la Asociación Nacional 
de Pequeñas y Medianas Empresas, a la Asociación 
Nacional de Productores de Leche, al PIT-CNT, a la 
Asociación de Kioscos, Salones y Subagentes de Qui- 
nielas del Uruguay, a la Asociación de Profesionales 
Asesores en Seguros, al Centro de Farmacias del Uru- 
guay, al Centro de Industriales Panaderos del Uru- 
guay, al Centro de Propietarios de Automóviles con 
Taxímetro del Uruguay, a la Organización Nacional 
de Asociaciones de Jubilados y Pensionistas del Uru- 
guay -ONAJPU-, a la Federación de Estudiantes Uni- 
versitarios, a la Comisión Nacional de Fomento Rural, 
a la Federación Rural, a la Unión de Vendedores de 
Carne, a la Unión de Vendedores de Nafta del Uru- 
guay y a la Asociación de Barraqueros del Uruguay. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


11) NUEVAS VÍCTIMAS POR VIOLENCIA 
DOMÉSTICA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Me- 
dia Hora Previa, tiene la palabra la señora Senadora 
Moreira. 


SEÑORA MOREIRA.- Señor Presidente: en 
nombre de la Bancada Bicameral Femenina -y 
supongo que también de los demás integrantes de este 
Cuerpo-, queremos expresar el dolor, la indignación 
y el repudio frente a un nuevo “feminicidio” por 
violencia doméstica, ocurrido el domingo 5 de agosto 
en El Pinar, Canelones. Y como si esto no fuera 
suficiente, hablamos de un triple asesinato, ya que 
murieron dos mujeres y un bebé. Las víctimas fueron 
la esposa del asesino, Andrea Beatriz Perrota Bellomo, 
de 39 años; el hijo de la pareja, de catorce meses, y 
la suegra del homicida, Marta Bellomo Garrido, de 69 
años de edad. 


Se trata de un conocido empresario de la zona, lo 
cual confirma una vez más que la violencia doméstica 
no es solo un problema de los pobres, sino que ocurre 
en todas las clases sociales. 


Los homicidios relacionados con la violencia do- 
méstica -los homicidios efectivos, no las tentativas- 
rondan los treinta casos por año y representan el ma- 
yor número de homicidios de mujeres en este país. 
Además, la tercera parte de los homicidios de niños, 
niñas y adolescentes -que son veinticinco casos por 
año- son por violencia doméstica. Las denuncias por 
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violencia doméstica han aumentado, pasando de 5.000 
en el año 2005 a 12.000 en el 2011. Cada día se reci- 
ben cuarenta denuncias por violencia doméstica, o sea 
una denuncia cada media hora, por lo que se ha con- 
vertido en el delito más frecuente después del hurto. 


Entre las mujeres que mueren por violencia do- 
méstica, la mitad mueren a manos de la pareja o expa- 
reja, y la quinta parte, a manos de otro familiar. Estos 
datos nos hacen replantearnos el tema del temor a los 
desconocidos y pensar si buena parte de la violencia 
y la inseguridad no se producen dentro de casa, con 
los conocidos y familiares directos. En nuestra socie- 
dad, las encuestas de opinión revelan que se teme a 
quienes no se conoce, pero acá les tenemos miedo a 
los que conocemos. La mitad de las mujeres asesi- 
nadas mueren en su propia casa; una tercera parte, 
por armas de fuego, y otra tercera parte, por armas 
blancas. En varios países del mundo se denuncia que 
la sociedad armada es una amenaza para las mujeres. 
En este sentido, llamamos la atención de los señores 
Senadores sobre un proyecto de ley que tenemos a 
estudio en la Comisión de Constitución y Legislación 
para la regulación del uso de las armas. 


En la mitad de los casos de homicidios había una 
causal de separación de la pareja y, en buena parte de 
ellos, existían medidas cautelares y dictámenes de la 
Justicia que no fueron efectivamente cumplidos. 


Pérez Aguirre decía que la violencia doméstica es 
solo la cara más visible y chocante de la dominación 
masculina; no se trata de un fenómeno separado del 
patriarcalismo o del machismo, por lo que, cuando 
a veces nos sonreímos por el tema de las cuotas o 
de las demandas de las mujeres, tenemos que pen- 
sar que no es lo que hacemos, precisamente, cuando 
nos enteramos de estos hechos y vemos la cara oculta 
de la dominación masculina, que es la muerte de las 
mujeres. 


En fin, esta fue otra muerte anunciada, otro ho- 
micidio que pudo y debió haber sido prevenido; otra 
muerte que deja en evidencia la vulnerabilidad de las 
víctimas y del sistema para protegerlas. 


LasLegisladorasdela Bancada Bicameral Femenina 
-y suponemos que también los demás Legisladores- 
podemos sumarnos a las recomendaciones adoptadas 
por la Unión Interparlamentaria Mundial, entre 
ellas: minimizar la distancia que sigue existiendo 
entre la legislación vigente y la vida cotidiana de las 
mujeres; lograr la efectiva implementación de las 
leyes; responsabilizar a todos los actores con una 
fiscalización efectiva, tanto por parte del Parlamento 
como de otras instituciones del Estado. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea remitida a la Bancada Bicameral Femenina, 
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al Ministerio del Interior y al Ministerio de Desarrollo 
Social. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por la señora Senadora. 


(Se vota:) 


-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


12) SITUACIÓN PROVOCADA POR LAS OBRAS 
DE CONSTRUCCIÓN DE UNA ESCUELA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Me- 
dia Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador 
Penadés. 


SEÑOR PENADÉS.- Señor Presidente: en la 
mañana de hoy queremos sumar nuestra voz a una 
denuncia oportunamente realizada por el señor Edil 
Miguel Di Ruocco en la Junta Departamental de 
Montevideo, acerca de una situación que afecta a 
un importante grupo de montevideanos en la zona 
de Malvín Norte. Nos referimos a lo que viene suce- 
diendo a partir del cierre del predio limitado por las 
calles Emilio Castelar y Pirán, en el Complejo Euskal 
Erría 71, motivado por las obras de construcción de 
la Escuela N* 268. 


La situación que allí se verifica es francamente 
increíble, ya que el cerramiento del terreno al que 
estamos aludiendo determina que las Torres 13 y 14 
del citado Complejo Euskal Erría hayan quedado ab- 
solutamente aisladas, siendo imposible el acceso de 
vehículos particulares y, sobre todo, de emergencia. 


Esto que relatamos no es una exageración. La pro- 
pia Dirección Nacional de Bomberos, que inspeccio- 
nó el lugar, aconsejó el retiro inmediato del cercado, 
porque imposibilita que las unidades de emergencia 
de cualquier tipo -bomberos, ambulancias, etcéte- 
ra- puedan acercarse a los edificios, puesto que es 
imposible el acceso por otro lugar en razón del gran 
desnivel que presenta el terreno. 


Asimismo, en el informe se expresa que, en caso 
de incendio, el trabajo de la Dirección Nacional de 
Bomberos se vería seriamente afectado por la distan- 
cia a la que deberían operar sus equipos. 


Además, debe quedar constancia de que las refe- 
ridas viviendas carecen de la habilitación que expide 
la Dirección Nacional de Bomberos. 


Un dato no menor a tener en cuenta, señor Presi- 
dente, es que en dichos complejos habitacionales es 
muy elevado el porcentaje de personas de la tercera 
edad, lo que aumenta significativamente la importan- 
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cia de que las ambulancias y otros servicios de emer- 
gencia puedan acceder fácilmente al lugar. 


Señor Presidente: hasta ahora, las denuncias y 
las gestiones que vienen realizando los vecinos y el 
citado Edil no han servido para nada, ya que nadie 
se hace responsable de solucionar el problema y de 
garantizar el derecho del libre tránsito de los ciuda- 
danos. Creemos que no se puede esperar más para 
que la ANEP y la Intendencia de Montevideo asuman 
la responsabilidad que les cabe en el tema y pongan 
punto final a esta ridícula y peligrosa situación. 


Por los motivos expuestos, solicitamos que la ver- 
sión taquigráfica de nuestras palabras sea remitida 
a la Intendencia de Montevideo, a la Junta Departa- 
mental de Montevideo, al Municipio E, a los Consejos 
Vecinales Nos. 6, 7 y 8, al Consejo Directivo Central 
de la ANEB al Ministerio de Educación y Cultura, al 
Consejo de Educación Primaria y a la Dirección Na- 
cional de Bomberos. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-19 en 20. Afirmativa. 


13) SISTEMA DE RESPONSABILIDAD PENAL 
ADOLESCENTE (SIRPA) 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a con- 
siderar el asunto que figura en primer término del 
Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se modi- 
fica la Ley N* 18.771, de 1% de julio de 2011, rela- 
tiva a la creación y funcionamiento del Sistema de 
Responsabilidad Penal Adolescente (SIRPA). (Carp. 
N* 912/2012 - Rep. N* 593/12 - Anexo 1)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 912/2012 
Rep. N* 593/2012 
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Proyecto de Ley sustitutivo 
Artículo 1”.- Sustitúyese el artículo 4” de la Ley 


N* 18.771, de 1% de julio de 2011, el que quedará 
redactado de la siguiente manera: 
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“ARTÍCULO 4". (Comisión Delegada).- Los miem- 
bros de la Comisión Delegada prevista en el artículo 22 
de la presente ley serán rentados y sus cargos serán 
de particular confianza, siendo designados directa- 
mente en los mismos por el Directorio del Instituto 
del Niño y Adolescente del Uruguay, el que deberá 
asegurar, a tales efectos, la búsqueda del mayor con- 
senso posible desde el punto de vista político-técnico. 


Dicho Directorio deberá comunicar al Poder Eje- 
cutivo y a la Presidencia de la Asamblea General los 
nombres de las personas que se proponga designar, 
acompañados de sus respectivos currículos, quince 
días corridos antes de su efectiva designación. La 
creación de estos cargos se financiará con la partida 
prevista en el artículo 254 de la Ley N” 18.834, de 4 
de noviembre de 2011”. 


Artículo 2”. (Integración).- La Comisión Dele- 
gada encargada del Sistema de Responsabilidad Penal 
Adolescente (SIRPA) se integrará por un Presidente 
y dos Directores. El Directorio del Instituto del Niño 
y Adolescente del Uruguay definirá cuál de los miem- 
bros de esa Comisión ocupará la presidencia de la 
misma. 


En caso que el Presidente designado haga uso de 
licencia o se ausente del país, los restantes miembros 
de la Comisión deberán ponerse de acuerdo a efectos 
de establecer cuál de ellos ocupará la presidencia in- 
terina. Si no fuera posible alcanzar ese acuerdo será 
el Directorio del referido Instituto el que determinará 
cuál de los otros dos miembros de la Comisión ocupa- 
rá la presidencia interina. 


La Comisión Delegada podrá sesionar cuan- 
do cuente con la presencia de al menos dos de sus 
miembros, uno de los cuales debe ser el Presidente 
en funciones, quien, además, presidirá la sesión. 


Las resoluciones en todos los casos deberán ser 
adoptadas por mayoría de los presentes y cuando 
exista empate el voto del Presidente tendrá valor do- 
ble, aun si ese empate se hubiese producido como 
consecuencia de su propio voto. 


En todo lo no previsto expresamente respecto a 
su integración y forma de funcionamiento, la Comi- 
sión Delegada se regirá por la normativa aplicable al 
Directorio del Instituto del Niño y Adolescente del 
Uruguay. 


Artículo 3%. (Remuneraciones).- Las remune- 
raciones de los miembros de la Comisión Delegada, 
incluida la dedicación permanente y gastos de repre- 
sentación, serán las mismas que las previstas para el 
Presidente y los integrantes del Directorio del Insti- 
tuto del Niño y Adolescente del Uruguay, respectiva- 
mente. 
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Artículo 4”. (Asistentes directos de la Comi- 
sión Delegada).- Cada uno de los miembros de la 
Comisión Delegada podrá contar con hasta dos asis- 
tentes para desempeñar tareas de apoyo directo a los 
mismos. A tales efectos, se extiende la facultad con- 
ferida al Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay 
por el artículo 289 de la Ley N” 18.172, de 31 de agos- 
to de 2007 y en las condiciones allí establecidas. La 
contratación de los referidos asistentes será realizada 
por el Directorio del Instituto del Niño y Adolescente 
del Uruguay a propuesta de la Comisión Delegada del 
Sistema de Responsabilidad Penal Adolescente (SIR- 
PA) y solo podrá apartarse de esa propuesta por mo- 
tivos fundados. Dichas contrataciones se financiarán 
con la partida prevista en el artículo 254 de la Ley 
N* 18.834, de 4 de noviembre de 2011. 


Sala de la Comisión, en Montevideo, el 31 de julio 
de 2012. 


Eduardo Lorier, Miembro Informante; Eber Da 
Rosa, Francisco Gallinal, Rafael Michelini, 
Carlos Moreira, Constanza Moreira, Rodolfo 
Nin Novoa, Ope Pasquet, Luis Rosadilla. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Desarrollo Social 
Ministerio del Interior 

Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Salud Pública 


Montevideo, 11 de junio de 2012. 
Señor Presidente de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a 
ese Cuerpo a fin de remitir para su consideración el 
presente proyecto de ley por el que se modifica la Ley 
N* 18.771, de 1? de julio de 2011, relativa a la crea- 
ción y funcionamiento del Sistema de Responsabili- 
dad Penal Adolescente (SIRPA). 


Uno de los puntos acordados en el documento de 
consenso suscrito por la Comisión Multipartidaria, 
que en el año 2010 abordó el tema de la Seguridad 
Pública, fue el relativo al perfeccionamiento del sis- 
tema de responsabilidad penal juvenil. 


Como consecuencia de ello todos los partidos polí- 
ticos con representación parlamentaria aprobaron la 
Ley N* 18.771, de 1? de julio de 2011, por la cual se 
encomendó al Instituto del Niño y Adolescente del 
Uruguay (INAU) la creación del Sistema de Respon- 
sabilidad Penal Adolescente (SIRPA), como órgano 
desconcentrado del Instituto. 
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En cumplimiento de lo previsto en la referida 
ley, el Directorio del INAU, mediante Resolución 
N* 2917/011, dispuso la creación del SIRPA y delegó 
en la Comisión encargada de dirigir el nuevo Sistema, 
diversas atribuciones que por ley le son propias. 


Al momento de implementar y poner en marcha la 
nueva organización han surgido diversas dificultades 
que no han podido ser superadas aplicando la norma- 
tiva vigente, por lo que se entiende necesario aprobar 
una nueva ley que permita un completo y más efi- 
ciente funcionamiento del Sistema. 


En ese sentido la propuesta contiene, en primer lu- 
gar, una modificación del artículo 4” de la Ley N* 18.771, 
donde se establece que los cargos de la Comisión Dele- 
gada serán rentados y de particular confianza. 


A través del artículo 2* se busca fijar un orden bá- 
sico de funcionamiento de la Comisión, a la vez que 
se prevé la figura del Presidente de la misma, lo que 
resulta relevante para la toma de decisiones de ese 
Cuerpo, recogiendo asimismo, el espíritu de lo acor- 
dado oportunamente. 


En el artículo 3” se establece cuáles serán las re- 
muneraciones de los miembros de la Comisión De- 
legada, las que se equiparan a las fijadas legalmente 
para los integrantes del Directorio de INAUÚ, dada la 
gran responsabilidad que implica ocupar esos cargos, 
la alta complejidad de la materia objeto de su trabajo 
y la absoluta dedicación que requiere la tarea. 


Finalmente, y en atención a las características de 
la función que asumirán los integrantes de la Comi- 
sión Delegada, el artículo 4” del proyecto prevé una 
extensión de la facultad conferida al Directorio del 
INAU por el artículo 289 de la Ley N* 18.172, de 31 
de agosto de 2007, el cual permite contratar hasta 
dos asistentes técnicos por cada Director. Al igual que 
en ese caso, la contratación de asistentes técnicos no 
otorga a estos la calidad de funcionarios públicos y 
sus remuneraciones mensuales no podrán superar el 
equivalente a 15 BPC (quince Bases de Prestaciones 
y Contribuciones) por todo concepto. 


En el texto proyectado se aclara expresamente 
que todas las retribuciones previstas en la propuesta 
se financiarán con los fondos ya aprobados por el ar- 
tículo 254 de la Ley N” 18.834, de 4 de noviembre de 
2011, por lo que en ninguno de los casos se genera un 
incremento del costo presupuestal. 


El Poder Ejecutivo saluda a ese Cuerpo con su 
mayor consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Daniel 
Olesker, Eduardo Bonomi, Ricardo Ehrlich, 
Jorge Venegas, Fernando Lorenzo. 


356-C.S. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1".- Modifícase el artículo 4” de la Ley 
18.771, de 01 de julio de 2011, el que quedará redac- 
tado de la siguiente manera: 


“ARTÍCULO 4”.- (Comisión Delegada) Los 
miembros de la Comisión Delegada prevista en 
el artículo 2? serán rentados y sus cargos serán de 
particular confianza, siendo designados directamente 
en los mismos por el Directorio del Instituto del Niño 
y Adolescente del Uruguay, el que deberá asegurar, a 
tales efectos, la búsqueda del mayor consenso posible 
desde el punto de vista político-técnico. 


Dicho Directorio deberá comunicar los nombres 
de las personas que se proponga designar, acompaña- 
dos de sus respectivos currículos, al Poder Ejecutivo 
y a la Presidencia de la Asamblea General, con una 
antelación no menor a los quince días corridos previo 
a su efectiva designación. La creación de estos cargos 
se financiará con la partida prevista en el artículo 254 
de la Ley 18.834 de 4 de noviembre de 2011.” 


ARTÍCULO: 2*.- (Integración) La Comisión De- 
legada encargada del SIRPA se integrará por un 
Presidente y dos Directores, y podrá sesionar cuan- 
do cuente con la presencia de al menos dos de sus 
miembros, resolviendo en todos los casos por mayoría 
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de los presentes. De existir empate, el voto del Presi- 
dente tendrá valor doble, aun cuando ese empate se 
haya producido como consecuencia de su propio voto. 


ARTÍCULO 23”.- (Remuneraciones) Las remune- 
raciones de los miembros de la Comisión Delegada 
serán las mismas que las previstas para el Presidente 
y los integrantes del Directorio del Instituto del Niño 
y Adolescente del Uruguay, respectivamente. Asimis- 
mo, tendrán derecho a percibir una remuneración 
complementaria por dedicación permanente y por 
gastos de representación, en los mismos porcentajes 
que perciben, respectivamente, el Presidente y los 
miembros del Directorio del citado Instituto. 


ARTÍCULO 4”.- (Asistentes directores de la Co- 
misión Delegada) Cada uno de los miembros de la 
Comisión Delegada podrá contar con hasta dos asis- 
tentes para desempeñar tareas de apoyo directo a los 
mismos. A tales efectos, se extiende la facultad con- 
ferida al Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay 
por el artículo 289 de la Ley 18.172 de 31 de agosto 
de 2007, y en las condiciones allí establecidas. Dicha 
contratación se financiará con la partida prevista en 
el artículo 254 de la Ley 18.834 de 4 de noviembre 
de 2011. 


Daniel Olesker, Eduardo Bonomi, Ricardo 
Ehrlich, Jorge Venegas, Fernando Lorenzo.” 
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Disposiciones citadas 


Ley N* 18.834, 
de 4 de noviembre de 2011 


SECCION V - ORGANISMOS DEL ARTÍCULO 220DELA 
CONSTITUCIÓN DE LA REPÚBLICA 


INCISO 27 
INSTITUTO DEL NIÑO Y ADOLESCENTE DEL URUGUAY 


Artículo 254.-  Increméntase en el Inciso 27 "instituto del Niño y 
Adolescente del Uruguay” el grupo 0 "Servicios Personales", Financiación 1.1 
"Rentas Generales”, en la suma de $ 262:500.000 (doscientos sesenta y dos 
millones quinientos mil pesos uruguayos) anuales, para el ingreso de personal 
al "Sistema de Responsabilidad Penal Adolescente (SIRPA)”, creado por la Ley 
N* 18.771, de 1* de julio de 2011. 
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Ley N* 18.771, 
de 1 de julio de 2011. 


INSTITUTO DE RESPONSABILIDAD PENAL ADOLESCENTE 


Artículo 1?.- Cométese al Instituto del Niño y Adólescente del Uruguay (INAU) 
la creación con carácter transitorio, de un órgano desconcentrado que se 
denominará Sistema de Responsabilidad Penal Adolescente (SÍRPA) a fin de 
suceder al Sistema de Ejecución de Medidas para Jóvenes en Infracción 
(SEMEJI), en todo lo relativo a la ejecución de las. medidas socioeducativas 
dispuestas por los artículos 77 y siguientes de la: Ley N* 17.823, de 7 de 
setiembre de 2004 (Código de la-Niñez y la Adolescencia): 


El citado órgano cumplirá funciones hasta tanto la ley disponga, en el 
transcurso del actual Período de Gobierno, dentro del plazo más breve posible, 
la creación del Instituto de Responsabilidad Penal Adolescente como servicio 
descentralizado de acuerdo con lo dispuesto. en la Sección XI de la 
Constitución «de la República; y “asumirá, por competencia delegada, los 
cometidos que el artículo 78 de la Ley N* 17,823, de 7 de setiembre de 2004, y 
el literal F) del artículo 2% de la Ley N* 15,977, de 14 de setiembre de 1988, 
asignan al INAU. 


Artículo 2”. (Delegación).- A los efectos de lo dispuesto en el artículo 1* de 
esta ley, el Directorio del Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay delegará, 
por resolución fundada, las atribuciones que le asignan las normas legales -en 
particular la que refiere a ser ordenador primario de gastos-e inversiones dentro 
de los límites de las asignaciones presupuestales correspondientes-.en una 
Comisión Delegada compuesta por tres miembros de- reconocida idoneidad 
técnica. 


Todo ello en un todo de acuerdo con las normas de esta ley y lo preceptuado - 
por el artículo 106 de la Ley N* 16.134, de 24 de setiembre de 1990, y los 
literales A), B), J), O) y P) del artículo 7” de la Ley N* 15.977, de 14 de 
setiembre de 1988. 


Artículo 3”. (Comisión Asesora Intergubernamental).- “Créase 'una: Comisión 
Asesora Intergubernamental “del Sistema de Responsabilidad Penal 
Adolescente referido en el articulo 1? de esta ley, que se integrará .por' un 
representante de los organismos públicos que se dirá: 


A) Del Ministerio de Desarrollo Social, quien tendrá la función principal de 
contribuir a diseñar y coordinar todas las acciones necesarias a efectos de 
asegurar la existencia y el eficaz funcionamiento del Programa de Inserción 
Social y Comunitaria que por esta ley se prevé. 
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B) Del Ministerio de Educación y Cultura y del Consejo Directivo Central de la 
Administración Nacional de Educación Pública, quienes tendrán la función 
principal de contribuir a diseñar y coordinar todas las acciones necesarias a 
efectos de asegurar la existencia y el eficaz funcionamiento de los 
proyectos de educación formal, no formal y formación profesional. 


C) Del Ministerio de Salud Pública y de la Administración de los Servicios de 
Salud del Estado, quienes tendrán la función principal de contribuir a 
diseñar y coordinar todas las acciones necesarias a efectos de asegurar la 
existencia y el eficaz funcionamiento del Programa de Medidas Curativas 
(artículo 106 del Código de la Niñez y la Adolescencia). 


D) Dei Ministerio del Interior, quien tendrá la función principal de contribuir a 
diseñar y coordinar todas las acciones necesarias a efectos de asegurar la 
existencia y el eficaz funcionamiento de todos los aspectos vinculados a la 
seguridad externa de cada uno de los establecimientos donde se 
desarrollen medidas socioeducativas de privación de libertad. 


Artículo 4*. (Designación de la Comisión Delegada).- La Comisión Delegada 
será designada por resolución del Directorio del Instituto del Niño y 
Adolescente del Uruguay, quien deberá asegurar, a tales efectos, la búsqueda 
del mayor consenso posible del punto de vista politico-técnico. 


Deberá comunicar los nombres que se proponga designar, acompañados de 
sus respectivos currículos, al Poder Ejecutivo y a la Presidencia de la 
Asamblea General, con una antelación no menor a los quince días corridos 


previo a su efectiva designación. 


Artículo 5*. (Requisitos, prohibiciones e incompatibilidades).- Los integrantes 
de la Comisión Delegada tendrán las mismas prohibiciones e 
incompatibilidades, en lo pertinente, que los integrantes. del Directorio del 
Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay. 


Artículo 6*.- Existirá una Gerencia General Ejecutiva, que tendrá a su cargo 
la gestión cotidiana, debiendo ejecutar fielmente los lineamientos y las 
decisiones émanadas de la Comisión Delegada, y responderá directamente 
ante ésta. 


Artículo 7*. (Procramas).- Existiián cinco programas dependientes 
directamente de la Gerencia General Ejecutiva, de acuerdo con el siguiente 
detalle: 


A) Programa de ingreso, Estudio y Derivación. Tendrá a su cargo el Centro de 
Ingreso Transitorio de Montevideo, realizará los informes técnicos de 
diagnóstico inicial y definirá las derivaciones a los diversos programas y 
proyectos existentes. 


B) Programa de Medidas Socioeducativas no Privativas de Libertad y 
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Mediación. Tendrá/a su cargo la ejecución de:las:medidas socioeducativas 
previstas en los artículos 80 a'84 inclusive del Código de la Niñez y la 
Adolescencia. 


C) Programa de Medidas Socioeducativas Privativas de Libertad y 
Semilibertad. Tendrá a su cargo la ejecución de las medidas previstas en 
los artículos 86'a 88 inclusive del Código de la Niñez y la Adolescencia. 


D) Programa de Medidas Curativas. Tendrá a su cargo la ejecución de las 
medidas socioeducativas previstas en el artículo 106 del Código de la 
Niñez y la Adolescencia. 


E) Programa de Inserción Social y Comunitaria (egreso): Tendrá a su cargo 
todas las acciones tendientes a obtener un reintegro social exitoso. 


Artículo 8”, (Presupuesto).- El presupuesto del Sistema de Responsabilidad 
Penal Adolescente se establecerá en base a las previsiones de! artículo 328 de 
la Ley N” 18.719, de 27 de diciembre de 2010, correspondiente al Presupuesto 
Nacional del período 2010-2014. 


Especialmente dispondrá de fondos a los efectos de cubrir las-'necesidades 
en materia de infraestructura incluyendo, entre otros, “construcción, 
mejoramiento y rehabilitación de inmuebles, comunicaciones, vigilancia 
electrónica externa e interna y vehículos. 


Se dispondrá de fondos tendientes a la instalación de una guardia 
especializadá de efectivos del Ministerio del Interior: destinados en exclusividad 
a la custodia y seguridad externa de los establecimientos de 'privación de 
libertad para adolescentes existentes o a construirse. Estos fondos se 
imputarán al Inciso 04, Ministerio del Interior, quien solo podrá destinar los 
mismos a la finalidad prevista en esta ley. 


Artículo 9% (Fondo de Infraestructura).- Con los fondos y a los efectos 
previstos en el artículo anterior con excepción de lo previsto en el 
inciso tercero del mismo-, se creará el Fondo de Infraestructura del Sistema de 
Responsabilidad Penal Adolescente (SIRPA), el que será administrado por la 
Corporación Nacional para el Desarrollo, en ejercicio de los cometidos 
asignados por el artículo 11 de la Ley N* 15.785, de 4 de diciembre de 1985, en 
la redacción dada por el artículo 34 de la Ley N* 18.602, de 21 de setiembre de 
2009, que se ajustará estrictamente a las directivas de la Comisión Delegada 
rectora del SIRPA y realizará todas las contrataciones mediante procedimientos 
competitivos que aseguren el cumplimiento de los principios de publicidad e 
igualdad de cferentes, y sin perjuicio de lo establecido en el artículo 114 del 
“TOCAF 1996”. 


Artículo 10. (Presupuesto y recursos humanos).- Deberá asimismo prever los 
fondos necesarios para la creación y mejora de los cinco programas previstos 
en el artículo 7” de esta ley, así como todo lo atinente al funcionamiento de la 
Comisión Delegada, sus asesores y los integrantes de la Comisión Asesora 
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Intergubernamental (artículos 1% y 3” de esta ley), incluyendo infraestructura 
edilicia, retribuciones, mobiliario, comunicaciones y locomoción, 


Lo mismo ocurrirá a efectos del ingreso de personal técnico profesional, 
especialmente licenciados en psicología, trabajadores sociales, médicos 
psiquiatras y de medicina general, auxiliares de enfermería abogados, 
procuradores, profesores de educación física, educadores y técnicos en 
administración. Asimismo, podrá preverse el ingreso de ingenieros agrónomos, 
médicos veterinarios, especialistas en informática, talleristas y recreadores. 


La Comisión Delegadá podrá disponer o solicitar -según 'corresponda- por 
decisión propia o a sugerencia de la Gerencia General Ejecutiva, el traslado y 
la reubicación de funcionarios en o desde otros programas y proyectos del 
Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay. 


Los fondos previstos en este artículo se imputarán al Inciso 27 del 
Presupuesto Nacional, Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay, Programa 
Seguridad Pública, Sistema de Responsabilidad Penal Adolescente, con el 
exclusivo fin de ser utilizados a los efectos que esta ley prevé. 


Artículo 11. (Formación y capacitación).- Existirá un fondo previsto pára un 
Programa de Formación y Capacitación del personal actual o futuro del 
Sistema de Responsabilidad Penal Adolescente, funciones que estarán a cargo 
del Centro de Formación y Estudios (CENFORES) del Instituto del Niño y 
Adolescente del Uruguay y. en lo atinente a los funcionarios, .técnicos, mandos 
medios y superiores del Programa de Gestión de las Medidas Socioeducativas 
Privativas de Libertad y Semilibertad; se incorporarán las dependencias del 
Ministerio del Interior que correspondan, a cuyos efectos se firmará un 
convenio entre estas y el precitado CENFORES. 
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. Ley N* 18.172, 
de 31 de agosto de 2007 


SECCION V - ORGANISMOS DEL ARTICULO 220 DE LA 
CONSTITUCION DE LA REPUBLICA 


INCISO 27 
INSTITUTO DEL NIÑO Y ADOLESCENTE DEL URUGUAY 


Artículo 289.- Facúltase al Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay 
(INAU) a contratar asistentes para desempeñar tareas de apoyo directo a cada 
uno de los Directores, por el término que éstos determinen y sin exceder el 
período de sus respectivos mandatos. Cada Director no podrá contar con más 
de dos asistentes en forma simultánea. 


Las contrataciones establecidas en el presente artículo no otorgarán la 
calidad de funcionario público a los contratados. 


Si se tratara de funcionarios públicos, éstos podrán optar por el régimen 
que se establece en el presente articulo manteniendo la reserva de su cargo o 
contrato de función pública, de conformidad con el régimen previsto para los 
cargos políticos o de particular confianza. 


El monto de cada contrato individual no podrá superar el equivalente a 15 
BPC (quince Bases de Prestaciones y Contribuciones) por todo concepto, 
ajustándose en la misma oportunidad y porcentaje que se disponga para los 
funcionarios del Instituto. 


El INAU financiará con su presupuesto las contrataciones resultantes de 
la aplicación del presente artículo. 
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Comisión de Constitución y Legislación 
ACTA N* 76 


En Montevideo, el día treinta y uno de julio del 
año dos mil doce, a la hora catorce y cuarenta minu- 
tos, se reúne la Comisión de Constitución y Legisla- 
ción de la Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros, señora Senadora Cons- 
tanza Moreira y señores Senadores, Eber Da Rosa, 
Francisco Gallinal, Eduardo Lorier, Rafael Michelini, 
Carlos Moreira, Rodolfo Nin Novoa, Ope Pasquet y 
Luis Rosadilla. 

Asisten, especialmente invitados, el señor Direc- 
tor del Instituto de Derecho Penal de la Universidad 
de la República y la señora integrante del mismo, 
Prof. Dr. Miguel Langón y Dra. Andrea De los San- 
tos, respectivamente. Asimismo, asisten los señores 
Investigadores del Instituto de Investigaciones Bio- 
lógicas “Clemente Estable”, bióloga Cecilia Scorza y 
Dr. Andrés Abin-Carriquiry. 

Preside el señor Senador Rafael Michelini, Presi- 
dente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría la Secretaria de Comisión, 
señora Teresa Paredes y el señor Prosecretario subro- 
gante, Alejandro Aguerre. 

Asuntos entrados: 

- Modificaciones propuestas por el Instituto del 
Niño y el Adolescente del Uruguay, remitidas por e- 
mail el 30 de julio ppdo., al proyecto de ley que mo- 
difica la Ley N* 18.771, de 1% de julio de 2011 re- 
lacionada con el Sistema de Responsabilidad Penal 
(SIRPA), Carpeta N* 912/2012. 

- Nota remitida por el señor Decano de la Facul- 
tad de Derecho de la Universidad de Montevideo, en 
respuesta a la solicitud de la Comisión formulada por 
Nota N* 13/12, de 7 de junio de 2012, por la que 
informa respecto del proyecto de ley de reforma del 
Código del Proceso Penal. Carpeta N* 418/2010. 

ORDEN DEL DÍA 

1) CARPETA N* 912/2012. SISTEMA DE RES- 
PONSABILIDAD PENAL ADOLESCENTE. Se modi- 
fica la Ley N* 18.771, de 1* de julio de 2011. Mensa- 
je y proyecto de ley remitido por el Poder Ejecutivo. 
(Distribuido N* 1474/2012). 

2) CARPETA N* 918/2012. DELITOS COMETI- 
DOS POR FUNCIONARIOS POLICIALES Y TRÁ- 
FICO DE PASTA BASE DE COCAÍNA. Se modifican 
disposiciones del Título IV del Código Penal y del 
Decreto-Ley N”* 14.294, de 31 de octubre de 1974. 
Mensaje y proyecto de ley remitido por el Poder Eje- 
cutivo. (Distribuido N* 1484/2012). 

3) CARPETA N* 919/2012. CÓDIGO DE LA 
NIÑEZ Y LA ADOLESCENCIA. Se modifican los 
artículos 72 y 76 y se establece un régimen especial 
para adolescentes mayores de quince y menores de 
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dieciocho años de la Ley N* 17.823, de 7 de setiembre 
de 2004. Mensaje y proyecto de ley remitido por el 
Poder Ejecutivo. (Distribuido N* 1486/2012). 

2) El señor Presidente da la bienvenida al señor 
Director y a la señora integrante del Instituto de De- 
recho Penal de la Udelar y les invita a hacer uso de la 
palabra. 

El profesor Langón agradece la invitación cursada 
y expresa que por motivos de la feria judicial no pudo 
reunirse el Instituto de su presidencia, por lo que 
dará su opinión personal respecto a los proyectos de 
ley por los que se le consulta. Comienza analizando el 
proyecto de ley que modifica las penas para los delitos 
cometidos por funcionarios policiales y el tráfico de 
pasta base de cocaína, manifiesta que en general su 
opinión es favorable a la norma. Respecto al artícu- 
lo 1%, señala que existe una polémica en la doctrina 
sobre si debe tomarse la pena concreta o la pena abs- 
tracta; manifiesta ser partidario de esta última. Seña- 
la que la disposición disminuye el margen de discre- 
cionalidad del juez. Afirma que existe una agravante 
configurada en el artículo 47 numeral 8) del Código 
Penal, pero que no está mal tomar una agravante ge- 
neral y transformarla en una específica. El profesor 
Langón responde la pregunta formulada por el señor 
Senador Michelini y señala que la definición de “fun- 
cionario público” contenida en el artículo 175 del Có- 
digo Penal es muy amplia y que algunos especialistas 
entienden que también comprende a los funcionarios 
que desempeñan tareas pero no son funcionarios pú- 
blicos. En relación al artículo 4%, señala que no está 
definido el concepto de “pasta base de cocaína”, a los 
efectos del punto de vista penal. Sugiere establecer 
un informe preceptivo del Instituto de Toxicología o 
de otro organismo. Expresa que la pena mínima de 3 
años de penitenciaría significa regresar al ámbito de 
la Ley de 1974 sobre estupefacientes y que la refor- 
ma de la misma que se realizó en la década de los 90 
abatió todos los mínimos de penitenciaría. Señala que 
es excesivo decir 3 años y sugiere que se establezca “2 
años” y sugiere que se evalúen los efectos de la apli- 
cación de la ley, en caso de su aprobación, en la pro- 
blemática carcelaria. Asimismo, refiere a la ley que 
prevé delitos contra la Administración Pública y ma- 
nifiesta que debería elevarse las penas para delitos de 
corrupción para todos los funcionarios públicos. 

La señora Senadora Constanza Moreira y los seño- 
res Senadores Luis Rosadilla y Carlos Moreira plan- 
tean, por su orden, interrogantes que el señor invita- 
do responde. 

3) En relación al proyecto de ley que modifica 
el Código de la Niñez y la Adolescencia, el profesor 
Langón manifiesta que está en conocimiento de que 
habrá una iniciativa de reforma global del mismo 
y que en ese caso sería conveniente incluir estas 
disposiciones en ocasión del estudio y aprobación de la 
misma. Señala que considera que el bien fundamental 
a proteger es la vida y que por consiguiente considera 
que todos los homicidios intencionales deberían 
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ser agravados. Expresa que debería incluirse en la 
cita del artículo 1%, numeral 1) la referencia a los 
artículos 310 y 310 bis del Código Penal, que refieren 
a “homicidio simple” y a la calidad de “funcionario 
policial” de la víctima. Respecto al artículo 2", 
expresa su acuerdo con el proceso monitorio que 
establece la disposición; señala la gran ventaja de que 
se requiera la conformidad de las partes. En relación 
al inciso final señala que la redacción quita fuerza a 
los informes técnicos y que debería explicitarse que 
“el juez podrá prescindir de los informes técnicos con 
la conformidad de las partes”. Se refiere al artículo 32 
que crea un régimen especial y expresa que las 
infracciones calificadas como “gravísimas” siempre 
implican violencia contra las personas. Analiza el 
literal a) del artículo 3% e indica que va en contra de 
las medidas de prisión preventiva; manifiesta que se 
trata de una medida cautelar y no de una parte de la 
pena. Sugiere que se establezca un plazo razonable 
para el dictado de sentencia, en armonía con el Pacto 
de San José de Costa Rica suscrito por Uruguay. Se 
refiere al literal d) y señala que debería contarse con 
los establecimientos a que refiere en forma previa a 
la existencia de la norma. Expresa estar de acuerdo 
con el literal f), en cuanto a que de oficio se eleven 
los antecedentes para convocar a los representantes 
legales del adolescente. 

El señor Presidente solicita al profesor Langón 
que redacte textos sustitutivos de las redacciones a 
que hizo referencia. La doctora De los Santos expresa 
que participarán en la redacción todos los integrantes 
del Instituto. 

El señor Presidente agradece la presencia y los 
aportes brindados y los señores invitados se retiran 
de Sala. Es la hora quince y cuarenta y cinco minu- 
tos. 

Ingresan a Sala los señores integrantes del Ins- 
tituto de Investigaciones Biológicas “Clemente Esta- 
ble”. 

2) El señor Presidente les da la bienvenida y les 
invita a exponer sobre sus investigaciones respecto a 
la pasta base de cocaína. 

La bióloga Cecilia Scorza señala que hace años in- 
vestigan los efectos de la pasta base sobre el sistema 
nervioso central y buscan los factores que la hacen 
adictiva. Señala que se trata de un tipo de cocaína 
fumable y que la droga denominada “crack” también 
lo es. Informa sobre las muestras que han obtenido 
hasta el momento y el análisis químico del contenido 
que realizan. Expone sobre los adulterantes aislados 
y señala que el principal es la cafeína. 

El doctor Abin-Carriquiry expresa que debería 
contemplarse a todas las cocaínas “fumables” como 
un solo tipo. 

El señor Senador Rosadilla pregunta sobre el pe- 
ríodo de tiempo en que se tomaron las muestras refe- 
ridas y las diferencias notadas. 

La señora Scorza responde sobre los años 2007 a 
2010. 
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El señor Senador Nin Novoa plantea una interro- 
gante respecto a la sustancia más dañina para el con- 
sumidor. 

La señora Scorza responde que depende del por- 
centaje de adulterante el nivel de toxicidad y la adic- 
ción resultante. 

El doctor Abin-Carriquiry manifiesta que la dife- 
rencia de la pasta base es que no es hidrosoluble y 
que es fumable. 

Ante la interrogante planteada por la señora Se- 
nadora Constanza Moreira, la señora Scorza plantea 
que hay muchos componentes que determinan el po- 
der adictivo de una droga, que depende de la persona 
que consume y su relación con la droga por un lado, 
también de la vía de administración de la sustancia y 
señala que generalmente resultan efectos mezclados 
del consumo de otras sustancias. 

El doctor Abin-Carriquiry señala que no es con- 
veniente que se dé una definición basada en el adul- 
terante y que el término “impurezas” es impreci- 
SO. 

Los señores Senadores Lorier, Pasquet y Rosadilla 
plantean interrogantes que los señores invitados res- 
ponden por su orden. 

El señor Presidente solicita a los señores invitados 
que aporten una redacción que defina la sustancia 
“pasta base”. Les agradece la presencia y los aportes 
brindados. 

1) CARPETA N* 912/2012. SISTEMA DE RES- 
PONSABILIDAD PENAL ADOLESCENTE. Se modi- 
fica la Ley N* 18.771, de 1* de julio de 2011. Mensa- 
je y proyecto de ley remitido por el Poder Ejecutivo. 
(Distribuido N* 1474/2012). 

El señor Presidente pone a consideración el pro- 
yecto de ley en la redacción modificativa propues- 
ta por el Instituto del Niño y Adolescente del Uru- 
guay. 

Artículo 1% sustitutivo.- Se vota con modificacio- 
nes: 6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 2 sustitutivo.- Se vota con modificacio- 
nes de redacción: 6 en 6. Afirmativa. UNANIMI- 
DAD. 

Artículo 3" sustitutivo.-Se vota: 6 en 6. Afirmativa. 
UNANIMIDAD. 

Artículo 4% sustitutivo.- Se vota con modificacio- 
nes de redacción: 6 en 6. Afirmativa. UNANIMI- 
DAD. 

A propuesta de varios señores Senadores, se de- 
signa Miembro Informante (verbal) al señor Senador 
Eduardo Lorier. Se vota: 5 en 6. Afirmativa. 

El texto del proyecto de ley sustitutivo aprobado, 
queda redactado de la siguiente manera: 

“Artículo 1*.- Sustitúyese el artículo 4” de la Ley 
N* 18.771, de 1% de julio de 2011, el que quedará 
redactado de la siguiente manera: 

“ARTÍCULO 4". (Comisión Delegada).- Los miem- 
bros de la Comisión Delegada prevista en el artículo 
2” de la presente ley serán rentados y sus cargos se- 
rán de particular confianza, siendo designados direc- 
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tamente en los mismos por el Directorio del Instituto 
del Niño y Adolescente del Uruguay, el que deberá 
asegurar, a tales efectos, la búsqueda del mayor con- 
senso posible desde el punto de vista político-técni- 
co. 

Dicho Directorio deberá comunicar al Poder Eje- 
cutivo y a la Presidencia de la Asamblea General los 
nombres de las personas que se proponga designar, 
acompañados de sus respectivos currículos, quince 
días corridos antes de su efectiva designación. La 
creación de estos cargos se financiará con la partida 
prevista en el artículo 254 de la Ley N” 18.834, de 4 
de noviembre de 2011”. 

Artículo 2”. (Integración).- La Comisión Delega- 
da encargada del Sistema de Responsabilidad Penal 
Adolescente (SIRPA) se integrará por un Presidente 
y dos Directores. El Directorio del Instituto del Niño 
y Adolescente del Uruguay definirá cuál de los miem- 
bros de esa Comisión ocupará la presidencia de la 
misma. 

En caso que el Presidente designado haga uso de 
licencia o se ausente del país, los restantes miembros 
de la Comisión deberán ponerse de acuerdo a efectos 
de establecer cuál de ellos ocupará la presidencia in- 
terina. Si no fuera posible alcanzar ese acuerdo será 
el Directorio del referido Instituto el que determinará 
cuál de los otros dos miembros de la Comisión ocupa- 
rá la presidencia interina. 

La Comisión Delegada podrá sesionar cuan- 
do cuente con la presencia de al menos dos de sus 
miembros, uno de los cuales debe ser el Presidente 
en funciones, quien, además, presidirá la sesión. 

Las resoluciones en todos los casos deberán ser 
adoptadas por mayoría de los presentes y cuando 
exista empate el voto del Presidente tendrá valor do- 
ble, aun si ese empate se hubiese producido como 
consecuencia de su propio voto. 

En todo lo no previsto expresamente respecto a su 
integración y forma de funcionamiento, la Comisión 
Delegada se regirá por la normativa aplicable al Di- 
rectorio del Instituto del Niño y Adolescente del Uru- 
guay. 

Artículo 3%. (Remuneraciones).- Las remunera- 
ciones de los miembros de la Comisión Delegada, 
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incluida la dedicación permanente y gastos de repre- 
sentación, serán las mismas que las previstas para el 
Presidente y los integrantes del Directorio del Insti- 
tuto del Niño y Adolescente del Uruguay, respectiva- 
mente. 

Artículo 4%. (Asistentes directos de la Comisión 
Delegada).- Cada uno de los miembros de la Comisión 
Delegada podrá contar con hasta dos asistentes para 
desempeñar tareas de apoyo directo a los mismos. 
A tales efectos, se extiende la facultad conferida al 
Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay por el 
artículo 289 de la Ley N* 18.172, de 31 de agosto 
de 2007 y en las condiciones allí establecidas. La 
contratación de los referidos asistentes será realizada 
por el Directorio del Instituto del Niño y Adolescente 
del Uruguay a propuesta de la Comisión Delegada 
del Sistema de Responsabilidad Penal Adolescente 
(SIRPA) y solo podrá apartarse de esa propuesta 
por motivos fundados. Dichas contrataciones se 
financiarán con la partida prevista en el artículo 
254 de la Ley N* 18.834, de 4 de noviembre de 
2011.” 

Resoluciones: 

- Comunicar por nota a la Comisión de Presupues- 
to integrada con la de Hacienda de la Cámara de Re- 
presentantes la aprobación del proyecto de ley que 
modifica la Ley N* 18.771, de 1* de julio de 2011, en 
virtud de tener a estudio el proyecto de ley de Rendi- 
ción de Cuentas que contiene una disposición igual a 
la aprobada en el día de hoy. 

- Incluir en la agenda de invitados de las sesiones 
siguientes al Instituto Nacional de Derechos Huma- 
nos y al Centro Nacional de Información y Referencia 
de la Red de Drogas “Portal Amarillo”. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica que 
luce en el Distribuido N* 1548/2012, que forma parte 
de la presente. 

A la hora diecisiete, se levanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y la señora 
Secretaria de la Comisión. 


Rafael Michelini, Presidente; Teresa Paredes, 
Secretaria.” 


a Ta | JPA 
aprobado por la Comisión por el Poder Ejecutivo 
As i 


, mayor 
consenso posible desde el punto de 
vista politico-técnico. 


Dicho Directorio deberá 
comunicar al Poder Ejecutivo y a la 
Presidencia de la Asamblea General 
los nombres de las personas que se 
proponga designar, acompañados de 
sus respectivos currículos, quince 
días corridos antes de su efectiva 
designación. La creación de estos 
cargos se financiará con la partida 
prevista en el articulo 254 de la 
Ley N' 18,834, de 4 de noviembre 
de 2011". 


4* de la Ley 18.771, de 01 de jufo de 
2011, el que quedará redactado de la 


personas que se proponga designar, 
acompañados de sus respectivos 
currículos, al Poder Ejecutivo y a la 
Presidencia de la Asamblea General, 
con una antelación no menor a los 
quince días corridos previo a su 
efectiva designación. La creación de 
estos cargos se financiará con la 

partida prevista en el articulo 254 de 
la Ley 1 18.834 de 4 de noviembre de 
2011, 


proponga desig 


días corridos 
designación. 


Deberá comunicar los nombres que se 
nar, acompañados de sus 
currículos, al Poder Ejecutivo y 
a la Presidencia de la Asamblea General, 
con una antelación no menor a los quince 
previo a su efectiva 


"S'9-99€ 


SAYVOUVNAS 4U VAVINYO 


GTO% 9P 035038 DP /, 


RTICULO En (Integración).- AR Li z (Integración) b- 
Comisión Delegada encargada del ¡Comisión Delegada encargada del 


SIRPA se integrará por un Presidente 
Adolescente (SIRPA) se a por 
un Presidente y dos D irectores. El 


Adolescente del Uruguay definirá cuál 


La Comisión Delegada podrá sesionar 
cuando cuente con la presencia de al 


).- A los efectos de 
lo dispuesto en el artículo 1? de esta lay, el 


Todo ello en un todo de acuerdo con las 


normes de esta ley y lo preceptuado por el 
artículo 106 de la Ley N” 16.134, de 24 de 
setiembre de 1990, y los literales A), B), 
Y), O) y P) del artículo 7% de la Ley 
N* 15.977, de 14 de seliembre de 1988 


GIO7 9P 035038 ap / 


SAJOUVNAS HU VAVUNYO 


"S'9729€ 


Loy N* 18.771, de 1? de julio de 2011 


Articulo 10. (Presupuesto y recursos 

humanos).- Deberá asimismo prever los 

fondos necesarios para la creación y 
de los cinco 


mejora programas provistos 
en el artículo 7* de osta loy, así como todo 
funcionamiento 


representación, 

las previstas para el Presidente y los 
integrantos del Directorio del Instituto 
del Niño y Adolescente del Uruguay, 
respectivamente, 


ARTICULO 4”. (Asistentes directos 
de la Comisión Delegada).- Cada 


"S'9-89€ 


SAYVOUVNAS 4d VAVINYO 


107 3P 035038 IP 


por_ motivos fundados, | 

contrataciones se financiarán e 

partida prevista en el artículo 254 de 

> A id de 4 de noviembre 
e E 


Adolescente, con el exclusivo fin de ser 
utilizados a los efectos que esta ley prevé. 


Loy N* 18,172, 
de 31 de agosto de 2007 


SECCION V - ORGANISMOS DEL ARTICULO 
220 DE LA CONSTITUCION DE LA 
REPUBLICA 


INCISO 27 
INSTITUTO DEL NIÑO Y ADOLESCENTE 
DEL URUGUAY 


GIO7 9P 035038 ap / 


SAJOUVNAS HU VAVUNYO 


"S'9-69€ 


Proyecto de ley sustitutivo Proyecto de ley remitido Ley N* 18.771, de 1* de julio de 2011 
| agreiado porlaComisión | [|  “poreipoderijento | 


(INAU) a contratar asistentes para 


El monto de cada contrato individual 


que se disponga pera los 


"S'970L€ 


SAYVOUVNAS 4d VAVINYO 


GTO% 9P 035038 DP /, 


7 de agosto de 2012 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Lorier. 


SEÑOR LORIER.- Señor Presidente: este proyec- 
to de ley ha sido discutido en la Comisión de Consti- 
tución y Legislación y aprobado por la totalidad de sus 
integrantes. Aquí se proponen algunas modificaciones 
que han surgido de la propia marcha de la actividad 
práctica de este Sistema de Responsabilidad Penal 
Adolescente y de la Comisión Delegada encargada de 
llevarlo adelante. Como corresponde, frente a la rea- 
lidad, se pretende corregir a tiempo las dificultades 
prácticas surgidas a partir de su funcionamiento, lo 
que solamente puede hacerse a través de un proyecto 
de ley como el que tenemos en consideración. 


La idea, repetimos, es la solución de estos proble- 
mas de índole práctica que han afectado el funcio- 
namiento de la Comisión Delegada del Sirpa y, desde 
ese punto de vista, en términos concretos, se trata de 
modificar el artículo 4” de la Ley N* 18.771 para que 
quede claramente establecida la naturaleza de los 
cargos y el hecho de que van a ser remunerados. Nin- 
guno de estos aspectos estaba claramente establecido 
en la normativa, por lo que surgieron esas dificulta- 
des prácticas. En función de recomendaciones de los 
funcionarios de la División Financiero Contable -más 
concretamente, del Departamento de Sueldos- y de 
las consultas que se realizaron a la Contaduría Ge- 
neral de la Nación -que aconsejó en este sentido-, se 
optó por esta modificación para que quede bien clara 
la característica de estos cargos. 


Por lo tanto, el artículo 1% de este proyecto de ley 
-que modifica, reiteramos, el artículo 4% de la Ley 
N* 18.771- recoge simplemente la redacción de la 
disposición anterior e incluye precisiones como, por 
ejemplo, con respecto al carácter de particular con- 
fianza de los cargos y al hecho de que van a ser ren- 
tados. Es sabido que el primero de los aspectos men- 
cionados requiere la aprobación legal. 


El segundo artículo establece la integración de la 
Comisión Delegada y determina cómo será su funcio- 
namiento y, desde ese punto de vista, se hicieron im- 
portantes precisiones en la Comisión de Constitución 
y Legislación; por ejemplo, el señor Senador Pasquet 
hizo aportes aclaratorios muy interesantes que, por 
otra parte, fueron tomados en cuenta a los efectos de 
definir de manera más clara los conceptos pertinen- 
tes. Por ejemplo, con respecto al funcionamiento y a 
las decisiones de esta Comisión Delegada, se estable- 
ció que el Presidente tendrá doble voto cuando haya 
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empate y que, en todos los casos, alguno de sus tres 
integrantes deberá presidirla. 


El artículo 3% se refiere a las remuneraciones de 
los miembros de la Comisión Delegada, en virtud 
de la importancia de este Directorio del Sirpa y 
de las responsabilidades que sobre él recaen; no 
olvidemos que todo este mecanismo surge del 
diálogo multipartidario y de los acuerdos que hemos 
realizado en torno a estos temas, así como de la 
importancia que todo el sistema político uruguayo le 
da a la problemática de nuestra juventud. Desde ese 
punto de vista, se propone que las remuneraciones 
sean acordes a lo que perciben los miembros del 
Directorio del INAU y su Presidente; lo que se prevé 
es que los miembros de la Comisión Delegada reciban 
la misma remuneración que ellos, además de los 
complementos por dedicación permanente y gastos 
de representación. 


Finalmente, el artículo 4% recoge una inquietud 
expresa, directa, de los actuales miembros de la Co- 
misión Delegada, en cuanto a la necesidad de con- 
tar con asistentes personales, algo así como secre- 
tarios o asesores. Por lo tanto, se prevé la extensión 
de la normativa incluida en el artículo 289 de la Ley 
N* 18.172, a los efectos de que también los miem- 
bros de la citada Comisión puedan contratar hasta 
dos asistentes directos. 


Si se presentara alguna preocupación con res- 
pecto a las remuneraciones que se mencionan en 
este articulado o a los gastos que se generarían, cabe 
señalar que en Comisión se aclaró, por parte de los 
miembros del Directorio del INAU, que ya están a 
cargo de la partida prevista en el artículo 254 de la 
Ley N” 18.834, que destinaba fondos para recursos 
humanos del Sirpa. 


Otro asunto que nos parece interesante agregar 
es que en el proyecto de ley de Rendición de Cuentas 
también se incluye un tema similar al que estamos 
considerando. En ese sentido, en la Comisión hemos 
decidido -creemos que con buen tino en cuanto a lo 
práctico- retirar el articulado que al respecto figura 
en la Rendición de Cuentas que está considerando la 
Cámara de Representantes, a los efectos de que no 
existan duplicados y que, al final, si el Cuerpo la vota, 
esta iniciativa sea la que prime. Entonces, empleare- 
mos ese mecanismo, porque pueden surgir dudas y 
preguntas, por parte de señores Senadores que hayan 
visto la Rendición de Cuentas que analiza la Cámara 
de Representantes, acerca de esta posible contradic- 
ción. Reitero que esto ha sido tenido en cuenta por la 
Comisión y estamos dando los pasos necesarios para 
solucionar este inconveniente que es de muy simple 
resolución. 


Muchas gracias. 
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SEÑOR PASQUET.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR PASQUET.- Señor Presidente: vamos a 
votar afirmativamente este proyecto de ley que, como 
lo ha expresado el señor Senador Lorier, fue estudia- 
do y mejorado por la Comisión de Constitución y Le- 
gislación del Senado, que finalmente acordó la redac- 
ción que ahora ponemos a consideración del Cuerpo. 


El señor Senador Lorier ha explicado muy bien los 
distintos aspectos de esta iniciativa que procura solu- 
cionar problemas prácticos que se han planteado en 
el funcionamiento de la Comisión Delegada que ad- 
ministra el Sistema de Responsabilidad Penal Adoles- 
cente. Simplemente queremos acotar que, después 
de la sanción de este proyecto de ley, seguirá estando 
pendiente la creación de este Servicio como descen- 
tralizado, punto sobre el cual oportunamente se llegó 
a un acuerdo, estableciéndose que el mismo habría 
de instrumentarse en el más breve tiempo posible 
durante el actual Período de Gobierno. Dejamos esta 
constancia porque, así como colaboramos en la elabo- 
ración de este proyecto de ley con los demás miem- 
bros de la Comisión de Constitución y Legislación, 
también aspiramos a poder volcar nuestro esfuerzo 
cuando llegue la propuesta del Poder Ejecutivo para 
crear este Servicio Descentralizado. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley 
que acaba de informarse. 


(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo 1. 

(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 1”.- Sustitúyese el artículo 4% de la Ley 
N* 18.771, de 1” de julio de 2011, el que quedará re- 
dactado de la siguiente manera: “Artículo 4%. (Comi- 
sión Delegada).- Los miembros de la Comisión Dele- 
gada prevista en el artículo 2 de la presente ley serán 
rentados y sus cargos serán de particular confianza, 
siendo designados directamente en los mismos por 
el Directorio del Instituto del Niño y Adolescente del 
Uruguay, el que deberá asegurar, a tales efectos, la 
búsqueda del mayor consenso posible desde el punto 
de vista político-técnico. 
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Dicho Directorio deberá comunicar al Poder Eje- 
cutivo y a la Presidencia de la Asamblea General los 
nombres de las personas que se proponga designar, 
acompañados de sus respectivos currículos, quince 
días corridos antes de su efectiva designación. La 
creación de estos cargos se financiará con la partida 
prevista en el artículo 254 de la Ley N” 18.834, de 4 
de noviembre de 2011”.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 22. Afirmativa. 

Léase el artículo 2*. 

(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 2”. (Integración).- La Comisión Dele- 
gada encargada del Sistema de Responsabilidad Penal 
Adolescente (SIRPA) se integrará por un Presidente 
y dos Directores. El Directorio del Instituto del Niño 
y Adolescente del Uruguay definirá cuál de los miem- 
bros de esa Comisión ocupará la presidencia de la 
misma. 


En caso que el Presidente designado haga uso de 
licencia o se ausente del país, los restantes miembros 
de la Comisión deberán ponerse de acuerdo a efectos 
de establecer cuál de ellos ocupará la presidencia in- 
terina. Si no fuera posible alcanzar ese acuerdo será 
el Directorio del referido Instituto el que determinará 
cuál de los otros dos miembros de la Comisión ocupa- 
rá la presidencia interina. 


La Comisión Delegada podrá sesionar cuan- 
do cuente con la presencia de al menos dos de sus 
miembros, uno de los cuales debe ser el Presidente 
en funciones, quien, además, presidirá la sesión. 


Las resoluciones en todos los casos deberán ser 
adoptadas por mayoría de los presentes y cuando 
exista empate el voto del Presidente tendrá valor do- 
ble, aun si ese empate se hubiese producido como 
consecuencia de su propio voto. 


En todo lo no previsto expresamente respecto a 
su integración y forma de funcionamiento, la Comi- 
sión Delegada se regirá por la normativa aplicable al 
Directorio del Instituto del Niño y Adolescente del 
Uruguay.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
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(Se vota:) 

-21 en 22. Afirmativa. 

Léase el artículo 3% del proyecto de ley. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 3. (Remuneraciones).- Las remune- 
raciones de los miembros de la Comisión Delegada, 
incluida la dedicación permanente y gastos de repre- 
sentación, serán las mismas que las previstas para el 
Presidente y los integrantes del Directorio del Instituto 
del Niño y Adolescente del Uruguay, respectivamente.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 4” del proyecto de ley. 

(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 4%. (Asistentes directos de la Comisión 
Delegada).- Cada uno de los miembros de la Comi- 
sión Delegada podrá contar con hasta dos asistentes 
para desempeñar tareas de apoyo directo a los mis- 
mos. A tales efectos, se extiende la facultad conferida 
al Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay por 
el artículo 289 de la Ley N* 18.172, de 31 de agos- 
to de 2007 y en las condiciones allí establecidas. La 
contratación de los referidos asistentes será realizada 
por el Directorio del Instituto del Niño y Adolescente 
del Uruguay a propuesta de la Comisión Delegada del 
Sistema de Responsabilidad Penal Adolescente (SIR- 
PA) y sólo podrá apartarse de esa propuesta por mo- 
tivos fundados. Dichas contrataciones se financiarán 
con la partida prevista en el artículo 254 de la Ley 
N* 18. 834, de 4 de noviembre de 2011.” 


SEÑOR PRESIDENTE..- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 22. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado.) 
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SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Señor Presidente: hago ple- 
namente mías las palabras expresadas por el señor 
Senador Pasquet con respecto a nuestra posición 
de fondo en relación con ese tema. Quiero llamar 
la atención del Cuerpo porque, en definitiva, lo que 
resulta de este articulado es la creación, dentro del 
INAU, de otro instituto que tiene autoridades con po- 
testades, retribuciones, competencias y condiciones 
de funcionamiento prácticamente similares a las del 
Directorio del propio INAU. Quiero aclarar que, des- 
de el punto de vista administrativo, eso no parece ser 
lo más adecuado, en el sentido de que pone en tela de 
juicio -no en lo jurídico, pero sí en los hechos, en la 
realidad- la dependencia de este organismo, SIRPA, 
con respecto al INAUÚ. 


Entendemos que esto forma parte de un proceso 
de separación que ha sido concertado entre todos los 
partidos políticos, y por eso lo he votado afirmativa- 
mente, aun cuando es una situación con cierta ano- 


malía en la realidad. 
Muchas gracias. 
14) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia llegada a la Mesa. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 7 de agosto de 2012. 


Sr. Presidente del Senado 
Cr. Danilo Astori 


Por la presente solicito al Cuerpo que usted presi- 
de me conceda licencia los días martes 7 y miércoles 
8 del corriente por motivos particulares. 

Le saluda atentamente. 


Lucía Topolansky. Senadora.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Se comunica que los señores Juan José Domín- 
guez, Andrés Berterreche, Aníbal Pereyra, Gabriel 
Frugoni, Carlos Baldassini, Yamandú Orsi y Daniel 
Garín han presentado notas de desistimiento, infor- 
mando que por esta vez no aceptan la convocatoria 
a integrar el Cuerpo, por lo que queda convocado el 
señor Daniel Montiel, quien ya ha prestado la pro- 
mesa de estilo. 


15) SERVICIOS DE DRAGADO DE LA ADMINIS- 
TRACIÓN NACIONAL DE PUERTOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a con- 
siderar el asunto que figura en segundo término del 
Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se estable- 
ce un régimen de excepción para las adquisiciones 
o contrataciones referidas a repuestos, reparacio- 
nes y mantenimiento para los servicios de dragado 
de la Administración Nacional de Puertos. (Carp. 
N* 735/2011 - Rep. N* 592/2012)”. 


(Antecedentes:) 


Carp. N* 735/2011 
Rep. N% 599/2012 


“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Hacienda 
Proyecto de ley sustitutivo de la Comisión 


Artículo Único. - De acuerdo a lo dispuesto por el 
numeral 3) del artículo 482 de la Ley N* 15.903, de 
10 de noviembre de 1987, la Administración Nacional 
de Puertos podrá directamente o por el procedimien- 
to que el ordenador determine por razones de buena 
administración: 


Realizar las adquisiciones o contrataciones referi- 
das a repuestos, reparaciones y mantenimiento para 
los servicios de dragado de la Administración Nacio- 
nal de Puertos. 


Las impugnaciones o recursos que en tales casos 
se interpusieran, en cualquier etapa del procedi- 
miento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así lo 
resuelva el jerarca de la empresa contratante. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 
Héctor Tajam, Miembro Informante; Milton 


Antognazza, Sergio Abreu, Alberto Couriel, 
Francisco Gallinal, Enrique Rubio. 
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CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo único.- Agrégase un nuevo literal al artí- 
culo 33 del Texto Ordenado de Contabilidad y Admi- 
nistración Financiera (TOCAF): 


“Las adquisiciones o contrataciones referidas a 
repuestos, reparaciones y mantenimiento para los 
servicios de dragado de la Administración Nacional 
de Puertos. 


Las impugnaciones o recursos que en tales casos 
se interpusieran, en cualquier etapa del procedi- 
miento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así lo 
resuelva el jerarca de la empresa contratante”. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 9 de noviembre de 2011. 


Luis Lacalle Pou, Presidente; José Pedro 
Montero, Secretario. 


Comisión de Hacienda 


Informe 
Señores Representantes: 


La relevancia que adquieren los puertos y canales 
de acceso a los mismos, o los canales de paso que 
hacen posible la navegación en nuestros ríos, es día 
a día más grande. Estos han sido pieza fundamental 
en el desarrollo de nuestra nación a lo largo de su 
historia, teniendo vital importancia en el plano eco- 
nómico. 


Los puertos, su navegabilidad, tienen un sentido 
estratégico en lo que respecta a nuestro desarrollo 
logístico. La logística en los últimos años ha adquirido 
un papel fundamental en la estrategia de desarrollo 
nacional, debido a su impacto en la competitividad de 
nuestra producción nacional. 


En este contexto el dragado es un factor funda- 
mental para mantener las condiciones de navegabili- 
dad y uso de las instalaciones portuarias y por tanto 
relevantes para la competitividad de nuestros puer- 
tos, expuestos a condiciones de competencia con los 
puertos de la región. 
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La flota del Servicio de Dragado de la Adminis- 
tración Nacional de Puertos no es precisamente una 
flota nueva. El año pasado se celebraron los 40 años 
de la draga 7, una de las dos dragas de succión con la 
que cuenta el organismo. 


Mantener operativa esta flota es costoso; como sa- 
bemos, el material naval es caro y muchas veces no 
existen demasiadas fuentes de aprovisionamiento de 
repuestos en nuestro país. 


Si a esto le sumamos que tenerlos fuera de servi- 
cio es aún más caro -hemos constatado que a veces 
están meses sin poder operar, esperando compras 
que están siendo procesadas por medio de licitacio- 
nes- comprenderemos la necesidad que hay de poder 
agilizar estos trámites. 


Según estudios realizados por la ANP, los costos 
estimados, por realizar el dragado del puerto con re- 
cursos propios, es de 1.62 US$/m*. Mientras que sí 
la operación dragado realizada por servicios terce- 
rizados tiene un costo de 6.25 US$/m*. Los costos 
generados para el erario público por la situación an- 
teriormente planteada, son muy superiores cuando el 
dragado se realiza por servicios tercerizados que por 
recursos propios. 


La ANP necesita tener un mecanismo de excep- 
ción, en virtud de encontrarse en condiciones de 
competencia, que le permita generar una mayor efi- 
cacia y eficiencia con las compras de repuestos para 
las dragas de su propiedad, fundado con razones de 
buena administración de los recursos económicos 
siempre escasos, para cumplir con sus objetivos es- 
tratégicos. 


El concepto de “buena administración”, tiene 
como objeto perseguir los fines de la función pública 
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del modo más idóneo y conveniente. Esto es: la activi- 
dad debe cumplirse en la forma más oportuna posible 
y adecuada para la obtención de aquellos fines. 


El presente proyecto de ley que se pone a consi- 
deración del Pleno para su aprobación, tiene como 
objetivo subsanar los problemas que venimos men- 
cionando. 


El proyecto contó con la iniciativa de los Dipu- 
tados integrantes de la Comisión de Transporte, Co- 
municaciones y Obras Públicas de esta Cámara, Ru- 
benson Silva, Gonzalo de Toro, Jorge Pozzi y Guzmán 
Pedreira. Este proyecto pretendía la modificación del 
literal U del artículo 108 de la Ley N” 18.172, de 31 
de agosto de 2007. 


En el marco del tratamiento del proyecto, esta Co- 
misión Asesora, contó con la comparecencia del Di- 
rectorio de la ANB en dos oportunidades. Llegando a 
la conclusión de que la solución legislativa más ade- 
cuada y conveniente es crear una excepción específi- 
ca y particular para las adquisiciones o contrataciones 
referidas a repuestos, reparaciones y mantenimiento 
de las dragas propiedad de la ANB previstas en el artí- 
culo 33 del TOCAF (Texto Ordenado de Contabilidad 
y Administración Financiera). 


Por los argumentos anteriormente expuestos, en- 
tendemos que aprobar este proyecto de ley redunda- 
rá en una mejora en los servicios que brinda la ANP 
contribuyendo al desarrollo del país. 


Sala de la Comisión, 7 de setiembre de 2011. 


Alejandro Sánchez, Miembro Informante; Pablo 
D. Abdala, Alfredo Asti, Gustavo Bernini, Irene 
Caballero, Angélica Ferreira, Andrés Lima, 
Gonzalo Mujica, Pablo Pérez González.” 
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Disposiciones citadas 


Ley N” 15.903, 


de 10 de noviembre de 1987 
TITULO | - DE LOS RECURSOS, FUENTES DE FINANCIAMIENTO Y 
GASTOS DEL ESTADO 
CAPITULO lll - DE LA COMPETENCIA PARA GASTAR Y PAGAR DE LAS 
FORMAS DE CONTRATAR 


SECCION 2 - DE LOS CONTRATOS DEL ESTADO 


Artículo _482.- Las contrataciones se realizarán mediante licitación 
pública u otro procedimiento competitivo expresamente previsto, de acuerdo a 
lo que mejor se adecue a su objeto, a los principios generales de la 
contratación administrativa y de acuerdo a lo previsto en esta ley y en sus 
reglamentaciones. 


Fuente: Redacción dada por: Ley N* 18.834 de 04 de noviembre de 2011, artículo 16. 
No obstante podrá contratarse: 


1) Por licitación abreviada cuando el monto de la operación no exceda de 
N$ 40:000,000 (nuevos pesos cuarenta millones); 


2) Directamente cuando el monto de la operación no exceda de N$ 2:000.000 
(nuevos pesos dos millones); 


3) directamente o por =! procedimiento que el ordenador determine por razones 
de buena administración, en los siguientes casos de excepción: 


A) Entre organismos o dependencias del Estado con personas públicas no 
estatales o con personas jurídicas de derecho privado cuyo capital social esté 
constituido en su totalidad por participaciones, cuotas sociales o acciones 
nominativas propiedad del Estado o de personas públicas no estatales 


Tratándose de personas jurídicas de derecho privado, la propiedad estatal 
deberá ser sobre el total del capital social, al momento de la celebración del 
contrato. 


Fuente. Redacción dada por. Ley N* 18.352 de 06 de octubre de 2008, articulo 506. 


B) Cuando la licitación pública, abreviada o remate resultaren desiertos o no se 
presentaren ofertas válidas o admisibles o que las mismas sean 
manifiestamente inconvenientes, 


La contratación deberá hacerse con bases y especificaciones idénticas a las 
del procedimiento fracasado, y en su caso, con invitación a los oferentes 
originales, además de los que estime necesarios la Administración; 


C) Para adquirir bienes o contratar servicios cuya fabricación o suministro sea 
exclusiva de quiénes tengan privilegio para ello, o que sólo sean poseídos por 
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personas o entidades que tengan exclusividad para su venta, siempre que no 
puedan.ser sustituidos por.elementos similares. 

La marca de fábrica no constituye por sí causal de exclusividad, salvo que 
técnicamente se demuéstre que no hay sustitutos convenientes. De todas estas 
circunstancias se dejará constancia en el expediente respectivo; 


D) Para adquirir, ejecutar o restaurar obras de arte, científicas o históricas, 
cuando no sea posible el concurso de méritos o antecedentes o deban 
confiarse a empresas.o personas especializadas o de probada competencia; 


E) Las adquisiciones ve bienes que no se produzcan o suministren en el país y 
que convenga efectua; por intermedio de organismos internacionales a los que 
esté adherida.la Nación; 


F) Las reparaciones de maquinarias, equipos o .motores -cuyo desarme, 
traslado o examen previo resulte oneroso en caso de llamarse a licitación. 
Esta excepción no podrá aplicarse a las reparaciones comunes de 
manténimiento, periód cas, normales o previsibles; 


G) Los contratos que deban celebrarse necesariamente en paises extranjeros, 


H) Cuando las circunstancias exijan que la operación deba mantenerse en 
secreto: 


y Cuándo medien p:obadas razones de urgencia no previsibles o no sea 
posible la licitación o remate público o su realización resienta seriamente el 
servicio; 


J) Cuando exista notoria escasez de los bienes o servicios a contratar; 


K) La adquisición de bienes que se realicen en remates públicos. El precio 
máximo a pagar será el que surja de la tasación previamente efectuáda; 


L) La compra de semuvientes por selección, cuando se trate de ejemplares de 
características especiales, 


M) La venta de productos destinados al fomento económico o a la satisfacción 
de necesidades sanitarias, siempre que la misma se efectúe directamente a los: 
usuarios o consumidores. 


N) La adquisición de material docente o bibliográfico del exterior, cuando el. 
mismo se efectúe a editoriales o empresas especializadas en la materia. 


Ñ) La adquisición de viveres frescos existentes en mercados, ferias o 
directamente a los productores. , 


O) La adquisición en el exterior de "petróleo crudo y sus derivados, aceites 
básicos, aditivos para tubricantes y sus respectivos fletes. 
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P) Las adquisiciones que se realicen en el marco de acuerdos 
intergubernamentales o con entidades estatales extranjeras que involucren un 
intercambio compensado con productos nacionales de exportación. 


R) Las compras que realice la Presidencia de la República para el Sistema 
Nacional de Emergencias a efectos de atender situaciones de emergencia, 
crisis y desastres excepcionales, dando cuenta a la Asamblea General. 


Fuente: Agregado por: Ley N" 17,296 de 21 de febrero de 2001, artículo 27. 
S) Derogado por: Ley N* 18.172 de 31 de agosto de 2007, artículo 108. 


T) La compraventa por parte de la Administración Nacional de Usinas y 
Trasmisiones Eléctricas, de la energía generada por otros agentes en territorio 
nacional, de conformidad con la reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo. 
Las impugnaciones o recursos que en tales circunstancias se interpusieren, en 
cualquier etapa del procedimiento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que asi 
lo resuelva el jerarca del ente público contratante. El ordenador, por razones 
fundadas, podrá exonerar a los oferentes o adjudicatarios, del depósito de 
garantías, o variar los porcentajes establecidos por el articulo 503 de la Ley N* 
15.903, de 10 de noviembre de 1987, en la redacción dada por el articulo 653 
de la Ley N* 16.170, de 28 de diciembre de 1990, 


Fuente: Agregado por: Lay N* 18.046 de 24 de octubre de 2006, artículo 26. 


U) La contratación de bienes o servicios, cualquiera sea su modalidad, por 
parte de los entes autónomos y servicios descentralizados integrantes del 
dominio industrial, comercial y financiero del Estado, destinada a servicios que 
se encuentren de hecho o de derecho en regimenes de libre competencia. Las 
impugnaciones o recursos que en tales casos se interpusieran, en cualquier 
etapa del procedimiento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así lo 
resuelva el jerarca de ¡a empresa contratante. 


Fuente: Agregado por: Loy N* 18 172 de 31 de agosto de 2007, articulo 108. 


U) La adquisición de biodiesel y alcohol carburante por parte de la 
Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y Portland (ANCAP), de 
conformidad con la reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo. Las 
impugnaciones o recursos que en tales circunstancias se interpusieren, en 
cualquier etapa del pr cedimiento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así 
lo resuelva el jerarca cel ente público contratante. 


El ordenador, por razones fundadas, podrá exonerar a los oferentes o 
adjudicatarios, del depósito de garantias, o variar los porcentajes establecidos 
por el artículo 503 de la Ley N* 15.903, de 10 de noviembre de 1987, en la 
redacción dada por el artículo 653 de la Ley N* 16.170, de 28 de diciembre de 
1990. 


Fuente: Agregado por; Loy N" 18,193 de 14 de noviembre de 2007, artículo 11. 
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V) Para adquirir, ejecutar, reparar bienes o contratar servicios destinados al 
mantenimiento y mejoras de infraestructura de locales de enseñanza bajo su 
dependencia, por parte de la Administración Nacional de Educación Pública. 


Fuerte: Agregado por: Ley N" 18 172 de 31 de agosto de 2007, artículo 108. 


W) La contratación de bienes o servicios por parte del Inciso 15 Ministerio de 
Desarrollo Social, cualquiera sea su modalidad, con sindicatos de trabajadores, 
asociaciones de profesionales y fundaciones vinculadas a la Universidad de la 
República. 


Fuente: Agregado por: Ley N* 18,362 de 06 de octubre de 2008, articulo 407, 


Y) La contratación de hienes o servicios por parte de los organismos señalados 
en el artículo 451 da la presente ley, cualquiera sea su modalidad, con 
asociaciones y fundaciones vinculadas a la Universidad de la República 


Fuente: Redacción dada por: Loy N* 18.834 de 04 de noviembre de 2011, articulo 18. 


_) Para adquirir o reparar bienes destinados a cubrir necesidades 

de cursos de capacitación laboral, hasta un monto anual de $ 5:000.000 (cinco 
millones de pasos uruguayos) «en la ANEP cuando los mecanismos previstos 
para ello no hagan posible las contrataciones en los plazos adecuados para su 
instrumentación. El jerarca del Inciso deberá autorizar el gasto en cada caso. 


Fuente: Agregado por: Ley N* 18. 834 de 04 de noviembre de 2011 articulo 250, 


Las contrataciones directas indicadas en las excepciones precedentes 
deberán ser autorizadas por los ordenadores primarios quiénes podrán delegar 
en los ordenadores secundarios dicha competencia en los casos que 
determinen fundadamente. 


Las contrataciones referidas en el literal A), no podrán incluir la participación, 
directa o indirecta de empresas privadas. 


Las realizadas al amparo. del literal l), deberán contar con la certificación del 
Ministerio de Economía y Finanzas, tanto de la configuración de los extremos 
que habilitan la causal, como los precios y condiciones que corresponden al 
mercado. 


Fuente: Agregodo/s por: Ley N* 16.736, de OS de enero de 1996, artículo 738. 


Para el Poder Judicial, la Administración Nacional de Educación Pública 
(ANEP), la Universidad de la República y las Intendencias Municipales, dicha 
certificación la realizará el Tribunal de Cuentas. 


Fuente: Redacción dada por Ley N* 17.930 de 19 de diciembre de 2005, artículo 429. 


Las contrataciones que contravengan esta disposición son nulas (artículo 8 
del Código Civil). 


Fuente: Agregado!s por: Ley N* 16.736 de 05 de enero de 1998, artículo 738. 
Fuente: Redacción dada por Ley N* 16 170 de 28 de diciembre de 1990. articulo 653 
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TOCAF 


Decretc N* 150/012, de 11 de mayo de 2012 


Sección 2 
De los Contratos del Estado 


Artículo 33.- Las contrataciones se realizarán mediante licitación pública u otro 
procedimiento competitivo expresamente previsto, de acuerdo a lo que mejor se 
adecue a su objeto, a los principios generales de la contratación administrativa y de 
acuerdo a lo previsto en la normativa vigente. 


No obstante podrá contratarse: 


A) Por licitación abreviada cuando el monto de la operación no exceda de $ 5.000.000 
(cinco millones de pesos uruguayos). 


B) Directamente cuando el monto de la operación no exceda de $ 250.000 
(doscientos cincuenta m!l pesos uruguayos). 


C) Directamente o por el procedimiento que el ordenador determine por razones de 
buena administración, en los siguientes casos de excepción: 


4) Entre organismos o dependencias del Estado con personas públicas no 
estatales o con parsonas jurídicas de derecho privado cuyo capital social esté 
constituido en su totalidad por participaciones, cuotas sociales o acciones 
nominativas propiedad del Estado o de personas públicas no estatales, 


Tratándose de personas jurídicas de derecho privado, la propiedad estatal 
deberá ser sobre el total del capital social, al momento de la celebración del 
contrato. 


2) Cuando la licitación pública, abreviada o remate resultaren desiertos, o no se 
presentaren oferñas válidas o admisibles, o que las mismas sean 
manifiestamente ir.convenientes. 


La contratación deberá hacerse con bases y especificaciones idénticas a las del 
procedimiento fracasado y, en su caso, con invitación a los oferentes originales, 
además de los que estime necesarios la Acministración. 


3) Para adquirir bienes o contratar servicios cuya fabricación o suministro sea 
exclusiva de quiénes tengan privilegio para ello, o que sólo sean poseidos por 
personas o entidades que tengan exclusividad para su venta, siempre que no 
puedan ser sustituidos por elementos similares. La marca de fábrica no 
constituye por sí causal de exclusividad, salvo que técnicamente se demuestre 
que no hay sustitutos convenientes. De todas estas circunstancias se dejará 
constancia en el expediente respectivo, 


4) Para adquirir, ejecutar o restaurar obras de ante, científicas o históricas, cuando 
no sea posible el concurso de méritos o antecedentes o deban confiarse a 
empresas o persoras especializadas o de probada competencia. 
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5) Las adquisiciones de bienes que no se produzcan o suministren en el país y que 
convenga efectuar por intermedio de organismos internacionales a los que esté 
adherida ta Nación 


6) Las reparaciones de maquinarias, equipos o motores cuyo desarme, traslado o 
examen previo resulte oneroso en caso de llamarse a licitación. Esta excepción 
no podrá aplicarse a las reparaciones comunes .de mantenimiento, periódicas, 
normales o previsibles. 


7) Los contratos que deban celebrarse necesariamente en paises extranjeros. 
8) Cuando las circunstancias exijan que la operación deba mantenerse en secreto. 


9) Cuando medien probadas razones de urgencia no previsibles o no sea posible la 
hcitación o remate público o su realización resienta seriamente el servicio. 


10) Cuando exista notona escasez de los bienes o servicios a contratar. 
11) La adquisición de bienes que se realicen en remates públicos. 


El precio máximo a pagar será el que surja de la tasación previamente 
efectuada. 


12) La compra de semovientes por selección, cuando se trate de ejemplares de 
caracteristicas especiales. 


13) La venta de productos destinados al fomento económico o a la satisfacción de 
necesidades sanitarias, siempre que la misma se efectúe directamente a los 
usuarios o consumidores. 


14) La acquisción de material docente o biblográfico del exterior, cuando el mismo 
se efectúe a editoriales o empresas especializadas en la materia. 


15) La adquisición de viveres frescos existentes en mercados, ferias o directamente 
a los productores 


O E E O aceites básicos, 
adítivos para lubrecantes y sus respectivos fletes 


17) Las adquisiciones que se realicen en el marco de acuerdos 
intergubernamentales o con entidades estatales extranjeras que involucren un 
intercambio compensado con productos nacionales de exportación. 


18) Para adquirir, ejecutar, reparar bienes O contratar servicios destinados a la 
investigación científica por parte de la Universidad de la República, hasta un 
monto anual de US$ 5.000.000 (cinco millones de dólares de los Estados 
Unidos de América) 


19) Las compras que realice la Prosidencia de la República para el Sistema 
Nacional de Emergencias a cfectos de atender situaciones de emergencia, 
crisis y desastres excepcionales, dando cuenta a la Asamblea General. 


20) Para adquirir bienes o contratar servicios cuya producción o suministro esté a 
cargo de una couperativa social, debidamente acreditada ante el Ministerio de 
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Desarrollo Social o de un monotributista social MIDES, hasta el monto 
establecido para la licitación abreviada. 


pro de conformidad con la reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo. 

Las impugnacion=s o recursos que en tales circunstancias se interpusieren, en 
cualquier etapa del procedimiento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que asi 
lo resuelva el jerarca del ente público contratante 


El ordenador, por razones fundadas, podrá exonerar a los oferentes o 
adjudicatarios, del depósito de garantias, o variar los porcentajes establecidos 
por el Artículo 64 de este Texto Ordenado. 


22) La contratación ce bienes o servicios, cualquiera sea su modalidad, por parte 
de los entes autónomos y servicios descentralizados integrantes del dominio 
industrial, comercial y fmanciero del Estado, destinada a servicios que se 
encuentren de hecho o de deracho en regimenes de libre competencia. Las 
impugnaciones o recursos que en tales casos se interpusieran, en cualquier 
etapa del procedimiento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así lo 
resuelva el jerarca de la empresa contratante. 


23) La adquisición de biodiesel y alcohol carburante por parte de la Administración 
Nacional de Combustibles, Alcohol y Portland (ANCAP), de conformidad con la 
reglamentación cue dicte el Poder Ejecutivo. Las impugnaciones o recursos 
que en tales circunstancias se Interpusieren, en cualquier etapa del 
procedimiento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así lo resuelva el 
jerarca del ente público contratante, 


El ordenador, por razones fundadas, podrá exonerar a los oferentes o 
adjudicatarios, dul depósito de garantías, o variar los porcentajes establecidos 
por el Artículo 64 de este Texto Ordenado. 


24) Para adquirir, ejecutar, reparar bienes o contratar servicios destinados al 
mantenimiento y mejoras de infraestructura de locales de enseñanza bajo su 
dependencia, por parte de la Administración Nacional de Educación Pública. 


25) La contratación de bienes o servicios por parte del Inciso 15 Ministerio de 
Desarrollo Social, cualquiera sea su modalidad, con sindicatos de trabajadores, 
asociaciones de profesionales y fundaciones vinculadas a la Universidad de la 
República. 


26) Los contratos co: empresas de servicios energéticos públicas o privadas que 
se encuentren registradas en el Ministerio de Industria, Energía y Minería 
(MIEM) y que se desarrollen bajo el esquema de Contratos Remunerados por 
Desempeño, en ón enla lo dalla agar Tabaciada MIG D Sambo 
por la empresa de servicios energéticos. 


27) La contratación d> bienes o servicios por parte de los organismos señalados en 
el artículo 2 de este Texto Ordenado, cualquiera sea su modalidad, con 
asociaciones y fundaciones vinculadas a la Universidad de la República. 


28) Para adquirir bienes o contratar servicios por parte de la Unidad Operativa 
Central del Plan de Integración Socio-Habitacional Juntos. 
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29) Las contrataciones que realicen las unidades ejecutoras 016 “Servicio Oficial de 


Difusión, Radiotelevisión y Espectáculos” y 024 “Canal S - Servicio de 
Televisión Nacional” del Inciso 11 "Ministerio de Educación y Cultura”, bajo la 
modalidad de car jes publicitarios. 


30) Para adquirir o reparar bienes destinados a cubrir necesidades provenientes de 


cursos de capacitación laboral, hasta un monto anual de $5.000.000 (cinco 
millones de pesos uruguayos) en la ANEP cuarido los mecanismos previstos 
para ello no hagan posible las contrataciones en los plazos adecuados para su 
instrumentación. El jerarca del Inciso deberá autorizar el gasto en cada caso. 


Las contrataciones directas indicadas en las excepciones precedentes deberán 
ser autorizadas por los ordenadores primarios quiénes podrán delegar en los 
ordenadores secundarios dicha competencia en los casos que determinen 
fundadamente. 


Las contrataciones referidas en el Literal C) Numeral 1), no podrán incluir la 
participación, directa'o indirecta de empresas privadas. 


Las realizadas al amparo del Literal C) Numeral 9), deberán contar con la 
certificación del [/inisterio de Economia y Finanzas, tanto de la configuración 
de los extremos que habilitan la causal, como los precios y condiciones que 
corresponden al mercado. 


Exceptúanse del control previo del Ministerio de Economia y Finanzas 
establecido en el inciso anterior, las contrataciones directas que deba realizar 
el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, cuando 
se deba dar respuesta inmediata mediante la realización de las obras 
necesarias, en una de las siguientes situaciones: 


a) Defectos o vicios constructivos detectados en viviendas entregadas por la 
referida Secretaria de Estado y cuya responsabilidad le sea imputable. 

b) Reparación de sistemas de saneamiento y de agua potable en aquellos 
conjuntos habitacionales donde hubiese acordado realizarlo el Ministerio. 


c) Obras de infraestructura de aquellos conjuntos habitacionales no 
contemplados en el'Decreto 51/995,.de 1? de febrero de 1995. 


d) Daños causados por situaciones de emergencia, como inundaciones, 
tornados y otros. 


En el caso previsto en él literál a) el Ministarió de Vivienda, Ordénamiento 


Territorial y Medio Ambiente deberá, simultáneamente a la contratación directa, 


realizar las investigaciones administrativas y acciones de responsabilidad 
correspondientes. 


Sin perjuicio de la exoneración del control previo, el Ministerio de Vivienda, 


Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente deberá informar al Ministerio de Economia 
y Finanzas de todas las contrataciones que se realicen al amparo de esta disposición, 
a los efectos de que, sin carácter previo se verifiquen los extremos previstos en el 
inciso cuya exoneración se habilita. 
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Para el Poder Judicial, la Administración Nacional de Educación Pública 
(ANEP), la Universidad de la. República, las Intendencias Municipales y la Corte 
Electoral, dicha certificación la realizará el Tribunal de Cuentas. 


Exceptúanse dei control previo del Tribunal de Cuentas establecido en el 
inciso anterior, las contrataciones directas que deba realizar la Administración 
Nacional de Educación Pública, ante daños causados por factores climáticos o 
situaciones de emergencia que por su gravedad perjudiquen la prestación del servicio 
educativo. 


Se deberá informar al Tribunal de Cuentas de todas las contrataciones que se 
realicen al amparo de esta disposición, a los efectos de que, sin carácter previo, se 
verifiquen los extremos previstos en el Inciso cuya exoneración se habilita. 


Las contrataciones que contravengan esta disposición son nulas (Artículo 8 del 
Código Civil). 


Fuente: Ley No. 15.903, de “0 de noviembre do 1987, artículo 482 con la redacción dada por los artículos 
653 de la Ley No. 16.170 de 28 de diciembre do 1990; 738 de la Ley No, 16.736 de 5 de enoro de 1996, 
27, de la Ley No. 17.296 de 21 de febrero de 2001, 429 de la Lay No. 17.930 do 19 de diciembre de 2005, 
26 de la Ley No. 18.046 de 24 de octubre de 2006, 108 de la Ley No. 18.172 de 31 de agosto de 2007, 11 
de la Ley No, 18.195 de 14 de noviembre de 2007, 407 y 506 de la Ley No. 18.362 de 6 de octubre de 
2008; 16, 18 y 250 de la Ley No. 18.834 de 4 de noviembre de 2011, y leyes, Ley No. 17.088 de 30 de 
abril de 1999, articulo 6%; Ley No. 17.296 de 21 de febrero de 2001 articulos 404 y 494; Ley No. 17,978 de 
26 de junio de 2006, articulo 8” y Loy No. 18.874 de 23 de diciembre de 2011, articulo 14; Ley No. 18.172 
de 31de agosto de 2007 artículo 276; Ley No. 18.597 de 21de setembre de 2009, articulo 25: Ley No. 
18.719 de 27 de diciembre de 2010. artículo 692, Ley No. 18.829 de 24 de octubre de 2011, articala 19 y 
Ley No. 18.834 de 4 de noviembre de 2011, articulos 17 y 197. 
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Decreto N* 150/012 
de 11 de mayo de 2012 


VISTO: el Texto Ordenado de Contabilidad y Administración Financiera y 
Normas Concordantes y Complementarias aprobado por Decreto 194/997 de 
10 de junio de 1997; 


RESULTANDO: l) que la Ley N* 18.834 de 4 de noviembre de 2011 introdujo 
variantes sustanciales a disposiciones contenidas en el texto referido; 


11) que el artículo 55 de la referida norma legal encomienda al Poder Ejecutivo 
la actualización del Texto Ordenado de la Contabilidad y Administración 
Financiera del Estado (TOCAF), dando cuenta a la Asamblea General; 


CONSIDERANDO: Il) que se estima imprescindible mantener ordenadas y 
actualizadas todas las normas en la materia; 


1) que a tal efecto es necesario aprobar el presente Texto Ordenado cuya 
numeración ha variado sensiblemente respecto de la versión anterior, lo que ha 
supuesto la modificación correlativa en las referencias que el propio texto hace; 


ATENTO: a las disposiciones contenidas en el numeral 4? del Artículo 168 de la 
Constitución de la República, Articulo 55 y 57 de la Ley 18,834 de 4 de 
noviembre de 2011 y 2 lo precedentemente expuesto; 


EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA 
Actuando en Consejo de Ministros 


DECRETA: 


Artículo 1%.-  Sustitúyese el "Texto Ordenado de Contabilidad y 
Administración Financiera y Normas Concordantes y Complementarias" 
aprobado por el Decreto 194/997 de 10 de junio de 1997, por el siguiente 
"Texto Ordenado de la Contabilidad y Administración Financiera del Estado 
(TOCAF)", que se adjunta y se considera parte integrante de este Decreto. 


Artículo 2% - El presente Decreto entrará en vigencia el primer día del 
mes siguiente al de su publicación en el Diario Oficial, excepto las normas 
referidas al Registro Unico de Proveedores del Estado, que entrarán en 
vigencia a partir de la puesta en marcha del mismo. 


Artículo 3%.- Las referencias realizadas en la normativa vigente a las 
disposiciones del TOCAF aprobado por Decreto 194/997 de 10 de junio de 
1997, deberán entenderse realizadas a las disposiciones correspondientes del 
presente Texto Ordenado. 


Artículo 4% - Dése cuenta a la Asamblea General. 
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“CÁMARA DE SENADORES 
Comisión de Hacienda 
ACTAN' 65 


En Montevideo, el día dos de agosto de dos mil 
doce, a la hora diez y quince minutos se reúne la Co- 
misión de Hacienda de la Cámara de Senadores. 

Asisten los señores Senadores miembros Ser- 
gio Abreu, José Amorín, Milton Antognazza, Alberto 
Couriel, Francisco Gallinal, Luis A. Heber, Enrique 
Rubio, Rafael Michelini y Héctor Tajam. 

Asiste el señor Senador Pedro Bordaberry, por ha- 
ber sido invitados los integrantes de la Comisión de 
Industria, Energía, Comercio, Turismo y Servicios. 

Concurren especialmente invitados, por el Ministe- 
rio de Industria, Energía y Minería ingeniero químico 
Roberto Kreimerman, Director General de Secretaría 
escribano Gustavo Fernández, Director Nacional de 
Industrias economista Sebastián Torres y asesor José 
Luis Heijo, y por el Ministerio de Economía y Finanzas 
Directora de Asesoría Política Comercial economista 
Inés Terra y asesora Cecilia Durán. 

Preside el señor Senador Francisco Gallinal, Pre- 
sidente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría la señora Dinorah Amato, 
Secretaria de la Comisión y la señora Alicia Hacken- 
bruch, Prosecretaria. 

Abierto el acto se procede a la toma de la versión 
taquigráfica, cuya copia dactilografiada luce en los 
Distribuidos N* 1555 y 1556/2012 que forman parte 
de la presente Acta. 

Asuntos entrados: 

Solicitudes de audiencia de la Asociación de Ban- 
carios del Uruguay y de la Comisión de Minoristas 
para los Medios de Pago con el fin de intercambiar 
opiniones sobre el proyecto de ley aprobado por Cá- 
mara de Representantes por el que se regula el siste- 
ma de tarjetas de crédito. 

Asuntos considerados: 

1) Inmediatamente de comenzada la sesión, las 
autoridades de los Ministerios de Industria, Energía y 
Minería y de Economía y Finanzas ingresan a Sala y 
el señor Presidente les da la bienvenida. 

El motivo de la convocatoria fue realizada a solicitud 
del señor Senador Sergio Abreu para informar sobre los 
lineamientos del Gobierno en cuanto a la política auto- 
motriz y la importación de automotores usados. 

El señor Ministro de Industria Energía y Minería 
y la señora Directora de Asesoría Política Comercial 
del Ministerio de Economía y Finanzas explican las 
principales líneas de acción del Gobierno en cuanto 
a la política automotriz en general y a la importación 
de automóviles, camiones y maquinaria agrícola en 
particular e intercambian opinión con los señores 
Senadores presentes en cuanto a la extensión de la 
prórroga a la prohibición de importarlos. 
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2) SERVICIOS DE DRAGADO DE LA ADMINIS- 
TRACIÓN NACIONAL DE PUERTOS. Se interpreta 
que están comprendidos en las excepciones previstas 
por el artículo 33 del Texto Ordenado de Contabilidad 
y Administración Financiera (POCAF). Proyecto de 
ley aprobado por la Cámara de Representantes. Car- 
peta N* 735/2011. Distribuido N* 1156/2011. 

El señor Presidente de la Comisión pone a consi- 
deración el texto del proyecto de ley a estudio y su- 
giere que en lugar de hacer referencia al artículo 33 
del Texto Ordenado sería correcto hacer referencia al 
artículo 482 de la Ley N* 15.903, de 10 de noviembre 
de 1987, y presenta una redacción alternativa. 

En consideración el texto sustitutivo presentado 
por el señor Presidente de la Comisión Senador Fran- 
cisco Gallinal. 

Se vota: 6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Héctor Tajam, quien lo hará en forma verbal. 

Proyecto de ley sustitutivo aprobado por la Comisión. 

Artículo Único.- De acuerdo a lo dispuesto por el 
numeral 3) del artículo 482 de la Ley N* 15.903, de 
10 de noviembre de 1987, la Administración Nacional 
de Puertos podrá directamente o por el procedimien- 
to que el ordenador determine por razones de buena 
administración: 

Realizar las adquisiciones o contrataciones referi- 
das a repuestos, reparaciones y mantenimiento para 
los servicios de dragado de la Administración Nacio- 
nal de Puertos. 

Las impugnaciones o recursos que en tales casos 
se interpusieran, en cualquier etapa del procedi- 
miento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así lo 
resuelva el jerarca de la empresa contratante. 

3) SOCIEDADES COMERCIALES. Se deroga el 
artículo 288 de la Ley N” 16.060, de 4 de setiembre 
de 1989, en la redacción dada por el artículo 124 de 
la Ley N* 18.627, de 2 de diciembre de 2009. 

Se posterga su tratamiento para la próxima se- 
sión. 

A la hora once y treinta y un minutos se levanta la 
sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que fir- 
man el señor Presidente y la señora Secretaria de la 
Comisión. 


Francisco Gallinal, Presidente; Dinorah Amato, 
Secretaria.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Tajam. 
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SEÑOR TAJAM.- Señor Presidente: este proyec- 
to de ley que traemos hoy al Plenario viene aprobado 
por la unanimidad de los integrantes de la Comisión 
de Hacienda y hace referencia al artículo 33 del Tocaf, 
según el último Decreto de mayo de 2012 que, como 
los señores Senadores sabrán, establece: “Las contrata- 
ciones se realizarán mediante licitación pública u otro 
procedimiento competitivo expresamente previsto”. En 
el mencionado artículo 33 hay un literal -el C)- para 
los casos de excepción, que determina que podrá con- 
tratarse: “Directamente o por el procedimiento que el 
ordenador determine por razones de buena adminis- 
tración, en los siguientes casos de excepción:”. Vale 
destacar que se fueron agregando muchos literales, a 
tal punto que ahora, como se acabaron las letras del 
abecedario, se los transformó en numerales. Precisa- 
mente, allí estamos proponiendo incluir un nuevo nu- 
meral por razones muy bien fundadas. En la Comisión 
de Hacienda estuvo presente el Directorio de la Admi- 
nistración Nacional de Puertos a fin de explicar las ne- 
cesidades de incluir en las excepciones “las adquisicio- 
nes y contrataciones referidas a repuestos, reparación 
y mantenimiento para los servicios de dragado”. Esto se 
debe, como todos sabemos, a la importancia que tiene 
el dragado para el mantenimiento del Puerto de Mon- 
tevideo y, además, se fundamenta en la necesidad de 
evitar pérdidas de tiempo. Se nos dijo que a veces están 
meses sin poder operar, esperando compras que están 
siendo procesadas por medio de licitaciones. De allí 
que la Administración Nacional de Puertos deba contar 
con un mecanismo de excepción porque si bien no está 
en un régimen de competencia interno, sí lo está con 
los puertos de Buenos Aires y de Río Grande. 


Por otro lado, esto produce problemas en el sen- 
tido de que constantemente se está poniendo énfasis 
en la eficiencia del trabajo de los funcionarios del ser- 
vicio de dragado, pero ello se ve muchas veces inte- 
rrumpido por trámites que insumen mucho tiempo. 
Es decir que estas demoras también obstaculizan la 
tarea de los funcionarios. Asimismo, es importante el 
costo y ello se refleja en el estudio que fundamenta 
este proyecto de ley. Claramente, allí se dice que se- 
gún estudios realizados por la ANP los costos estima- 
dos por realizar el dragado del Puerto con recursos 
propios son de US$ 1.62 por metro cúbico, mientras 
que si la operación es realizada por servicios terce- 
rizados alcanza los US$ 6.25 por metro cúbico. Esto 
demuestra que también hay un tema de costos que es 
muy importante. Á su vez, nos informaron que cuan- 
do participa la Administración Nacional de Puertos 
en todo lo que tiene relación con el dragado se logra 
confluir en precios mucho más aceptables y que, por 
lo tanto, hacer efectivo un sistema de regulación de 
este tipo lleva a un precio medio mucho mejor. 


Por estas razones, la Comisión de Hacienda del 
Senado propone la inclusión de estas excepciones a 
que hacíamos referencia. 
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El proyecto de ley que venía de la Cámara de Re- 
presentantes ya hablaba de la versión anterior del ar- 
tículo 33, donde refería a los “literales”, pero ahora 
vamos a tener que hacer mención a los “numerales”. 
Quiere decir que ya estaba previsto que la iniciativa 
volviera a la otra Cámara. Además, cambiamos la for- 
ma del proyecto de ley, ya que en estos casos habitual- 
mente se utilizaba el siguiente texto: “Incorpórase al 
artículo 33 del Tocaf”. Ante una propuesta del señor 
Senador Gallinal se le dio una redacción que toma 
como referencia exclusiva la Ley N* 15.903, de 1987, 
que es la que justamente formuló el tema de las con- 
trataciones y las excepciones. 


En definitiva, la propuesta de la Comisión de Ha- 
cienda es la que presentó el señor Senador Gallinal, 
referida a la Ley N* 15.903 y no al artículo 33 del 
Tocaf. Cabe aclarar que a todos los miembros de la 
Comisión nos pareció mucho más adecuada esta for- 
ma y por ello solicitamos que así se apruebe en el 
Pleno del Senado. 


Muchas gracias. 
SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR GALLINAL.- Señor Presidente: creo que 
ha sido muy claro el informe presentado por el señor 
Senador Tajam. 


Queremos señalar que vamos a acompañar con 
nuestro voto el proyecto de ley, en primer lugar por- 
que consideramos que, efectivamente, la Administra- 
ción Nacional de Puertos, en todo lo que tiene que ver 
con los servicios de dragado, necesita poder actuar en 
la forma que se propone por excepción. Las explica- 
ciones brindadas por los representantes de la Admi- 
nistración Nacional de Puertos -en esa oportunidad 
estuvo presente el Presidente y también el delegado 
que fue nominado a propuesta del Partido Nacional- 
fueron claras, exhaustivas y mostraron la necesidad 
de proceder lo más rápido posible para trabajar en 
esta materia, así como de gozar de este conjunto de 
facilidades que le van a permitir actuar con más cele- 
ridad. Por lo tanto, desde el punto de vista conceptual 
no tenemos objeciones sino que, por el contrario, nos 
parece correcto. 


En segundo término, como muy bien expresó el 
señor Senador Tajam, una ley del año 1987 introdujo 
algunas excepciones al régimen de licitación, facili- 
tando la contratación directa. Como sucede tantas 
veces, de a poco las excepciones se fueron tornando 
en algo común, a tal punto que se agotó el abeceda- 
rio; eran las excepciones “A”, “B”, *C”, “D” y llegamos 
a la “Z”, pero como hubo que incluir más excepciones 
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se empezó a modificar las leyes -imagino que pen- 
sando: ahora tenemos infinitas excepciones- porque 
había que recurrir a los números. 


Vamos a decir las cosas como son: es bueno que 
exista un instrumento de estas características, pero 
el tema es cómo se usa. Lamentablemente, muchos 
organismos del Estado -en esta Administración y en 
anteriores- han utilizado el mecanismo de la excep- 
ción, a nuestro juicio erróneamente; por ejemplo, 
en el caso del Banco de Seguros del Estado se re- 
currió a él para pintar el edificio. Me parece que 
todo debe tener un límite y en algún momento ha- 
brá que hacer un llamado de atención a todos los 
organismos que abusan de este instrumento para 
impedir que se cumpla el principio general. El prin- 
cipio general es la competencia; excepcionalmente, 
en casos en que existen fundamentos suficientes y 
necesarios, se autoriza por ley a que se recurra por 
un camino diferente. Por lo tanto, icuidado con la 
forma en que se utiliza el instrumento! Creo que 
vamos a tener que ser más exigentes y severos en la 
fiscalización del cumplimiento de este tipo de leyes 
porque no es bueno para la Administración, para 
los administrados ni para los cocontratantes que se 
eluda el camino de la elección a través de procedi- 
mientos competitivos. 


Finalmente, como también expresó el señor Se- 
nador Tajam, nos vimos obligados a modificar el texto 
que venía aprobado por la Cámara de Representantes 
porque también en eso se ha incurrido en un “vicio” 
-dicho entre comillas- que hace que utilicemos prác- 
ticas legislativas muy negativas, técnicas legislativas 
deplorables. Constantemente se modifica el Tocaf a 
través de la ley; pero el Tocaf no existe como ley; el 
Tocaf no es otra cosa que una recopilación de leyes. 
Si los señores Senadores prestan atención, podrán 
comprobar que el proyecto de ley que se aprobó en la 
Cámara de Representantes dice: “Agrégase un nuevo 
literal al artículo 33 del Texto Ordenado de Conta- 
bilidad y Administración Financiera (TOCAF)”. El 
camino correcto sería modificar la ley original, agre- 
gándole una nueva excepción. Lo planteamos en la 
Comisión cuando discutimos este tema y lo reitero 
ahora: cuando ingrese la Rendición de Cuentas -o un 
proyecto de ley aparte-, sería bueno que aprovechá- 
ramos para recopilar las excepciones que se han vo- 
tado en todo este tiempo, aprobar un único artículo 
modificativo de la Ley N” 15.903 -que es una Ley de 
Presupuesto-, e incluir una nueva redacción de las 
excepciones al principio de la competencia, que han 
sido otorgadas a través de los distintos años. 


Es cuanto quería expresar. 


SEÑOR PRESIDENTE.- No corresponde aludir 
al Tocaf sin hacer referencia a la norma específica. 
Tendríamos que acostumbrarnos a referir siempre a 
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la norma específica, tal como se ha hecho en el pro- 
yecto sustitutivo. 


SEÑOR ABREU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR ABREU.- En la Comisión del Senado hi- 
cimos una reflexión en sintonía con las preocupacio- 
nes que planteó el señor Senador Gallinal, pero me 
gustaría hacer una referencia concreta a este cúmulo 
de excepciones que se van agregando -que cada día 
son más-, pues en aras de la eficiencia se puede ter- 
minar emitiendo señales de falta de transparencia. 
Pero más allá de este tema -que, obviamente, tendrá 
que ser analizado adecuadamente-, el proyecto de 
ley sustitutivo de la Comisión se refiere a las adqui- 
siciones o contrataciones de repuestos, reparaciones 
y mantenimiento para los servicios de dragado de la 
Administración Nacional de Puertos. Dicho de otra 
manera, en términos no técnicos pero más o menos 
adecuados: con esta disposición se estaría permitien- 
do la adquisición directa de autopartes, o sea, ele- 
mentos que se agregan a una máquina de dragado. El 
argumento que se utiliza en la exposición de motivos 
es que las máquinas de dragado que tiene la Adminis- 
tración Nacional de Puertos no constituyen precisa- 
mente una flota nueva. Precisamente, en el Informe 
se dice textualmente: “El año pasado se celebraron 
los 40 años de la draga 7, una de las dos dragas de 
succión con la que cuenta el organismo”. Esta po- 
dría ser una solución para una emergencia, pero un 
país como Uruguay, que está orientado a profundizar, 
dragar y encontrar respuesta a temas absolutamen- 
te estratégicos, debería encarar no solo la compra, 
sino por lo menos la exoneración de las licitaciones 
para los repuestos. No sé cuál es el presupuesto de 
la Administración Nacional de Puertos ni tampoco 
cuál es la complementación que puede haber, en ma- 
teria de infraestructura, con la Dirección Nacional 
de Hidrografía que opera en la órbita del Ministerio 
de Transporte y Obras Públicas pero, sin perjuicio de 
que vamos a acompañar este proyecto de ley, nos gus- 
taría tener una idea de cuál es el parque de dragado 
existente en Uruguay, cuál es su antigúedad y si en 
el ámbito del Poder Ejecutivo existe algún plan para 
modernizar el sistema de dragado, más allá de lo que 
significa el llamado a licitación para que de esto se 
encargue una compañía de terceros, que disponga de 
las máquinas y la tecnología adecuadas. 


Reitero que vamos a acompañar esta solución, 
pero sería bueno que en algún momento tengamos, 
por lo menos, la idea de cuál es la proyección de los 
activos vinculados al dragado de las instituciones del 
Estado como, por ejemplo la Administración Nacional 
de Puertos u otro tipo de organización, para que no 
estemos simplemente refiriéndonos a los repuestos, 
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reparaciones y mantenimiento para los servicios de 
dragado. Me parece que en los hechos esta iniciati- 
va es un arreglo de carácter puntual, que quizá no 
se adecue a la proyección logística y estratégica de 
mediano plazo, de un país que debería estar pensan- 
do en cómo se extiende en los años, en cuál es el 
concepto de modernidad que debería manejar y qué 
prioridades tiene en materia de dragado respecto de 
terceros o de su propios bienes. 


Con esta mención, queremos señalar que vamos a 
acompañar el proyecto de ley y esperamos que se nos 
informe de una manera más completa sobre la políti- 
ca logística integrada a la estrategia del dragado que 
hoy nos ocupa, así como también sobre el otro draga- 
do que no es del caso considerar en este momento. 


Gracias, señor Presidente. 
SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señor Presidente: nos 
gustaría que se nos aclararan algunas dudas. El pri- 
mer inciso de la redacción del artículo refiere a la 
Administración Nacional de Puertos, y establece que 
podrá contratar directamente o por el procedimiento 
que el ordenador determine por razones de buena ad- 
ministración. No sabemos si cuando se habla de “or- 
denador” se está refiriendo al Directorio de la Admi- 
nistración Nacional de Puertos. Parecería coherente 
que, por lo menos, el procedimiento lo estableciera 
dicho Directorio y no algún otro ordenador delegado. 
Está bien darle esta potestad, pero no que a su vez 
un ordenador sea el que establezca el procedimiento 
porque, obviamente, la garantía mínima es que esto 
esté a cargo del propio Directorio del organismo. Lue- 
go, en el segundo inciso, se vuelve a mencionar a la 
Administración Nacional de Puertos y al final del ter- 
cero se dice: “salvo que así lo resuelva el jerarca de la 
empresa contratante”. No creo que la Administración 
Nacional de Puertos sea una empresa. Supongo que 
es a esta que se está refiriendo, pero tengo entendido 
que, de acuerdo a lo que se establece en la Constitu- 
ción, es un Servicio Descentralizado. Sin embargo, se 
designa de tres formas distintas, por lo que, a efectos 
de dar más certeza, quizá sea conveniente aclararlo. 


Queda en el debe un elemento en el que coincido 
con el señor Senador Gallinal: hoy en día la excep- 
ción parece ser la regla. Pienso que la excepción está 
contenida en el numeral 9 del artículo 33 del Tocaf 
-que antes era el literal [)-, que es el que establece 
las razones de urgencia y excepcionales por las cua- 
les se puede hacer ese tipo de contratación directa. 
Tal como señalaba hoy el señor Senador Gallinal -y 
en otras oportunidades el señor Senador Abreu-, con 
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este otro tipo de contrataciones ya hemos agotado el 
abecedario, por lo que sería necesario plantearse ha- 
cer una norma coherente al respecto. 


Muchas gracias. 


SEÑOR ABREU.- ¿Me permite una interrupción, 
señor Senador? 


SEÑOR BORDABERRY.- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede interrumpir el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: olvidé seña- 
lar que en Comisión hicimos una reflexión sobre el 
efecto suspensivo de los recursos que se interpongan 
en cualquier etapa del procedimiento. Creo que es 
importante saber que este efecto puede ser levanta- 
do por la propia Administración, sin ningún tipo de 
problemas. De manera que el recurso administrativo, 
cuya regla general es el efecto suspensivo, puede le- 
vantarse inmediatamente para que la autoridad ante 
la que se lo interpuso pueda proseguir sus actuacio- 
nes. En este caso, el hecho de establecer que las im- 
pugnaciones o recursos no van a tener efecto sus- 
pensivo no modifica, sino que puede quitar algunas 
garantías en cuanto a que la propia Administración 
reflexione sobre su procedimiento. Ahora, al enten- 
der que ha procedido en forma correcta puede levan- 
tar inmediatamente el efecto suspensivo. Pero elimi- 
nar el efecto suspensivo de un recurso administrativo 
quizá sea una vía excesivamente expeditiva que a ve- 
ces va en mengua de las garantías que puedan esta- 
blecerse, sobre todo cuando estamos hablando de una 
excepción a las normas que integran el Tocaf. 


Gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede continuar el se- 
ñor Senador Bordaberty. 


SEÑOR BORDABERRY.- Terminé mi interven- 
ción, señor Presidente. 


SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Le voy a conceder la pa- 
labra al señor Senador con la aclaración de que ya 
intervino. 


SEÑOR GALLINAL.- En realidad, es para una 
aclaración y para contestar una alusión. 


Primero voy a realizar la aclaración para luego ter- 
minar con la alusión. 


El primer inciso del artículo lo recogimos en for- 
ma textual del artículo 482 de la Ley N* 15.903, que 
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dice que no obstante podrá contratarse “directamen- 
te o por el procedimiento que el ordenador determine 
por razones de buena administración, en los siguien- 
tes casos de excepción”, y creo que es correcto. 


En cuanto a la última parte del artículo, consi- 
dero que tiene razón el señor Senador Bordaberry. 
Nosotros mantuvimos la redacción de la Cámara de 
Representantes que dice: “salvo que así lo resuelva el 
jerarca de la empresa contratante”, pero en realidad 
no podríamos definir a la Administración Nacional 
de Puertos como una empresa. Por tanto, quizás la 
redacción correcta sería: “salvo que así lo resuelva 
el jerarca competente”, entendiéndose por “jerarca 
competente” el Directorio de la Administración Na- 
cional de Puertos porque todo esto parte de la base de 
que quien tiene las potestades para recorrer la vía de 
las excepciones es su Directorio y no sus subalternos. 
En todo caso, para ser claros y terminantes se podría 
establecer: “salvo que así lo resuelva el Directorio de 
la Administración Nacional de Puertos”. 


Dije también que pedía la palabra para contes- 
tar una alusión. Tengo el Reglamento en mi mesa y 
quiero preguntarle a la Presidencia en qué parte dice 
que después de que habla un Senador el Presidente 
puede hacer apostillas, comentarios y corregir lo que 
aquel dijo. Me gustaría saber en qué parte del Regla- 
mento se dice esto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En ninguna. 


SEÑOR GALLINAL.- Entonces, me gustaría que 
no lo hiciera más. 


SEÑOR PRESIDENTE.- De acuerdo. 


SEÑOR GALLINAL.- Si quiere corregir mis apre- 
ciaciones y discutir conmigo, se sienta en una banca 
y discutimos todo lo que quiera. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Estoy de acuerdo con us- 
ted, señor Senador. 


SEÑOR TAJAM.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR TAJAM.- El señor Senador Gallinal ya 
hizo referencia a que tomamos en forma textual el 
literal C) del artículo 33 del Tocaf, que dice: “Direc- 
tamente o por el procedimiento que el ordenador de- 
termine por razones de buena administración, en los 
siguientes casos de excepción:”. 


En cuanto al tercer inciso, quiero decir que tam- 
bién fue tomado de los actuales numerales 22) y 23) 
del artículo 33 del Tocaf, que refieren a las excep- 
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ciones para la contratación de bienes o servicios por 
parte de los Entes Autónomos y Servicios Descentra- 
lizados integrantes del dominio industrial, comercial 
y financiero del Estado, o sea, que integra a todas 
estas instituciones, inclusive a Ancap. 


En principio nos pareció correcto mantener ese 
formato para ese inciso en base a lo que se tomó de 
los numerales 22) y 23) del Tocaf, pero si se estima 
que el planteo del señor Senador Gallinal significa un 
avance, podríamos considerarlo. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador Bordabertry. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señor Presidente: qui- 
siera saber si cuando el inciso primero habla del “or- 
denador” se refiere a la Administración Nacional de 
Puertos o hay algún tipo de delegación en otros orde- 
nadores. 


SEÑOR TAJAM.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR TAJAM.- Sin dudas, se refiere a la Admi- 
nistración Nacional de Puertos. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Consulto al señor Sena- 
dor si quedó conforme con la explicación. 


SEÑOR BORDABERRY.- En ese caso se podría 
proponer una redacción sustitutiva que dijera, por 
ejemplo, “o por el procedimiento que esta determine”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tengo una propuesta 
para realizar, pero antes quiero solicitar al señor Se- 
nador Gallinal que ocupe la Presidencia para que no 


haya ninguna duda sobre el procedimiento. 


Antes correspondería votar en general el proyecto 
de ley. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el artículo único 
del proyecto de ley. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo Unico.- De acuerdo a lo dispuesto por 
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el numeral 3) del artículo 482 de la Ley N* 15.903, de 
10 de noviembre de 1987, la Administración Nacional 
de Puertos podrá directamente o por el procedimien- 
to que el ordenador determine por razones de buena 
administración: 


Realizar las adquisiciones o contrataciones referi- 
das a repuestos, reparaciones y mantenimiento para 
los servicios de dragado de la Administración Nacio- 
nal de Puertos. 


Las impugnaciones o recursos que en tales casos 
se interpusieran, en cualquier etapa del procedi- 
miento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así lo 
resuelva el jerarca de la empresa contratante”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Solicito al señor Senador 
Gallinal que ocupe la Presidencia. 


(Ocupa la Presidencia el señor Francisco Gallinal.) 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Presidente del Cuerpo, conta- 
dor Danilo Astori. 


SEÑOR ASTORI.- Señor Presidente: quiero reali- 
zar algunas propuestas muy simples con respecto al 
artículo único de este proyecto de ley. 


En primer lugar, me parece que es conveniente 
separar las dos primeras frases del artículo porque no 
queda bien presentado de esa manera. Mi propuesta 
es que al final de la primera frase se supriman los dos 
puntos y se una con la segunda frase. 


En segundo término, atendiendo a la duda del se- 
ñor Senador Bordaberry, creo que al final de la prime- 
ra frase se debería agregar: “o por el procedimiento 
que dicha institución determine por razones de buena 
administración”, entendiéndose que “dicha institu- 
ción” es la Administración Nacional de Puertos. 


Luego, en lo que ahora es la segunda frase, que 
dice: “Realizar las adquisiciones o contrataciones 
referidas a repuestos, reparaciones y mantenimien- 
to para los servicios de dragado”, sustituiría: “de la 
Administración Nacional de Puertos” por: “a cargo de 
la misma”, esto es, de la institución a la que nos es- 
tamos refiriendo. 


Finalmente, y atendiendo a la sugerencia del se- 
ñor Senador Gallinal, modificaría el final de la terce- 
ra frase que dice: “salvo que así lo resuelva el jerarca 
de la empresa contratante”, sustituyéndolo por: “sal- 
vo que así lo resuelva el jerarca competente”. 


En síntesis, el artículo quedaría redactado de la 
siguiente forma: “De acuerdo a lo dispuesto por el 
numeral 3) del artículo 482 de la Ley N* 15.903, de 
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10 de noviembre de 1987, la Administración Nacio- 
nal de Puertos podrá directamente o por el procedi- 
miento que dicha institución determine por razones 
de buena administración, realizar las adquisiciones o 
contrataciones referidas a repuestos, reparaciones y 
mantenimiento para los servicios de dragado a cargo 
de la misma. 


Las impugnaciones o recursos que en tales casos 
se interpusieran, en cualquier etapa del procedi- 
miento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así lo 
resuelva el jerarca competente”. 


SEÑOR ABREU.- Pido la palabra para una acla- 
ración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Senador. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: tengo una 
duda respecto a la inversión del principio general. 
El artículo dice: “no tendrán efecto suspensivo, salvo 
que así lo resuelva el jerarca competente”. Sin em- 
bargo, de acuerdo con el artículo 64 del Tocaf, que 
habla de la excepción, me parece que debería decir: 
“tendrán efecto suspensivo salvo que así lo resuel- 
va el jerarca competente”. Es a la inversa, porque el 
principio general es el efecto suspensivo, pero el prin- 
cipio excepcional refiere a levantar el efecto suspen- 
sivo por parte del jerarca competente. 


Reitero que, a mi entender, aquí estamos invir- 
tiendo el principio y estableciendo que un recurso no 
tiene efecto suspensivo salvo que así lo resuelva el 
jerarca. En realidad debería decir que tiene efecto 
suspensivo salvo que así lo resuelva el jerarca. Este 
es el principio general incorporado al Tocaf. El es- 
píritu es el mismo, porque no va a significar ningún 
tipo de obstáculo en la celeridad, pero sí habría una 
modificación respecto al artículo 62 del Tocaf, que 
establece: “Los recursos tendrán efectos suspensivos, 
salvo que la Administración actuante, por resolución 
fundada, declare que dicha suspensión afecta ina- 
plazables necesidades del servicio o le causa graves 
perjuicios”. Prefiero que la Administración asuma el 
fundamento de seguir adelante suspendiendo o sin 
suspender el procedimiento en el acto administrativo, 
antes que estableciendo el principio general a la in- 
versa, porque es lo mismo. El principio general refie- 
re a que quien recurre un acto administrativo como 
titular de un derecho directo, personal y legítimo 
-como establece el artículo 309 de la Constitución- es 
precisamente el administrado. Ahora bien, si el admi- 
nistrado se siente perjudicado en su derecho, lo único 
que tiene que hacer es presentar el acto. El artículo 
62 establece que la Administración puede levantarlo 
en forma inmediata. Pero no me parece compartible 
invertir el principio porque, si bien no cambia nada, 
brinda una señal -a veces hasta psicológica- de falta 
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de garantía sobre esta excepcionalidad que se maneja 
en el ámbito de la adjudicación directa. 


Muchas gracias. 


SEÑOR ASTORI.- Pido la palabra para una acla- 


ración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Presidente del Cuerpo, conta- 
dor Astori. 


SEÑOR ASTORI.- Señor Presidente: respeto 
mucho las razones expuestas por el señor Senador 
Abreu, pero aquí estamos ante un caso muy específi- 
co y, por lo tanto, lo que se establece en el tercer inci- 
so se refiere exclusivamente a los casos allí referidos, 
que son los de dragado a cargo de la Administración 
Nacional de Puertos. Entonces, me parece que en 
ese caso no estaríamos incurriendo en la inversión de 
conceptos aludida por el señor Senador Abreu. 


Esa es mi impresión aunque, repito, respeto mu- 
chísimo los conceptos jurídicos expuestos por el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Miembro Informante. 


SEÑOR TAJAM.- Señor Presidente: más allá de 
las especificaciones jurídicas, me gustaría mantener 
la redacción propuesta por el señor Presidente del 
Cuerpo, contador Astori, en la medida en que se cir- 
cunscribe más a lo que se ha venido trabajando. Si en 
algún momento queremos hacer un cambio, no sé si 
lo más conveniente sería hacerlo en un caso particu- 
lar, en una excepción como la que le estamos dando 
ahora a la Administración Nacional de Puertos. Por lo 
tanto, mantendría la propuesta del señor Presidente 
del Cuerpo. 


SEÑOR SOLARI.- ¿Me permite una interrupción, 
señor Senador? 


SEÑOR TAJAM.- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Franciso Gallinal).- Pue- 
de interrumpir el señor Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Señor Presidente: creo que to- 
dos estamos de acuerdo en que es conveniente que 
en estos casos de compras de repuestos, de repara- 
ciones y de mantenimiento, la Administración Nacio- 
nal de Puertos no se vea atada a un posible efecto 
suspensivo pedido por alguno de los supuestamente 
damnificados en el procedimiento de compra. Me pa- 
rece que lo que causa confusión es la expresión “sal- 
vo que”; si la sustituimos por otra, creo que la frase 
tendría sentido. La redacción podría ser la siguiente: 
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“Las impugnaciones o recursos que en tales casos se 
interpusieran, en cualquier etapa del procedimiento, 
no tendrán efecto suspensivo cuando así lo resuelva 
el jerarca competente”. Me parece que de esa mane- 
ra queda claro que el damnificado puede solicitar el 
efecto suspensivo, pero el ordenador -o sea, la Admi- 
nistración Nacional de Puertos- no hacer lugar a ese 
pedido. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Franciso Gallinal).- Pue- 
de continuar el Miembro Informante. 


SEÑOR TAJAM.- He terminado, señor Presidente. 
SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Señor Presidente: este es 
un caso específico y, por ende, se plantea la excep- 
ción. La regla va por otro lado. 


Con respecto al caso específico, pretendemos que 
no haya efecto suspensivo de ninguna clase. Con esto 
se logra desalentar a aquellos que de alguna forma 
plantean alguna objeción o chicana; aclaro que no 
me refiero a los damnificados. Cuando se presenta 
una impugnación, el jerarca evalúa su dimensión y 
podrá suspender el recurso, pero mientras tanto no 
alentamos a que se presenten impugnaciones. Esta- 
mos hablando, por ejemplo, de la compra de un mo- 
tor para dragar en días que son favorables para hacer 
ese trabajo -a veces hay vientos o tempestades que 
lo impiden- y, por lo tanto, se tienen que hacer pro- 
cedimientos bastante directos o expeditivos. De esta 
manera estamos desalentando las impugnaciones. 
¿Qué ocurre si lo logramos? Que tengan peso cuando 
sucedan, por lo que el jerarca decidirá si en esas cir- 
cunstancias suspende el recurso. 


Creo que el texto es correcto, por lo que apoyo 
la redacción propuesta por el señor Presidente del 
Cuerpo. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señor Presidente: 
hemos estado tomando nota de las dudas que se han 
presentado, y una de ellas refiere al inciso tercero. El 
principio, en materia de recursos administrativos, es 
que no existe la suspensión; de acuerdo con el artículo 
150 del Decreto 500/91, es la Administración la que 
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puede disponer la suspensión transitoria. Es decir que 
el principio parece ser el inverso. Creo recordar que 
en el caso del Derecho Administrativo contractual 
existen algunas excepciones, pero no tengo la certeza 
de que una de ellas sea la Administración Nacional 
de Puertos. Quizás estamos estableciendo algo que no 
sea necesario porque, obviamente, como el principio 
es que no es suspensivo de acuerdo con el artículo 
150 -que establece la posibilidad de que la propia 
Administración disponga la suspensión-, en realidad 
estamos incluyendo una norma que es innecesaria. 
Además, en los antecedentes legales del proyecto de 
ley no veo que se haga referencia a las normas que 
establecen la suspensión o no de los recursos por 
parte de la Administración Nacional de Puertos. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Señor Presidente: el se- 
ñor Senador Abreu leyó la norma que establece que 
cuando se hacen impugnaciones -si no existiera este 
artículo-, el jerarca puede levantar la suspensión por 
fundamento. De ser así, la impugnación implicaría la 
formación de un expediente que sería elevado al je- 
rarca para que lo hiciera estudiar, y luego de su vuelta 
se ejecutaría. 


En el caso específico del problema en el dragado 
del Puerto, estamos planteando una excepción para 
que no haya efecto suspensivo, salvo que el jerarca lo 
determine ante la impugnación. El procedimiento ge- 
neral que se sigue cuando hay impugnación es la sus- 
pensión, que solo puede ser levantada por resolución 
fundada del jerarca. Insisto: en este caso particular 
estamos tendiendo a que cuando exista impugnación, 
no haya suspensión. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Senador Tajam en su condición 
de Miembro Informante del proyecto de ley. 


SEÑOR TAJAM.- Señor Presidente: propongo vo- 
tar el proyecto de ley, porque aquí no estamos inno- 
vando. Me parece que querer recomponer esto y ha- 
cer lo propio con los antecedentes de los numerales 
del artículo 33 del Tocaf -que ya habíamos menciona- 
do- da lugar a una discusión de otro orden. 


En definitiva, propongo que el texto se vote tal 
como fue planteado en la última versión. 


SEÑOR PASQUET.- Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Senador. 


SEÑOR PASQUET.- Señor Presidente: creo que 
todos coincidimos en el propósito de dotar a la Ad- 
ministración Nacional de Puertos de las herramien- 
tas necesarias para disponer en materia de dragado 
con la celeridad y eficacia que esa actividad requiere, 
pero antes de proceder en ese sentido me parece que 
deberíamos despejar dudas de carácter jurídico que 
se han planteado en esta discusión, en función de lo 
que hemos hablado muchas veces sobre la necesidad 
de mejorar la técnica legislativa. 


Hasta donde tengo conocimiento -por supuesto 
que puedo estar equivocado o confundido-, el prin- 
cipio general es que los recursos administrativos no 
tienen efecto suspensivo. Así lo establece el artículo 
150 del Decreto 500/91. Ahora bien, antes de reparar 
en la norma positiva, el sentido común nos indica que 
esa debe ser la solución, porque si la interposición de 
recursos administrativos tuviera per se efectos sus- 
pensivos, sería muy fácil paralizar la Administración 
Pública frente a los centenares de recursos que se 
interponen a diario en las oficinas públicas del país. 


En principio, la solución es la contraria: la inter- 
posición de recursos no tiene efecto suspensivo. Por 
lo tanto, la suspensión del acto impugnado debe pe- 
dirse expresamente ante el órgano administrativo de 
que se trate, alegando determinadas circunstancias 
que justifiquen ese efecto suspensivo absolutamente 
excepcional. Ese es el principio que se aplica normal- 
mente. 


Puede ocurrir que en materia portuaria exista 
alguna disposición específica, pero la desconozco y 
tampoco ha sido mencionada en el curso de este de- 
bate. Creo, entonces, que correspondería mencionar- 
la para tener la certeza de que existe y, en ese caso, 
establecer una solución distinta y particular, porque 
todos coincidimos en el propósito final de la iniciativa, 
que es dotar a la Administración Nacional de Puertos 
de herramientas que le permitan proceder en mate- 
ria de dragado. En la medida en que esa norma no 
se invoque, continúo remitiéndome a lo que conozco, 
que es el artículo 150 del Decreto 500/91, que dice 
que los recursos administrativos no tienen efecto sus- 
pensivo, salvo que lo otorgue el órgano administrativo 
ante el cual se interpone el recurso. 


Era cuanto quería expresar. 


SEÑOR ABREU.- Pido la palabra para una acla- 
ración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Senador. 
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SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: luego vere- 
mos cuál es la norma que en el tiempo deroga a otra. 


Tengo en mi poder un decreto del Presidente de 
la República en cuyo Considerando Il establece: “que 
en efecto, el art. 62 (4) del TOCAF dispone “Los re- 
cursos tendrán efecto suspensivo, salvo que la Admi- 
nistración actuante, por resolución fundada, declare 
que dicha suspensión afecta inaplazables necesida- 


” 


des del servicio o le causa graves perjuicios”. 


Quizás deberíamos determinar cuál es la norma 
de prelación, pero el Poder Ejecutivo, a través de un 
“Considerando”, invoca el artículo 62 -en particular 
un inciso, que luego veremos si debería existir- por 
lo que el levantamiento no tendría fundamento algu- 
no. Salvo que exista una derogación posterior en el 
tiempo en función de otro decreto o de una ley -que 
tendríamos que estudiar-, esta es la norma vigente, 
incluso por la propia interpretación que de ella hace 
el Presidente de la República o el Poder Ejecutivo 
en esta Resolución, en la que invoca el artículo 62 y 
otorga efecto suspensivo al recurso del acto adminis- 
trativo. 


Simplemente quería compartir esta diferencia, 
que es de fondo, porque no creo que podamos man- 
tener esta interpretación al mismo tiempo. Podrán 
imaginarse los señores Senadores lo que podría pro- 
vocar este tema al día de hoy desde el punto de vista 
administrativo debido al importante juego de licita- 
ciones y adjudicaciones que se dan en el ámbito de la 
Administración. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- 
Como podrán apreciar los señores Senadores, la 
Mesa está siendo muy flexible en el otorgamiento del 
uso de la palabra para hacer aclaraciones. Más allá 
de que el señor Senador Tajam ha formulado moción 
en el sentido de votar el proyecto de ley, hará lugar a 
los pedidos de aclaración solicitados por los señores 
Senadores Michelini y Bordaberry. 


Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Señor Presidente: insisto 
en el hecho de que, cuando se hacen impugnaciones, 
se suspende la licitación o el mecanismo de compra, 
y en que dicha suspensión solo podrá ser levantada 
por resolución fundada del jerarca del ordenador del 
gasto. En varias oportunidades -casi tenemos agotado 
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el abecedario- se han establecido excepciones, sobre 
todo para Entes Autónomos que están en compe- 
tencia. En el caso de la Administración Nacional de 
Puertos, hay dragas paralizadas porque se actúa con- 
forme a lo que la ley establece en el sentido de que, 
a partir de las impugnaciones, se suspenden las com- 
pras. Muchas veces se levantan por fundamento del 
jerarca, pero en otras ocasiones, por las razones que 
sean, se lleva a cabo un trámite en la Administración 
que hace perder 48 o 72 horas. Durante ese tiempo, 
al que debemos sumar los días en que las dragas no 
pueden actuar por inclemencias del tiempo, existe 
una capacidad ociosa que impide cumplir con el ser- 
vicio, lo que hace que la actividad portuaria, tan im- 
portante en estos días, también se vea afectada. Por lo 
tanto, insistimos en que el inciso final es el correcto. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra ahora el señor Senador Bordaberry, para 
una aclaración. 


SEÑOR BORDABERRY.- Me permito sugerir a la 
Mesa que no realice cierto tipo de comentarios sobre 
el Reglamento. 


Coincido con lo expresado por el señor Senador 
Michelini en el sentido de que el principio general 
en materia administrativa es la no suspensión, pero 
de acuerdo con el artículo 73 del Texto Ordenado de 
Contabilidad y Administración Financiera del Estado, 
el principio que rige en el caso de contratación admi- 
nistrativa es la suspensión. Por lo tanto, creo que es 
correcta la inclusión del último inciso, que estable- 
ce efectivamente la suspensión. Por lo menos desde 
nuestra bancada, estamos en condiciones de votar el 
texto propuesto por el señor Presidente del Senado. 


Me permito sugerir que en este tipo de proyectos 
de ley remitidos al Senado, se incluya entre los ante- 
cedentes la norma que se está modificando -en este 
caso artículo 73-, porque de haberse hecho en esta 
oportunidad, nos hubiera evitado todo el debate en 
torno al tema. 


Muchas gracias. 

SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Si 
no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
único, en la redacción a la que dio lectura el señor 
Presidente del Senado. 

(Se vota:) 


-24 en 25. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


7 de agosto de 2012 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“ARTÍCULO ÚNICO.- De acuerdo a lo dispuesto 
por el numeral 3) del artículo 482 de la Ley N* 15.903, 
de 10 de noviembre de 1987, la Administración Nacio- 
nal de Puertos podrá directamente o por el procedimien- 
to que dicha institución determine por razones de buena 
administración; realizar las adquisiciones o contratacio- 
nes referidas a repuestos, reparaciones y mantenimien- 
to para los servicios de dragado a cargo de la misma. 


Las impugnaciones o recursos que en tales casos 
se interpusieran, en cualquier etapa del procedi- 
miento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así lo 
resuelva el jerarca competente.” 


16) “DÍA DE LA SEGURIDAD DEL PACIENTE” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- El 
Senado pasa a considerar el asunto que figura en ter- 
cer término del Orden del Día: “Proyecto de ley por el 
que se declara el 14 de abril de cada año como el “Día 
de la Seguridad del Paciente”. (Carp. N* 915/2012 - 
Rep. N* 591/2012)”. 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 915/2012 
Rep. N* 591/2012 


“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Salud Pública 
Proyecto de Ley sustitutivo 
DÍA DE LA SEGURIDAD DEL PACIENTE 


Artículo 1?.- Declárase el día 14 de abril de cada 
año como el Día de la Seguridad del Paciente. 


Artículo 2”.- En dicha fecha se promoverán 
actividades en todas las organizaciones públicas 
o privadas vinculadas a la Salud, las que serán 
coordinadas por el Ministerio de Salud Pública, 
dedicadas a informar a la población sobre las medidas 
vigentes relativas a las buenas prácticas en la seguridad 
del paciente y de la prevención del error en medicina. 


Artículo 3”.- Los prestadores de salud, tanto pú- 
blicos como privados, así como las organizaciones 
universitarias, organizaciones de profesionales, de 
funcionarios y de usuarios vinculados a los servicios 
de salud, organizarán dichas actividades, con carácter 
informativo y educativo en cada lugar de trabajo, en 
materia de pautas sobre prevención, control y correc- 
ción sobre seguridad del paciente. 
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Artículo 4”.- Las instituciones de salud tanto pú- 
blicas como privadas y las organizaciones profesiona- 
les vinculadas a ellas, así como las instituciones de 
enseñanza universitaria y tecnológica vinculadas a la 
salud, promoverán la realización de Foros y Semina- 
rios para Pre y Postgrados, con el tema Seguridad del 
Paciente. 


Sala de la Comisión, a 31 de julio de 2012. 


Luis J. Gallo Imperiale, Miembro Informante; 
Ernesto Agazzi, Constanza Moreira, Alfredo 
Solari, Mónica Xavier. 


Proyecto de Ley 
DÍA DE LA SEGURIDAD DEL PACIENTE 


Artículo 1? Declárese el día 14 de abril de cada 
año como el Día de la Seguridad del Paciente. 


Artículo 2% En dicha fecha se promoverán activi- 
dades en todas las organizaciones públicas o privadas 
vinculadas a la Salud, las que serán coordinadas por 
el Ministerio de Salud Pública, dedicadas a informar 
a la población sobre las medidas vigentes relativas a 
las buenas prácticas en la seguridad del paciente y de 
la prevención del error en medicina. 


Artículo 3” Los prestadores de salud, tanto públi- 
cos como privados, así como las organizaciones uni- 
versitarias, organizaciones de profesionales, de fun- 
cionarios y de usuarios vinculados a los de servicios 
de salud, organizarán dichas actividades, con carác- 
ter informativo y educativo en cada lugar de trabajo, 
en materia de pautas sobre prevención, control y co- 
rrección sobre seguridad del paciente. 


Artículo 4% Las instituciones de salud tanto pú- 
blicas como privadas y las organizaciones profesiona- 
les vinculadas a ellas, así como las instituciones de 
enseñanza universitaria y tecnológica vinculadas a la 
salud, promoverán la realización de Foros y Semina- 
rios para Pre y Postgrados, con el tema Seguridad del 
Paciente. 


Luis J. Gallo Imperiale. Senador. 
Exposición de Motivos 


La complejidad de las organizaciones y de los pro- 
cedimientos actuales disponibles para la atención de 
la salud, relacionado a los continuos avances cien- 
tíficos y tecnológicos en Medicina, hace que se pro- 
duzcan situaciones, que de no estar bien preparados, 
pueden ocasionar graves perjuicios a los pacientes, 
desde lesiones irreparables hasta la pérdida de la 
vida. Muchas veces vinculadas al desconocimiento o 
a la falta de aplicación de las precauciones que son 
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universalmente exigibles en la materia. Estos hechos 
van desde la falta de precaución en la preparación 
y dispensación de insumos, la utilización de vías in- 
adecuadas para la utilización de fármacos y alimen- 
tos, fallas en los controles o la carencia de observar 
normas técnicas o protocolos elementales para evitar 
que se produzcan dichos eventos. Y estos eventos ad- 
versos son, muchas veces, responsabilidad de la orga- 
nización sanitaria a través de sus instituciones pres- 
tadoras y de los profesionales y técnicos que integran 
los equipos de salud. 


Una circunstancia fundamental debería ser la 
atención que deberían prestar las organizaciones y el 
personal de salud en todos sus niveles, para fomentar 
la cultura de la seguridad del paciente, conociendo 
los posibles factores que conducen a estos hechos y 
que son prevenibles, a través de la formación e infor- 
mación sistemática y adecuada. 


En este proyecto de ley se recoge la iniciativa que 
ha propuesto la Asociación Civil “Rodrigo Aguirre 
Camblor - Cuidar la Vida” que trabaja en favor de 
los cuidados de salud en los pacientes, de instituir 
una fecha para convertirla en el Día Nacional de la 
Seguridad del Paciente. Asimismo, al recibir esta ini- 
ciativa, ocurrió en nuestra sociedad y en el área de la 
salud el peor antecedente que registra nuestra his- 
toria contemporánea, como lo fue la muerte inten- 
cional dada a pacientes por parte de dos enfermeros 
en dos centros asistenciales de nuestro país. Ambas 
situaciones convergen para proponer el 14 de abril, 
día del nacimiento del joven Rodrigo Aguirre, falle- 
cido víctima de mala praxis, y que da nombre a la 
Fundación, como fecha simbólica para la realización 
de actividades en todo el país, generando múltiples 
y adecuados espacios y eventos de reflexión, análisis 
y difusión, que permitan concientizar, no solo sobre 
la trascendencia de los valores en juego a preservar, 
sino también sobre el alto nivel existente en la ma- 
teria que tiene nuestro sistema sanitario. Y que no 
por desgraciados hechos aislados e individuales o co- 
lectivos, logran disminuir la cotidiana noble entrega 
de los profesionales de la salud en aras de garantizar 
cuidados adecuados y seguridad a los pacientes. 


Luis J. Gallo Imperiale. Senador. 
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ACTA N?* 55 


En Montevideo, a los treinta y un días del mes de 
julio del año dos mil doce, a la hora diecisiete y cinco 
minutos, se reúne la Comisión de Salud Pública de la 
Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros señoras Senadoras Cons- 
tanza Moreira y Mónica Xavier y señores Senadores 
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Ernesto Agazzi y Luis J. Gallo Imperiale. 

Faltan con aviso los señores Senadores Luis A. 
Lacalle Herrera y Carlos Moreira quienes remiten 
nota justificando sus inasistencias. 

Preside el señor Senador Ernesto Agazzi, Vicepre- 
sidente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría la señora Secretaria de Co- 
misión Susana Rodríguez y la señora Prosecretaria de 
Comisión Gloria Mederos. 

Concurren especialmente invitados integrantes 
de la Comisión Nacional de Seguridad del Paciente, 
doctores Homero Bagnulo, Mario Godino y Marcelo 
Barbato. 

ASUNTOS ENTRADOS 

- Nota remitida por la Facultad de Medicina de 
la Universidad de la República adjuntando copia de 
una resolución, relacionada con el funcionamiento 
del Instituto Nacional de Donación y Trasplante de 
Células, Tejidos y Órganos. 

- Nota remitida por los profesores doctores Víctor 
Tonto y Francisco González (Director y Presidente de 
la Comisión Directiva del Hospital de Clínicas, res- 
pectivamente), adjuntando información prometida 
en la sesión del día veinticuatro de julio pasado, en 
ocasión de su concurrencia. 

- Informe jurídico solicitado a la División Estudios 
Legislativos del Senado, relacionado con la Carpeta 
N* 920/2012 — Personas adictas a sustancias estupe- 
facientes. 

TEMA TRATADO 

Carpeta N* 915/2012. DÍA DE LA SEGURIDAD 
DEL PACIENTE. Se declara el 14 de abril de cada 
año. Proyecto de ley presentado con exposición de 
motivos por el señor Senador Luis J. Gallo Imperiale. 
Distribuido N* 1479/2012. 

Los integrantes de la Comisión Nacional de la Segu- 
ridad del Paciente exponen sobre el proyecto a estudio. 

Se retira de Sala la delegación. Acto seguido se 
considera el proyecto de ley. 

La señora Senadora propone una modificación al 
artículo 1%. 

Artículo 1%. Se vota con modificaciones: 5 en 5. 
Afirmativa. Unanimidad. 

Artículo 2”. Se vota: 5 en 5. Afirmativa .Unanimidad. 

Artículo 3". Se vota: 5 en 5. Afirmativa .Unanimidad. 

Artículo 4”. Se vota: 5 en 5. Afirmativa .Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Luis J. Gallo Imperiale, quien lo hará en forma verbal. 

El proyecto de ley sustitutivo aprobado queda redac- 
tado en la forma que a continuación se transcribe: 

“Artículo 1%.- Declárase el día 14 de abril de cada 
año como el Día de la Seguridad del Paciente. 

Artículo 2*.- En dicha fecha se promoverán acti- 
vidades en todas las organizaciones públicas o priva- 
das vinculadas a la salud, las que serán coordinadas 
por el Ministerio de Salud Pública, dedicadas a infor- 
mar a la población sobre las medidas vigentes relati- 
vas a las buenas prácticas en la seguridad del pacien- 
te y de la prevención del error en medicina. 
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Artículo 3%.- Los prestadores de salud, tanto públi- 
cos como privados, así como las organizaciones uni- 
versitarias, organizaciones de profesionales, de fun- 
cionarios y de usuarios vinculados a los servicios de 
salud, organizarán dichas actividades, con carácter 
informativo y educativo en cada lugar de trabajo, en 
materia de pautas sobre prevención, control y correc- 
ción sobre seguridad del paciente. 

Artículo 4”.- Las instituciones de salud tanto pú- 
blicas como privadas y las organizaciones profesiona- 
les vinculadas a ellas, así como las instituciones de 
enseñanza universitaria y tecnológica vinculadas a la 
salud, promoverán la realización de Foros y Semina- 
rios para Pre y Postgrados, con el tema Seguridad del 
Paciente”. 

RESOLUCIÓN 

Sesionar los días martes 7, 14 y 21 de agosto y re- 
anudar las sesiones una vez culminado el tratamiento 
de la Rendición de Cuentas. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica 
cuya copia dactilografiada luce en el Distribuido 
N* 1547/2012, que forma parte integrante de la pre- 
sente Acta. 

A la hora dieciocho y treinta y cinco minutos se 
levanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada firman el señor Vicepresidente y la se- 
ñora Secretaria de la Comisión. 


Ernesto Agazzi, Vicepresidente; Susana Rodríguez, 
Secretaria.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Léa- 
se el proyecto. 


(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Gallo Imperiale. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Señor Presidente: 
el proyecto de ley que la Comisión de Salud Públi- 
ca pone a consideración del Senado de la República 
recoge la iniciativa presentada por la Asociación Ci- 
vil “Rodrigo Aguirre Camblor - Cuidar la Vida”, ONG 
que trabaja, justamente, para preservar el derecho a 
la vida, concientizando a la sociedad acerca del dere- 
cho que tiene a la seguridad en la atención médica, 
para prevenir resultados potencialmente graves, y a 
veces mortales, como consecuencia de errores come- 
tidos en el sistema de salud. 


Esta iniciativa propone establecer como día nacio- 
nal una fecha en la que se realizarán actividades en 
todo el país, generando múltiples y adecuados even- 
tos, así como espacios de reflexión, análisis y discu- 
sión, permitiendo concientizar, no solo sobre los va- 
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lores que están en juego y se deben preservar -que se 
sintetizan en la vida misma-, sino también sobre los 
niveles que nuestro sistema sanitario aporta en mate- 
ria de seguridad, en aras de su respeto. 


El día 14 de abril, que se propone como “Día de 
la Seguridad del Paciente”, se corresponde con la fe- 
cha de nacimiento del joven Rodrigo Aguirre Clambor 
-que da nombre a la fundación-, quien falleció vícti- 
ma de un error médico evitable. Aun así, la fecha no 
deberá utilizarse como acusatoria, como muy bien lo 
dijo la madre de Rodrigo en la Comisión de Salud Pú- 
blica del Senado, quien, aun con el dolor de la muerte 
de su hijo, animada por una actitud de altruismo pre- 
tende solamente que se tenga presente la necesidad 
de generar medidas para corregir y evitar situaciones 
similares. 


La seguridad del paciente se ha definido como 
la reducción y mitigación de actos inseguros dentro 
del sistema de salud. Los prestadores asistenciales, 
por su parte, deben contribuir a la elaboración e im- 
plementación de recomendaciones apropiadas para 
mejorar la seguridad en la atención de los pacientes. 
Esa seguridad constituye un aspecto prioritario en la 
organización y funcionamiento de todo el sistema de 
salud y tiene implicancias directas en la calidad de la 
asistencia. 


En una ciencia como la Medicina, cada vez 
más compleja y llena de incertidumbres, los 
errores ocurren muy frecuentemente, y si bien 
sus consecuencias en general suelen ser menores, 
en algunas oportunidades son severas e, incluso, 
catastróficas, tanto para el paciente como para el 
médico. La Medicina moderna y la complejidad de 
los procedimientos actualmente disponibles para la 
atención de la salud -que están relacionados con los 
continuos avances científicos y tecnológicos-, hacen 
que a veces se produzcan situaciones que, de no existir 
una buena preparación para su prevención, pueden 
ocasionar graves perjuicios para los pacientes, desde 
lesiones gravísimas e irreparables, hasta la pérdida 
de la vida. 


La preocupación a nivel mundial sobre este tema 
es relativamente nueva y llevó a que en la Asamblea 
de la Organización Mundial de la Salud del año 2002 
se adoptara una resolución solicitando a los países 
miembros que prestaran especial atención al proble- 
ma de la seguridad de los pacientes, con el propósito 
de no dañar y de reducir accidentes y errores en los 
sistemas de salud. En 2004, en Washington, la Or- 
ganización Mundial de la Salud y posteriormente la 
Organización Panamericana de la Salud, junto con 
líderes mundiales, constituyeron una alianza con el 
propósito de reducir el número de enfermedades, le- 
siones y muertes que ocurren como consecuencia de 
errores en la atención de la salud. 
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En el Uruguay, en el año 2008 se creó la Comisión 
de Seguridad del Paciente en el ámbito del Ministe- 
rio de Salud Pública. Como se recordará, la iniciativa 
surgió a raíz de un suceso adverso ocurrido en un 
hospital público, donde se acusó y procesó con prisión 
a una enfermera, a pesar de que luego se constató 
que la mayor responsabilidad tenía que ver con una 
falla en el sistema. Fue así que se comenzó a diseñar 
una estrategia general; concretamente, por decreto 
ministerial se estableció que cada prestador de salud 
debía tener su Comité de Seguridad del Paciente, que 
actuaría en coordinación con el Cosepa central. Asi- 
mismo, se aprobó un convenio con Costa Rica -país 
referente en materia de seguridad del paciente en 
América Latina- para cumplir dos objetivos primarios: 
desarrollar estrategias comunes e implementar la lis- 
ta de verificación quirúrgica, iniciativa de la Alianza 
Mundial para la Seguridad del Paciente Quirúrgico 
con el fin de reducir el número de muertes. En ese 
sentido, se creó un plan piloto con la participación de 
10 instituciones, a las que ahora se han sumado 14 
más, y ya se han realizado 17.000 cirugías utilizando 
esa lista de verificación quirúrgica. 


Los trágicos sucesos ocurridos en el mes de marzo, 
relativos a los enfermeros vinculados a muertes crimi- 
nales, no médicas -situación no previsible-, hicieron 
necesario implementar alguna otra política que refor- 
zara la estrategia que se venía desarrollando. Hasta ese 
momento se había tratado de crear una masa crítica 
cada vez mayor entre todos los actores de la salud, so- 
bre la base de la educación, capacitación e implemen- 
tación de prácticas seguras, sencillas y demostradas en 
todo el mundo, centralizando en cada una de las insti- 
tuciones las directivas fundamentales de la Comisión 
de Seguridad del Paciente. Se crearon 45 Comités de 
Seguridad del Paciente en prestadores de salud y se 
capacitó a 200 profesionales de los equipos. Sin em- 
bargo, fue necesario adaptar esa estrategia a un hecho 
nuevo, el riesgo clínico, y desarrollar un programa para 
dar respuesta a lo coyuntural; entonces, se determinó 
que el tema de la seguridad debía ser tomado por parte 
de los prestadores, ya no en forma voluntaria -como se 
había venía haciendo-, sino obligatoria. Se sabe que la 
cultura de la seguridad, que será el soporte de la polí- 
tica que se está desarrollando, es difícil de instalar por 
vía punitiva u obligatoria, pero aun así el tema se ha 
encarado con preocupación, con responsabilidad y con 
mucha fuerza, como objetivo fundamental para resta- 
blecer la confianza en la sociedad. 


Cabe señalar, también, que se está trabajando con 
la Comisión de Bioética Ministerial en la gestión de 
los comportamientos disruptivos, tratando de trazar 
acuerdos de comportamiento que sean aceptados, en 
la mayor medida posible, por todos los agentes de la 
salud -los trabajadores profesionales y no profesio- 
nales-, pues se considera que este es un elemento 
demostradamente eficaz para mejorar el clima de se- 
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guridad y restablecer la relación de confianza entre el 
paciente y el médico. 


Por lo tanto, proponemos el 14 de abril como “Día 
de la Seguridad del Paciente”, para concentrar en esa 
fecha, en todas las organizaciones vinculadas a la sa- 
lud, tanto públicas como privadas -ya sea prestado- 
res, organizaciones universitarias, de profesionales, 
de funcionarios o de usuarios-, actividades que sean 
coordinadas por el Ministerio de Salud Pública y ten- 
gan como objetivo informar a la población sobre las 
medidas vigentes relativas a las buenas prácticas en 
la seguridad del paciente y acerca de la prevención de 
errores en medicina; pero también lo hacemos para 
recordar, en el simbolismo de la fecha de su naci- 
miento, al joven Rodrigo Aguirre Camblor, como un 
guía que marque el camino de la restauración de la 
confianza de la sociedad en su sistema de salud, a tra- 
vés de un trabajo permanente, eficaz y comprometido 
en materia de seguridad del paciente. 


Este proyecto de ley tiene cuatro disposiciones. 


El artículo 1? declara el día 14 de abril de cada 
año como el “Día de la Seguridad del Paciente”. 


El artículo 2% promueve actividades coordinadas 
por el Ministerio de Salud Pública en todas las orga- 
nizaciones públicas o privadas vinculadas a la salud, 
dedicadas a informar a la población. 


El artículo 3% expresa que los prestadores de sa- 
lud, tanto públicos como privados, así como las or- 
ganizaciones universitarias, organizaciones de profe- 
sionales, de funcionarios y de usuarios vinculados a 
los servicios de salud, organizarán dichas actividades, 
con carácter informativo y educativo. 


Por último, el artículo 4” establece que las institu- 
ciones de salud, tanto públicas como privadas, y las 
organizaciones profesionales vinculadas a ellas, así 
como las instituciones de enseñanza universitaria y 
tecnológica vinculadas a la salud, promoverán la rea- 
lización de Foros y Seminarios para Pre y Posgrados. 


Estos son los fundamentos por los cuales estamos 
solicitando al Cuerpo la aprobación de este proyecto 
de ley. 


SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Muchas gracias, señor Presidente. 
Como integrante de la Comisión de Salud Públi- 


ca, quiero decir que, luego de haber analizado el ar- 
ticulado con los demás miembros, resolví respaldarlo, 
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pese a que tuve alguna salvedad respecto a la fecha, a 
lo que me referiré más adelante. 


Creo que estamos ante un asunto bien importante 
-tal como lo manifestó el Miembro Informante-, en un 
año en que la sociedad uruguaya está particularmente 
sensibilizada como consecuencia de un sinnúmero 
de muertes intencionales, ocasionadas por asesinos 
seriales que actuaban como personal de salud en un 
hospital de ASSE y en una institución de asistencia 
médica colectiva. Pero ¡independientemente de 
ese hecho delictivo, excepcional en nuestro país y 
en el mundo, el tema de la seguridad del paciente 
y de la prevención de errores médicos surge, 
fundamentalmente, como consecuencia de un informe 
elaborado por el Instituto Nacional de Medicina de 
los Estados Unidos, a mediados de la década pasada, 
donde se concluía que hechos de inseguridad en la 
atención de pacientes internados y errores médicos en 
la atención de esos pacientes, equivalía a algo así como 
la caída de un avión Jumbo con casi cuatrocientos 
pasajeros todos los meses. O sea que era una situación 
mucho más común de lo que normalmente se pensaba. 
Esto hizo que a nivel mundial se hiciera un esfuerzo 
por mejorar estos aspectos de la atención médica, 
tanto en lo que tiene que ver con la seguridad, como 
en la prevención de errores médicos. 


Con respecto al tema de la seguridad, digo que no 
necesitamos llegar al extremo de asesinos seriales en 
las instituciones de salud, para saber que existen situa- 
ciones de inseguridad. Existe inseguridad manifiesta 
para los pacientes cuando las ambulancias tienen que 
esperar cuatro, seis, ocho, diez y a veces más horas en 
la puerta de un hospital, para que ese paciente cuya 
internación ha sido determinada de urgencia ingrese 
efectivamente al establecimiento, y también existe in- 
seguridad cuando una paciente se cae de una camilla 
en el servicio de emergencia del Hospital Pasteur. En 
suma, existen numerosas situaciones de inseguridad. 


El Ministerio de Salud Pública ha establecido, 
para todas las instituciones públicas y privadas, los 
consejos de seguridad del paciente a que hizo refe- 
rencia el Miembro Informante, pero hasta ahora no 
han sido efectivos; la realidad es que, a pesar de que 
ya llevan cuatro años de establecidos, el trabajo aún 
no ha comenzado verdaderamente. A raíz del inci- 
dente descubierto a principios del mes de marzo de 
este año, la actividad se empezó a desarrollar de for- 
ma más importante. 


De manera que estamos ante un hecho significa- 
tivo. Este proyecto de ley es parte de una respuesta y, 
en ese sentido, ayuda; ese es el motivo principal por 
el cual lo apoyamos. 


Respetamos el sentimiento y la solicitud de que sea 
el 14 de abril cuando se celebre el “Día de la Seguridad 
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del Paciente”, por ser la fecha de nacimiento del 
joven Rodrigo Aguirre, cuyo caso dio origen a la 
asociación civil que lleva su nombre y que tuvo la 
idea de proponer este proyecto de ley. Sin embargo, 
no podemos dejar de reflexionar acerca de que ese día 
tiene una connotación muy triste en la historia del 
Uruguay, pues fueron ejecutados civiles y militares 
sin posibilidad de defensa propia y sin ningún tipo de 
juicio previo, en un enfrentamiento donde, además, 
se llegó a la cúspide de la violencia y la demencia más 
absolutas, lo que no vamos a borrar con esta iniciativa. 
Pero la conclusión a la que llegué -y esto no obliga a 
mi Bancada a acompañarme, porque no la consulté- es 
que, sin perjuicio de que el 14 de abril sea el día en 
que todos los uruguayos estemos de por vida pensando 
en esos hechos, debemos mirar para adelante en una 
actitud constructiva y también incorporar esa fecha 
como el “Día de la Seguridad del Paciente”, tratando 
de abatir la cantidad de errores que existen por 
inseguridad y por mala praxis. Me parece que una cosa 
no quita la otra y que, por el contrario, le da un sentido 
constructivo al procurar mejorar nuestra sociedad. 
Ese mirar para adelante me convenció de que esta 
fecha podía ser, legítimamente, aquella en la que se 
conmemorara la seguridad de los pacientes. 


Era cuanto quería expresar, señor Presidente. 
Muchas gracias. 
SEÑORA MOREIRA.-- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- An- 
tes de conceder la palabra a la señora Senadora Mo- 
reira, en nombre de todos los integrantes del Cuerpo 
saludamos a los alumnos y docentes de 6” año del 
Colegio Alemán. 


Tiene la palabra la señora Senadora Moreira. 


SEÑORA MOREIRA.- Señor Presidente: he pedi- 
do la palabra para hacer algunos reconocimientos con 
relación a este proyecto de ley sobre el “Día de la Segu- 
ridad del Paciente”, y voy a ser extremadamente breve. 


En primer lugar, quiero reconocer el trabajo in- 
cansable de la Asociación Civil “Rodrigo Aguirre 
Camblor - Cuidar la Vida”, así como también el de 
la madre del joven fallecido, señora Liropeya Cam- 
blor -quien nos asiste en el debate de este proyecto 
de ley-, cuya actitud y empeño en la creación de esta 
Asociación y en que se apruebe hoy esta iniciativa, 
hablan de cómo del dolor puede surgir la fuerza para 
cambiar las cosas. 


En segundo término, quiero reconocer el rol de 
Alejandra Moreni, que día tras día trajo esta demanda 
de la Asociación Civil “Rodrigo Aguirre” para declarar 
el Día de la Seguridad del Paciente. 
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Y en tercer lugar, me gustaría reconocer el trabajo 
del señor Senador Gallo Imperiale en este tema, que 
hizo suyo el proyecto y lo siguió en cada sesión de la 
Comisión de Salud Pública. 


Finalmente, quisiera recordar que el paciente 
debe ser el centro del sistema de salud, así como los 
alumnos deben ser el centro del sistema educativo. 
Los sistemas existen por y para estos pacientes, estos 
ciudadanos, y a ellos debemos consagrar todo el es- 
fuerzo de las leyes, que deben protegerlos. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Si 
no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo 1%. 

(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 1”.- Declárase el día 14 de abril de cada 
año como el Día de la Seguridad del Paciente.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 2%. 

(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filip- 
pini).- “Artículo 2*.- En dicha fecha se promoverán 
actividades en todas las organizaciones públicas o 
privadas vinculadas a la Salud, las que serán coordi- 
nadas por el Ministerio de Salud Pública, dedicadas 
a informar a la población sobre las medidas vigentes 
relativas a las buenas prácticas en la seguridad del 
paciente y de la prevención del error en medicina.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 
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Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR ABREU.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Senador. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: quiero fundar 
el voto en que el alcance del Día de la Seguridad del 
Paciente, obviamente, está vinculado a toda una serie 
de preocupaciones, incluso legislativas, que tenemos 
en el Parlamento. Una de ellas está relacionada con 
el proyecto de ley de trasplantes, que tiene media 
sanción y está muy cerca de ser aprobado en la Cáma- 
ra de Representantes. Otra de esas preocupaciones 
tiene que ver con la necesidad de reglamentar la ley 
de discapacitados, que fue aprobada por unanimidad, 
porque se trata de pacientes que están esperando 
que se cumpla la ley y personas que tienen carencias 
realmente importantes. Y la tercera se relaciona con 
el proyecto de ley sobre enfermedades raras que se 
está discutiendo en la Cámara de Senadores. Creo 
que esta también es una manera de atender a una 
porción importante de la ciudadanía, porque a veces 
no valoramos la gravedad de estas enfermedades y las 
dificultades que tienen estos ciudadanos y pacientes 
para ser atendidos por las especiales circunstancias 
que están viviendo. 


Por estos motivos, votamos con mucho gusto la de- 
claración que está considerando el Senado. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Léa- 
se el artículo 3“. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 3.- Los prestadores de salud, tanto 
públicos como privados, así como las organizaciones 
universitarias, organizaciones de profesionales, de 
funcionarios y de usuarios vinculados a los servicios 
de salud, organizarán dichas actividades, con carác- 
ter informativo y educativo en cada lugar de trabajo, 
en materia de pautas sobre prevención, control y co- 
rrección sobre seguridad del paciente.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
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(Se vota:) 

-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 4”. 

(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 4.- Las instituciones de salud tanto 
públicas como privadas y las organizaciones profesio- 
nales vinculadas a ellas, así como las instituciones de 
enseñanza universitaria y tecnológica vinculadas a la 
salud, promoverán la realización de Foros y Semina- 
rios para Pre y Postgrados, con el tema Seguridad del 
Paciente.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do por ser igual al considerado.) 


17) ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LA 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y 
LA REPÚBLICA HELÉNICA EN MATERIA 
DE COOPERACIÓN ECONÓMICA 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- El 
Senado pasa a considerar el asunto que figura en 
cuarto término del Orden del Día: “Proyecto de ley 
por el que se aprueba el Acuerdo entre la Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay y la República Helénica en 
Materia de Cooperación Económica, suscrito en la 
ciudad de Atenas, el 1% de octubre de 2010. (Carp. 
N* 906/2012 - Rep. N* 595/2012)”. 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 906/2012 
Rep. N* 595/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 
La Cámara de Representantes de la República 


Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 
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Proyecto de Ley 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República Helé- 
nica en Materia de Cooperación Económica, suscrito 
en Atenas, el 19? de octubre de 2010. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 12 de junio de 2012. 


Jorge Orrico, Presidente; José Pedro Montero, 
Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Turismo y Deporte 


Montevideo, 24 de mayo de 2011. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su con- 
sideración el proyecto de ley adjunto, mediante el cual se 
aprueba el Acuerdo entre la República Oriental del Uru- 
guay y la República Helénica en Materia de Cooperación 
Económica, suscripto en Atenas el 1% de octubre de 2010. 


El Acuerdo consta de un Preámbulo y cinco Artículos. 


Los fundamentos. del Acuerdo se extraen de lo ex- 
presado en el Preámbulo, en el sentido de que está 
dirigido a intensificar las relaciones, en materia de co- 
operación económica entre las Partes, sobre una base 
de equidad y reciprocidad de ventajas que permitan un 
aprovechamiento completo de las posibilidades crea- 
das por el desarrollo económico y el fortalecimiento de 
los vínculos entre las Partes a diversos niveles. 


Los Artículos 1 y 2 establecen, en el marco de 
las respectivas leyes de las Partes y teniendo en 
cuenta sus otras obligaciones internacionales, como 
asimismo el Acuerdo Marco sobre Cooperación 
Interregional entre la Unión Europea y el Mercosur el 
objeto del Acuerdo, consistente en la promoción de la 
cooperación económica como factor de intensificación 
y diversificación de la relaciones bilaterales, y 
las formas de cooperación en áreas tales como la 
bancaria, financiera, industria, energía, agricultura, 
comunicaciones, transporte, construcción, mano 
de obra, turismo, entre otras; respetándose las 
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obligaciones resultantes de la condición de miembro 
de la Unión Europea en el caso de la República 
Helénica y la condición de miembro del Mercosur en 
el caso de la República Oriental del Uruguay. 


El Artículo 3 contempla el estimular y facilitar el 
intercambio de información, como asimismo los con- 
tactos de los operadores económicos, la organización 
de ferias, exposiciones y simposios. 


Por el Artículo 4, para la ejecución del Acuerdo, se 
creará un Comité Conjunto del que formarán parte 
un número igual de representantes de las Partes, que 
se reunirá alternadamente en cada país, en fecha y 
lugar a acordar por las Partes y que tendrá por obje- 
to supervisar la cooperación económica entre ellas e 
identificar las áreasde cooperación más relevantes, 
recomendando medidas concretas a aplicar. 


El Artículo 5 se refiere a la entrada en vigor que 
será a los 30 días siguientes a la fecha de la última 
notificación del cumplimiento de los procedimientos 
internos requeridos, a la vigencia del Acuerdo (cinco 
años, renovable por períodos de un año), y a la solu- 
ción de diferencias. 
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En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Almagro, Héctor Lescano, Daniel Garín, 
Ricardo Ehrlich, Roberto  Kreimerman, 
Fernando Lorenzo. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1".- Apruébase el Acuerdo entre la Re- 
pública Oriental del Uruguay y la Republica Helénica 
en Materia de Cooperación, Económica, suscripto en 
Atenas el 1 de octubre de 2010. 


ARTÍCULO 2”.- Comuníquese, etc. 
Luis Almagro, Héctor Lescano, Daniel Garín, 


Ricardo Ehrlich, Roberto  Kreimerman, 
Fernando Lorenzo.” 
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ACUERDO 
ENTRE ; 1% 
LA REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 


Y 
LA REPUBLICA HELÉNICA 
EN MATERL*. DE COOPERACIÓN ECONOMICA 


La República Oriental del Uruguay y la República Helénica, en adelante “las Partes 
Contratantes”; 


Deseando promover el desarrollo de la cooperación económica entre los dos países, 
en áreas de mutuo interés, sobre la base de igualdad, beneficio mutuo y reciprocidad, 


Reconociendo la importancia de medidas de largo plazo para el exitoso desarroilo, de 
la cooperación y el fortalecimiento de los vinculos entre ambos países a diversos 
niveles, y en particular, a nivel,de sus operadores económicos, 


Han acordado lo siguiente: 
ARTICULO 1 


1 En el marco de sus respectivas leyes y reglamentaciones y teniendo en cuenta sus 
otras obligaciones internacionales, así como el Acuerdo Marco sobre Cooperación 
Interregional entre la Unión Europea y el MERCOSUR, las Partes realizarán los 
mayores esfuerzos posibies necesarios'a fin de desarrollar y fortalecer la cooperación 
económica en las áreas consideradas de mutuo interés y beneficio. 


En la aplicación del presente Acuerdo, la República Helénica respetará las 


obligacion:s resultantes de su condición de Miembro de la Unión Europea y li 
República Oriental del Uruguay observará las resultantes de su condición de Miembro 
del MERCOSUR. 


2. Dicha ooporiól se centralizará adas: en: 
- el fonalecimiento y la diversificación de los old económicos entre las Partes, y 


- la promoción de la cooperación entre los operadores económicos, en particular as 
pequeñas y medianas empresas, con e! fin de promover la inversión, emprendimientos 
conjuntos, acuerdos de licencias y demás formas de cosperación entre ellas. 
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¡ARTICULO 2 
1. La cooperación prevista por el Artículo 1, comprenderá, en particular, los 
siguientes sectores: 
- industria, , 


- construcción y reparación de buques, 
- agricultura incluida agroindustria, 
- construcción y vivienda, 
- transporte, incluido el transporte marítimo, 
- transacciones bancarias, seguros y otros servicios financieros, 


- furismo, 

- capacitación vocacional y capacitación gerencial, 

- otras actividades de servicio de mutuo interés. | 

2. Las Partes realizarán consultas a los efectos de identificar los sectores prioritarios 
para la cooperación así corno nuevos sectores de cooperación económica. 


ARTICULO 3 


1. La cooperación económica prevista en el presente Acuerdo se realizará 
principalmente sobre la base de acuerdos y contratos entre empresas, organizaciones y 
firmas de la República Helénica y aquellas de la República Oriental del Uruguay, de 


conformidad con la legislación de cada Parte. 


2. Las Partes harán los esfuerzos necesarios pera facilitar esta actividad fomentando 
condicianes que favorezcan la cooperación económica, en particular: 

- — creando un clima:favorable para la inversión; 

- — facilitando el intercambio de.información comercial y económica; 

- — facilitando los intercambios de contactos entre Jos operadores económicos; 

- facilitando la organización de ferias, exposiciones, simposios, etc. y 

- — promoviendo actividades económicas. 


ARTICULO 4 


1. Por el presente se crea un Comité Conjunto, con el fin de asegurar la 
implementación de este Acuerdo. 


2. El Comité Conjunto estará integrado por un número iguál' de represen e las 
es y se reunirá, a solicitud de cualquiera de ellas, en forma al mess 
»£fel lugar y a la hora que las Partes determinen de mutuo acuerdo, a Eslé3a 


¿ Epfymática, 
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3. El Comité Conjunto revisará los avances alcanzados con el fin de lograr los 
objetivos del presente Acuerdo, y si resultara necesario, formulará las 
recomendaciones para su implementación. 


ARTICULO 5 


]. El presente Acuerdo entrará en vigor a los treinta (30) dias siguientes a la fecka de 
la recepción de la última de las dos notificaciones escritas mediante las cuales las 
Partes, a través de la vía diplomática, intercambian información relacionada con el 
cumplimiento de los procedimientos internos requeridos por sus respectivas leyes para 
la entrada en vigor del mismo. El presente Acuerdo permanecerá vigente por un 
período de cinco (5) años, luego del cual, se prorrogará en forma tácita por períodos 
sucesivos dí un año, a menos que cualquiera de las Partes lo termine, por escrito, a 
través de la vía diplomática, con por lo menos seis (6) meses de antelación al 
vencimiento del periodo de validez inicial o de cualquier periodo de validez 
subsiguiente. 


2. Cualquier disputa entre las Partes que surja de la interpretación o de la 
implementación del presente Acuerdo se-resolverá mediante consultas a través de la 


vía diplomática. 


3. La terminación del presente Acuerdo no afectará ninguna de las obligaciones 
pendientes resultantes de los acuerdos y contratos celebrados entre los operadores 


económicos de las Partes, durante su período de validez, 


Hecho en Atenas, República Helénica, el 1”. de octubre de 2010, en dos copias 
originales ejemplares en idiomas español, griego e inglés, siendo todos los textos 
igualmente válidos. En caso de divergencia prevalecerá la versión en inglés... 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 
Preámbulo 


Aquí se señalan los fundamentos y objetivos del 
presente Acuerdo donde las partes contratantes ex- 
presan el deseo de promover el desarrollo de la co- 
operación económica entre los dos países teniendo 
en cuenta el interés, la igualdad, el beneficio mutuo 
y la reciprocidad. Esto permitirá el aprovechamiento 
de las posibilidades creadas por el desarrollo econó- 
mico y el fortalecimiento de los vínculos entre las 
Partes. 


Articulado 
El acuerdo consta de cinco artículos a saber: 


Art.1 — Se establece que en el marco de las le- 
yes y reglamentaciones respectivas de las Partes -así 
como las otras obligaciones internaciones, también 
teniendo en cuenta el Acuerdo Marco sobre la Co- 
operación Interregional entre la Unión Europea y el 
Mercosut- estas realizarán los esfuerzos necesarios 
para desarrollar y fortalecer la cooperación econó- 
mica en áreas de interés mutuo. Cooperación que 
se centrará en el fortalecimiento y diversificación 
de los vínculos económicos entre las Partes y en la 
promoción de la misma entre los operadores econó- 
micos (especialmente pequeñas y medianas empre- 
sas) a fin de suscitar la inversión y demás formas de 
cooperación. 


Art. 2 — La cooperación comprenderá a la indus- 
tria, construcción y reparación de buques, agricultu- 
ra, construcción y vivienda, transporte, transacciones 
bancarias, turismo, capacitación vocacional y otras 
actividades de interés. 


Art. 3 — Aquí se contempla el poder estimular y fa- 
cilitar intercambio de información y de los contactos 
de operadores económicos, organizadores de ferias, 
exposiciones y simposios. 


Art. 4 — Crea un Comité Conjunto con el objetivo 
de asegurar la implementación del Acuerdo. Estable- 
ce, además, cómo se integrará el Comité y la modali- 
dad de reuniones del mismo. 


Art. 5 — Establece la entrada en vigor (treinta días 
siguientes a la fecha de recepción de las notificacio- 
nes), la vigencia del mismo (cinco años) y la prórroga 
tácita (períodos sucesivos de un año). 
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Por otro lado, establece que las posibles disputas 
de interpretación o implementación del Acuerdo se 
resolverán por vía diplomática. 


Es por lo anteriormente expuesto y advirtiendo la 
importancia de la suscripción de este Acuerdo es que 
recomendamos a este Cuerpo la pronta aprobación 
del mismo. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 


Alberto Couriel, Miembro Informante; Milton 
Antognazza, Jorge Larrañaga, Rafael Michelini, 
Ope Pasquet, Gustavo Penadés, Enrique Rubio, 
Mónica Xavier. 


ACTA N? 54 


En Montevideo, el día dos de agosto de dos mil 
doce, a la hora diecisiete, se reúne la Comisión de 
Asuntos Internacionales de la Cámara de Senado- 
res. 

Asisten sus miembros la señora Senadora Mónica 
Xavier y los señores Senadores Milton Antognazza, 
Alberto Couriel, Rafael Michelini, Jorge Larrañaga, 
Ope Pasquet, Gustavo Penadés y Enrique Rubio. 

Falta con aviso el señor Senador Luis Alberto 
Lacalle Herrera. 

Preside el señor Senador Jorge Larrañaga, Presi- 
dente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría el señor Vladimir De Bellis 
Martínez, Secretario de la Comisión y la señora María 
Victoria Lumaca, Prosecretaria. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica, 
cuya copia dactilografiada figura en el Distribuido 
N* 1552/2012, que forma parte de la presente. 

ASUNTOS ENTRADOS: 

- CARPETA N* 930/2012. Acuerdo Bilateral de 
Cooperación entre el Gobierno de la República Fran- 
cesa y el Gobierno de la República Oriental del Uru- 
guay sobre el Cambio Climático, suscrito en la ciudad 
de Montevideo, el 5 de abril de 2005. Aprobación. 
Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Represen- 
tantes. (Distribuido N* 1513/2012) 

Se adjudica su estudio al señor Senador Gustavo 
Penadés. 

- CARPETA N* 933/2012. Convenio de Coopera- 
ción entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno de la República Bolivariana de 
Venezuela en el Área de Vivienda, suscrito en la ciu- 
dad de Caracas, el 14 de marzo de 2006. Aprobación. 
Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Represen- 
tantes. (Distribuido N* 1512/2012) 

Se adjudica su estudio al señor Senador Enrique 
Rubio. 

- CARPETA N* 936/2012. Actas de los Congre- 
sos XIX y XX de la Unión Postal de las Américas, Es- 
paña y Portugal (UPAEP), Congreso de Río - 2005 
y Congreso Extraordinario de Montevideo - 2007, 
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respectivamente. Aprobación. Proyecto de ley apro- 
bado por la Cámara de Representantes. (Distribuido 
N* 1516/2012) 

Se adjudica su estudio a la señora Senadora Móni- 
ca Xavier. 

- CARPETA N* 945/2012. Acuerdo sobre Beneficio 
de Litigar sin Gastos y la Asistencia Jurídica Gratuita 
entre los Estados Partes del Mercosur, la República 
de Bolivia y la República de Chile, firmado en Flo- 
rianópolis, República Federativa del Brasil, el 15 de 
diciembre de 2000. Aprobación. Proyecto de ley apro- 
bado por la Cámara de Representantes. (Distribuido 
N* 1525/2012) 

Se adjudica su estudio al señor Senador Ope Pas- 
quet. 

- CARPETA N* 947/2012. Adhesión de la Repúbli- 
ca al Convenio Internacional sobre la Seguridad de 
los Contenedores de 1972, en su forma enmendada. 
Aprobación. Proyecto de ley aprobado por la Cámara 
de Representantes. (Distribuido N* 1526/2012) 

- CARPETA N* 948/2012. Memorándum de Enten- 
dimiento entre el Ministerio del Interior de la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y el Ministerio del Interior 
de la República de Serbia sobre Cooperación Policial 
en la Lucha contra el Crimen Organizado, firmado 
en la ciudad de Belgrado, el 27 de setiembre de 2010. 
Aprobación. Proyecto de ley aprobado por la Cámara 
de Representantes. (Distribuido N* 1527/2012) 

Se adjudica su estudio al señor Senador Gustavo 
Penadés. 

- CARPETA N* 954/2012. Protocolo Modificatorio 
del Protocolo de Olivos para la Solución de Contro- 
versias en el Mercosur, suscrito en la ciudad de Río de 
Janeiro, República Federativa del Brasil, el día 19 de 
enero de 2007. Aprobación. Mensaje y proyecto de ley 
del Poder Ejecutivo. (Distribuido N* 1542/2012) 

- CARPETA N* 959/2012. Protocolo de Integra- 
ción Educativa y Reconocimiento de Certificados, 
Títulos y Estudios de Nivel Primario/Fundamental/ 
Básico y Medio/Secundario entre los Estados Partes 
del Mercosur y Estados Asociados, suscrito en la ciu- 
dad de San Juan, República Argentina el 2 de agosto 
de 2010. Aprobación. Mensaje y proyecto de ley del 
Poder Ejecutivo. (Distribuido N* 1549 /2012) 

- CARPETA N* 960/2012. Acuerdo entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y la República Argentina 
relativo al intercambio de información tributaria y 
método para evitar la doble imposición y su Protoco- 
lo suscrito en Colonia, República Oriental del Uru- 
guay, el 23 de abril de 2012. Aprobación. Mensaje 
y proyecto de ley del Poder Ejecutivo. (Distribuido 
N* 1550/2012) 

Se adjudica su estudio al señor Senador Carlos 
Baráibar. 

El señor Senador Alberto Couriel propone que, sin 
perjuicio de la adjudicación que se realiza, se invite al 
señor Ministro de Economía y Finanzas, economista 
Fernando Lorenzo, a una reunión de la Comisión a 
efectos de informar sobre el proyecto de ley. 
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El señor Senador Gustavo Penadés propone se in- 
vite también al señor Ministro de Relaciones Exterio- 
res, doctor Luis Almagro Lemes. 

- CARPETA N* 961/2012. Adhesión al “Protocolo 
de Integración Educativa para Formación de Recur- 
sos Humanos a nivel de Post-grado entre los Estados 
Partes del Mercosur y la República de Bolivia”, sus- 
crito en la ciudad de Brasilia, República Federativa 
del Brasil, el 5 de diciembre de 2002. Aprobación. 
Mensaje y proyecto de ley del Poder Ejecutivo. 

Se adjudica su estudio al señor Senador Alberto 
Couriel. 

- CARPETA N* 962/2012. Protocolo de Integración 
Educativa para la Prosecución de Estudios de Post-gra- 
do entre los Estados Partes del Mercosur y la República 
de Bolivia, suscrito en la ciudad de Brasilia, República 
Federativa del Brasil, el 5 de diciembre de 2002. Apro- 
bación. Mensaje y proyecto de ley del Poder Ejecutivo. 

Se adjudica su estudio al señor Senador Alberto 
Couriel. 

- La Junta Departamental de Soriano remite la 
versión taquigráfica de las palabras pronunciadas por 
el señor Edil Luis Ciganda relacionadas con la auto- 
determinación de los pueblos y la no intervención en 
los asuntos internos de los países. 

Se distribuye entre los integrantes de la Comi- 
sión. 

- El señor José Morales remite nota a la Comisión 
solicitando ser recibido a efectos de plantear su situa- 
ción con posterioridad a ser, a su criterio, arbitraria- 
mente expulsado de España. 

Se acuerda que lo reciban los señores Presidente 
y Vicepresidente de la Comisión. 

- Se acuerda que aquellos asuntos que no fueron 
adjudicados en el momento para estudio de los se- 
ñores Senadores, sean distribuidos por la Secretaría, 
previa consulta con los Legisladores interesados en 
ellos. 

ASUNTOS TRATADOS: 

- La señora Senadora Mónica Xavier propone 
como Vicepresidente de la Comisión al señor Senador 
Alberto Couriel. Se vota: 5 en 6. Afirmativa. 

- CARPETA N* 676/2011. ACUERDO DE CO- 
OPERACIÓN CULTURAL ENTRE EL GOBIERNO 
DE LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
Y EL ESTADO DE QATAR - Aprobación. Mensaje 
y proyecto de ley del Poder Ejecutivo (Distribuido 
N* 1047/2011). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
8 en 8. Afirmativa. Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Rafael Michelini quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 731/2011. ACUERDO CON 
LA REPÚBLICA DEL ECUADOR SOBRE 
COOPERACIÓN EN EL ÁMBITO DE LA DEFENSA 
- Aprobación. Proyecto de ley aprobado por la Cámara 
de Representantes. (Distribuido N* 1166/2011) 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
8 en 8. Afirmativa. Unanimidad. 
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Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Rafael Michelini quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 847/2012. PROTOCOLO ADICIO- 
NAL A LOS CONVENIOS DE GINEBRA DEL 12 DE 
AGOSTO DE 1949, RELATIVO A LA APROBACIÓN 
DE UN SIGNO DISTINTIVO ADICIONAL (PRO- 
TOCOLO IID. Aprobación. Proyecto de ley aproba- 
do por la Cámara de Representantes. (Distribuido 
N* 1364/2012) 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
7 en 7. Afirmativa. Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Ope Pasquet quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 861/2012. RESOLUCIÓN DE IN- 
CORPORACIÓN DE LA REPÚBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY A LAS ENMIENDAS DE LA CONS- 
TITUCIÓN DE LA ORGANIZACIÓN INTERNA- 
CIONAL PARA LAS MIGRACIONES (OIM), ADOP- 
TADAS POR EL CONSEJO DE LA OIM EL 24 DE 
NOVIEMBRE DE 1998. Aprobación. Proyecto de ley 
aprobado por la Cámara de Representantes. (Distri- 
buido N* 1372/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
7 en 7. Afirmativa. Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante a la señora Sena- 
dora Mónica Xavier quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 827/2012. ACUERDO CON LA 
REPÚBLICA DEL PERÚ SOBRE COOPERACIÓN 
EN EL ÁMBITO DE LA DEFENSA. Proyecto de ley 
aprobado por la Cámara de Representantes. (Distri- 
buido N* 1307/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
8 en 8. Afirmativa. Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Gustavo Penadés quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 869/2012. ACUERDO ENTRE LA 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA RE- 
PÚBLICA PORTUGUESA SOBRE COOPERACIÓN 
EN MATERIA DE DEFENSA, SUSCRITO EN LA 
CIUDAD DE LISBOA, EL 20 DE SETIEMBRE DE 
2007. Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Re- 
presentantes. (Distribuido N* 1397/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
8 en 8. Afirmativa. Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Gustavo Penadés quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 870/2012. RECTIFICACIÓN DEL 
NUMERAL 1) DEL ARTÍCULO 6, DEL ACUERDO 
ENTRE LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
Y LA REPÚBLICA PORTUGUESA SOBRE COOPE- 
RACIÓN EN MATERIA DE DEFENSA, SUSCRITO 
EN LA CIUDAD DE LISBOA, EL 20 DE SETIEMBRE 
DE 2007. Proyecto de ley aprobado por la Cámara de 
Representantes (Distribuido N* 1398/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
8 en 8. Afirmativa. Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Gustavo Penadés quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 872/2012. ESTATUTO RED DE 
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ACUICULTURA DE LAS AMÉRICAS, SUSCRITO 
EL 25 DE MARZO DE 2010, EN LA CIUDAD DE 
BRASILIA, REPÚBLICA FEDERATIVA DE BRASIL. 
Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Represen- 
tantes. (Distribuido N* 1396/2012) 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
8 en 8. Afirmativa. Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante a la señora Sena- 
dora Mónica Xavier quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 842/2012. ACUERDO SOBRE 
MEDIDAS DEL ESTADO RECTOR DEL PUERTO 
DESTINADAS A PREVENIR, DESALENTAR Y ELI- 
MINAR LA PESCA ILEGAL, NO DECLARADA Y 
NO REGLAMENTADA, SUSCRITO EN ROMA, EN 
OPORTUNIDAD DEL 36” PERÍODO DE SESIONES 
DE LA CONFERENCIA DE LA ORGANIZACIÓN DE 
LAS NACIONES UNIDAS PARA LA AGRICULTURA 
Y LA ALIMENTACIÓN (FAO), EL 22 DE NOVIEM- 
BRE DE 2009. Proyecto de ley aprobado por la Cámara 
de Representantes. (Distribuido N* 1326/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
8 en 8. Afirmativa. Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante a la señora Sena- 
dora Mónica Xavier quien lo hará en forma escrita. 

Luego de la votación el señor Senador Ope Pas- 
quet solicita la reconsideración del proyecto de ley 
y que se postergue su tratamiento para la próxima 
sesión que realice la Comisión. Se vota: 8 en 8. Afir- 
mativa. Unanimidad. 

- CARPETA 858/2012. TRATADO PARA LA CREA- 
CIÓN DEL CONSEJO SUDAMERICANO DEL DE- 
PORTE (CONSUDE), SUSCRITO EN LA CIUDAD 
DE BELÉM DO PARÁ, REPÚBLICA FEDERATIVA 
DEL BRASIL, EL 4 DE MAYO DE 2002. Proyecto de 
ley aprobado por la Cámara de Representantes. (Dis- 
tribuido N* 374/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
8 en 8. Afirmativa. Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Alberto Couriel quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 906/2012. ACUERDO ENTRE EL 
GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL 
URUGUAY Y LA REPÚBLICA HELÉNICA EN MA- 
TERIA DE COOPERACIÓN ECONÓMICA, SUS- 
CRITO EN LA CIUDAD DE ATENAS - Aprobación. 
Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Represen- 
tantes (Distribuido N* 1456/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
8 en 8. Afirmativa. Unanimidad. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Alberto Couriel quien lo hará en forma escrita. 

RESOLUCIONES: 

- Invitar a una próxima reunión a los señores Mi- 


nistros de Relaciones Exteriores y de Economía y 
Finanzas, doctor Luis Almagro Lemes y economista 
Fernando Lorenzo, a efectos que informen sobre el 
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Acuerdo entre la República Oriental del Uruguay 
y la República Argentina relativo al intercambio 
de información tributaria y método para evitar 
la doble imposición y su Protocolo, a estudio de la 
Comisión. 

A la hora diecisiete y cuarenta y cinco minutos se 
levanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y el señor 
Secretario de la Comisión. 


Jorge Larrañaga, Presidente; Vladimir De Bellis 
Martínez, Secretario.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Léa- 
se el proyecto. 


(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Couriel. 


SEÑOR COURIEL.- Señor Presidente: este es un 
acuerdo clásico, tradicional diría yo, de cooperación 
económica entre la República Oriental del Uruguay 
y la República Helénica, que se firmó en 2010, año 
en que Grecia ya entraba en una crisis profunda, que 
mantiene en la etapa actual. 


En los fundamentos que vienen del Poder Ejecuti- 
vo se habla de una cooperación económica basada en 
la equidad y la reciprocidad de ventajas para ambos 
países. Se buscará promover la cooperación en áreas 
de mutuo interés, sobre la base de igualdad, beneficio 
mutuo y reciprocidad. 


El artículo 1 plantea que la cooperación se basará 
fundamentalmente en el fortalecimiento y la diversi- 
ficación de los vínculos económicos entre las Partes y 
la promoción de la cooperación entre los operadores 
económicos, en particular las pequeñas y medianas 
empresas, con el fin de promover la inversión, em- 
prendimientos conjuntos, acuerdos de licencias y de- 
más formas de cooperación entre ellas. Es decir que 
se están analizando los distintos instrumentos válidos 
para esta cooperación entre ambos países. 


En el artículo 2 se establecen los distintos sectores 
en los que se siente que es importante que haya co- 
operación. Dichos sectores son: industria, construc- 
ción y reparación de buques, agricultura, construc- 
ción y vivienda, transporte, transacciones bancarias, 
turismo, capacitación vocacional y gerencial y otras 
actividades de servicio. 


También se establece que las Partes harán los 
esfuerzos necesarios para fomentar determinadas 
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condiciones que ayuden a esta cooperación. En par- 
ticular, se habla de crear un clima favorable para la 
inversión; facilitar el intercambio de información 
comercial y económica; facilitar los intercambios de 
contactos entre los operadores económicos -especial- 
mente, como dije, pequeñas y medianas empresas-; 
facilitar la organización de ferias, exposiciones, sim- 
posios, etcétera; y promover diversas actividades eco- 
nómicas. 


Vale resaltar también, señor Presidente, que en 
situaciones de disputa entre las Partes que surjan de 
la interpretación o de la implementación del presente 
Acuerdo, se resolverá mediante consultas a través de 
la vía diplomática. 


Por todo esto consideramos, como así lo entendió 
la Comisión de Asuntos Internacionales por unani- 
midad, que es conveniente aprobar este Tratado en 
materia de cooperación económica entre Uruguay y 
la República Helénica. 


Muchas gracias, señor Presidente. 

SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Si 
no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 

(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo único.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República Helé- 
nica en Materia de Cooperación Económica, suscrito 


en Atenas, el 1 de octubre de 2010.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-19 en 20. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado por ser igual al considerado.) 
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18) ACUERDO CON LA REPÚBLICA DEL PERÚ 
SOBRE COOPERACIÓN EN EL ÁMBITO DE 
LA DEFENSA 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- El 
Senado pasa a considerar el asunto que figura en 
quinto término del Orden del Día: “Proyecto de ley 
por el que se aprueba el Acuerdo entre la República 
Oriental del Uruguay y la República del Perú sobre 
Cooperación en el Ámbito de la Defensa, suscrito en 
la ciudad de Lima, el 12 de mayo de 2011. (Carp. 
N* 827/2012 - Rep. N* 596/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 827/2012 
Rep. N* 596/2012 
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Proyecto de Ley 


Artículo único.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República del 
Perú sobre Cooperación en el Ámbito de la Defensa, 
suscrito en la ciudad de Lima, el 12 de mayo de 2011. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 11 de abril de 2012. 


Juan Carlos Souza, 3er. Vicepresidente; José 
Pedro Montero, Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Defensa Nacional 


Montevideo, 3 de octubre de 2011. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse 
a la Asamblea General, de conformidad con lo 
dispuesto por los artículos 85 numeral 7 y 168 
numeral 20 de la Constitución de la República, a 
fin de someter a su consideración el proyecto de ley 
adjunto, mediante el cual se aprueba el Acuerdo 
entre la República Oriental del Uruguay y la 
República del Perú sobre Cooperación en el Ámbito 
de la Defensa, suscripto en la ciudad de Lima el día 
12 de mayo de 2011. 


Reafirmando los principios de soberanía, igualdad 
y solidaridad, el Ministerio de Defensa desarrolla una 
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Política de Defensa Nacional que procura establecer, 
en esta área, la búsqueda de intereses comunes a fin 
de potenciar el intercambio material, profesional y la 
cooperación a nivel internacional. El presente Acuer- 
do se enmarca en estos objetivos y complementa los 
ya suscriptos de similar tenor con otros países de la 
región, respetando en especial la legislación interna 
de los respectivos países. 


El Acuerdo consta de un Preámbulo y 12 Artículos. 


En el Preámbulo se destacó el interés manifiesto 
de las Partes de desarrollar acciones de cooperación 
en el sector Defensa, la voluntad de establecer 
una cooperación en el ámbito técnico-militar, bajo 
la convicción de que esta cooperación en el sector 
Defensa fortalecerá el conocimiento y la confianza 
recíprocos, estrechando así los lazos de amistad entre 
ambos países. 


El Objeto se establece en el Artículo I. 


Las Formas de Cooperación se destacan en el Ar- 
tículo IT. 


Las Garantías son establecidas en el Artículo III. 


El Artículo IV establece la Responsabilidad Finan- 
ciera. 


El Artículo V contempla la Responsabilidad Civil. 


La Seguridad y Protección de la Información es 
contemplada en el Artículo VI. 


La posibilidad de suscribir Protocolos Comple- 
mentarios surge del Artículo VII. 


Las Enmiendas son establecidas por el Artículo 
VIII. 


Los Artículos IX, X, XI y XII contemplan la Solu- 
ción de Controversias, Duración, Entrada en Vigen- 
cia y Denuncia respectivamente. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Almagro, Eleuterio Fernández Huidobro. 
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2011. 
ARTÍCULO 1”.- Apruébase el Acuerdo entre la 
ARTICULO 2”.- Comuníquese, etc. 
República Oriental del Uruguay y la República del 


Perú sobre Cooperación en el Ámbito de la Defensa, Luis Almagro, Eleuterio Fernández Huidobro.” 
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ACUERDO ENTRE LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
Y LA REPÚBLICA DEL PERÚ SOBRE COOPERACIÓN EN EL 
ÁMBITO DE LA DEFENSA 


La República Oriental del Uruguay y la República del Perú, (en adelante denominadas 
las “Partes”), 


inspiradas por el deseo de que la cooperación mutua en el ámbito de la Defensa 
contribuya al desarrollo de las relaciones entre ambos países; 


Buscando contribuir a la paz y prosperidad internacionales; 


Aspirando a fomentar y fortalecer la colaboración mutua en este sentido, teniendo como- 
base el estudio recíproco de asuntos de interés común; 


Acuerdan lo siguiente: 


Artículo Í 
Objeto 


ía Cooperación entre las Partes, que se regirá por el presente Acuerdo, siguiendo los 
principios de la igualdad, reciprocidad e interés mutuo y respetando las respectivas 
legislaciones nacicnales y las obligaciones internacionales asumidas, tiene como 
objetivos; 


1. Promover la cooperación entre las Partes en asuntos relativos a la Defensa; 

2. Compartir conocimientos y experiencias adquiridas en el campo de operaciones, 
utilización de equipamiento militar de origen nacional y extranjero y en el 
cumplimiento de operaciones internacionales de mantenimiento de paz; 


3. Compartir cunocimientos en las áreas de ciencia y tecnología; 


4. Promover acciones conjuntas de emrenamiento e instrucción militar, ejercicios 
militares combinados y el correspondiente intercambio de información; 


a 
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5. 
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Cooperar en otras áreas en el ámbito de la, Defensa que puedan ser: de interés 
común. 


Artículo H 
Formas de Cooperación 


“La cooperación entre las Partes, en el ámbito de la Defensa, se desarrollará de las 
siguientes formas; 


E 


2. 


Visitas mutuas de delegaciones de alto nivel a entidades civiles y militares. 
Reuniones entre las instituciones de Defensa equivalentes. 


Intercambio de instructores y estudiantes de instituciones militares. 


- Participación en cursos teóricos y prácticos, cursillos, seminarios, conferencias, 
debates y simposios en entidades militares y civiles de interés de la Defensa y| 


otras de común acuerdo entre las Partes. 


. Visitas de aeronaves y buques militares 


Eventos culturales y deportivos. 


Facilitar iniciativas de intercambio relacionadas a materiales” y servicios 
referidos al área de la Defensa. 


Artículo UL 
Garantías 


Durante la ejecución de las actividades de cooperación en virtud del presente Acuerdo, 
las Partes se comprometen a respetar los principios y propósitos de la Carta de las 
Naciones Unidas y la Carta de la Organización de los Estados Americanos, entre ellos, 
la igualdad soberana de los Estados, la integridad territorial, la inviolabilidad y la no 
intervención en los asuntos internos de otros Estados 
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Artículo IV 
Responsabilidad Financiera 


|. A menos que se acuerde en forma contraria, cada Parte será responsable de todos los 
gastos efectuados por su personal para el desempeño de actividades oficiales en 
virtud del presente Acuerdo; 


2. Todas las actividades desarrolladas en el ámbito de este Acuerdo estarán sujetas a la 
disponibilidad de recursos financieros de las Partes. 


Artículo V 
Responsabilidad Civil 


Una Parte no iniciará ninguna acción civil contra la otra Parte o contra un miembro de 
las Fuerzas Armadas de la otra Pare por daños causados en el ejercicio de las 
actividades que se encuadran en el ámbito del presente Acuerdo. 


Cuando miembros de las Fuerzas Armadas de una de las Partes causen pérdida o daños 
a terceros, por imprudencia, impericia, negligencia o intencionalmente, esa Parte será 
responsable por la pérdida o daño, en los términos de la legislación vigente del Estado 
anfitrión, 


En los términos de la legislación nacional del Estado anfitrión, las Partes indemnizarán 
cualquier daño causado a terceros por miembros de sus Fuerzas Armadas, en ocasión de 
la ejecución de sus deberes oficiales en términos de este Acuerdo. 


Si las Fuerzas Armadas de ambas Partes fueran responsables por las pérdidas o daños 
causados a terceros, éstas asumirán, solidariamente, la responsabilidad. 


Artículo VI 
Seguridad y Protección de la Iuformación 


1 La protección de información que se intercambie o genere en el ámbito de este 
Acuerdo, se regulará entre las Partes por intermedio de un Acuerdo para la 
protección de dicha información.. 
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2. Mientras dicho Acuerdo, en lo referente a lo establecido en el numeral 1, no entre en 


vigor, 


toda la información reservada que se obtenga o intercambie directamente 


entre las Partes, así como la información de interés común y que se obtenga de otras 
formas por cada una de las Partes, serán protegidas de acuerdo a los siguientes 
principios, y de conformidad con la legislación interna de las Partes; 


a) 


b 


e 


c) 


d) 


La Parte destinataria no proveerá o difundirá, a terceros paises, información 
reservada obtenida bajo este Acuerdo, sin la previa aprobación de la Parte 
remitente; 


La Parte destinataria procederá a la clasificación de igual grado de reserva al 
atribuido por la Parte remitente y consecuentemente tomará las medias 
necesarias de protección; : 


La información reservada será usada solamente para la finalidad que fue 
autorizada; 


El acceso a la información reservada será limitada a los sujetos y entidades 
habilitados a tal efecto, conforme a la legislación interna de cada Parte; 


e) La Parte destinataria podrá disminuir el grado de seguridad de la 


información clasificada, así como desclasificar la información clasificada, 
conforme a los procedimientos y condiciones previstos en su normativa 
interna para tal efecto. Dichas medidas se adoptaran con la autorización de la 
Parte remitente dela información en cuestión 


la Parte destinataria no podrá disminuir el grado de clasificación de 
seguridad o desclasificar la información reservada recibida, sin autorización 
escrita de la Parte rernitente, 


3. Las respectivas responsabilidades y obligaciones de las Partes en cuanto a las 
medidas de seguridad y protección de la información clasificada, continuarán 
aplicándose sin perjuicio de que el presente Acuerdo ya no se encuentre en vigor. 
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Artículo VIT 
Protocolos Complementarios 


1, Se podrán suscribir Protocolos Complementarios en áreas especificas de 
cooperación de Defensa, involucrando entidades civiles y militares, en los términos 
de este Acuerdo, con el consentimiento de las Partes. ! 


2. Los programas específicos de cooperación derivados de este Acuerdo o de los 
referidos Protocolos [Complementarios serán elaborados, desarrollados e 
implementados por personal autorizado del Ministerio de Defensa Nacional de la 
República Oriental del Uruguay y del Ministerio de Defensa de lá República del 
Perú, según los intereses que se compartan entre las Partes, limitados a los temas del 
presente Acuerdo, no produciendo injerencia en las respectivas legislaciones 
nacionales. 


Articulo VIN 
Enmiendas 


El presente Acuerdo podrá ser enmendado en cualquier momento por mutuo, 
consentimiento de las Partes, por vía diplomática; 


Artículo IX 
Solución de Controversias 


Cualquier diferencia derivada de la interpretación o aplicación de este Acuerdo, será. 
resuelta por la vía diplomática, por lo medios pacíficos de solución de controversias 
admitidos y aceptados por el Derecho Intertacional, 


Articulo X 
Duración 


El presente Acuerdo tendrá una duración indefinida. 
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Artículo XI 
Entrada en vigencia 


El presente Acuerdo entrará en vigencia con la última Nota en la que una Parte 
comunique a la otra, por vía diplomática, el cumplimiento de los requisitos internos 
necesarios para su aprobación. 


Articulo XI 
Denuncia 


Cualquier Parte podrá notificar a la otra, en cualquier momento, por la vía diplomática, 
su decisión de denunciar este Acuerdo. La denuncia surtirá efecto a partir de los novenia 
(90) días a contar del dia de la fecha de la Nota, pero no afectará los programas y/o 
actividades en curso al amparo del presente Acuerdo, a menos que las Partes lo decidan 
de otro modo. 


Suscrito en la ciudad de Lima, a los doce días del mes de mayo de 2011, en dos 
ejemplares originales en idioma castellano, siendo ambos textos igualmente auténticos y 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 


La Carpeta 827/2012 refiere al Acuerdo sobre Co- 
operación en el ámbito de la Defensa suscrito entre 
nuestro país y la República del Perú el 12 de mayo 
de 2011. 


El Acuerdo procura impulsar y potenciar el inter- 
cambio profesional y la cooperación internacional en 
aquellos puntos de interés común para las Partes. 


La cooperación podrá asumir diversas formas, ta- 
les las vistas recíprocas de integrantes de las Fuerzas 
Armadas así como de personal civil, visitas de buques 
y aeronaves, intercambio de instructores y estudian- 
tes, realización de eventos culturales y deportivos, 
etc. 


En la ejecución de las actividades de cooperación 
enmarcadas en este Acuerdo, las partes ajustarán su 
proceder a los principios y propósitos de la Carta de 
Naciones Unidas y demás compromisos asumidos in- 
ternacionalmente por los Estados, entre ellos el de 
igualdad soberana, de integridad territorial, de invio- 
labilidad y de no intervención en los asuntos internos 
de otros Estados. 


El financimiento de las acciones será, salvo acuer- 
do en contrario, responsabilidad de cada una de las 
Partes y sujetas a su disponibilidad financiera. 


El Acuerdo establece también la forma de liquida- 
ción de las indemnizaciones que pudieran correspon- 
der por concepto de responsabilidad civil originada 
en actos de los integrantes de las Fuerzas Armadas de 
cada uno de las Partes. Los daños serán indemniza- 
dos por la Parte que lo causara de acuerdo a la legis- 
lación del Estado anfitrión, renunciando las Partes a 
ejercitar acciones civiles al respecto. 


La información que surja o se genere a partir 
de la ejecución del Acuerdo estará regida por un 
acuerdo especial. Mientras este no sea establecido, 
las Partes se aseguran mutuamente la no divulgación 
de la información reservada a la que accedieran, 
pudiéndose acordar desclasificar la misma o rebajar 
su nivel de seguridad. 


Los ministerios de Defensa de los Estados Parte 
serán los encargados de ejecutar los programas espe- 
cíficos de cooperación derivados de este Acuerdo. Po- 
drán, asimismo, suscribirse protocolos complementa- 
rios al presente que involucre personal civil o militar. 
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La duración del Convenio es indefinida y las Par- 
tes se obligan a solucionar las controversias que pu- 
dieran surgir del mismo apelando a la vía diplomáti- 
ca por medios pacíficos de solución de controversias 
admitidos y aceptados por el Derecho Internacional. 


El Acuerdo puede ser denunciado en cualquier 
momento, y la denuncia no afectará los programas 
que al momento de efectivizarse la misma pudieran 
estar ejecutándose. 


Por los motivos expuestos la Comisión de Asuntos 
Internacionales aconseja al Plenario la aprobación del 
proyecto de ley por el que se aprueba el Acuerdo entre 
la República Oriental del Uruguay y la República del 
Perú sobre Cooperación en el Ámbito de la Defensa, 
suscrito en la ciudad de Lima, el 12 de mayo de 2011. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 


Gustavo Penadés, Miembro Informante; Milton 
Antognazza, Alberto Couriel, Jorge Larrañaga, 
Rafael Michelini, Ope Pasquet, Enrique Rubio, 
Mónica Xavier.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Léa- 
se el proyecto. 


(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Penadés. 


SEÑOR PENADÉS.- Señor Presidente: este Acuer- 
do sobre Cooperación en el Ámbito de la Defensa, 
suscrito entre nuestro país y la República del Perú el 
12 de mayo de 2011, procura impulsar y potenciar el 
intercambio profesional y la cooperación internacional 
en aquellos puntos de interés común para ambas par- 
tes. La cooperación podrá asumir diversas formas, tales 
como visitas recíprocas de integrantes de las Fuerzas 
Armadas y de personal civil, visitas de buques militares 
y aeronaves, intercambio de instructores y estudiantes 
de instituciones militares, realización de eventos cul- 
turales y deportivos, entre otras. Para la ejecución de 
estas actividades de cooperación enmarcadas en este 
Acuerdo las partes ajustarán su proceder a los princi- 
pios y propósitos de la Carta de las Naciones Unidas 
y demás compromisos asumidos internacionalmente 
por los Estados, entre ellos, el de igualdad soberana, el 
de integridad territorial, el de inviolabilidad y el de no 
intervención en los asuntos internos de otros Estados. 
Serán los Ministerios de Defensa de los Estados Partes 
los encargados de ejecutar los programas específicos de 
cooperación derivados de este Acuerdo. Podrán, asimis- 
mo, suscribirse protocolos complementarios al presen- 
te, que involucren personal civil o militar. Este Acuerdo 
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puede ser denunciado en cualquier oportunidad y ello 
no afectará los programas que en ese momento pudie- 
ran estar ejecutándose. 


Por todo lo expuesto, recomendamos la aproba- 
ción de este Acuerdo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Si 
no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-20 en 21. Afirmativa. 
En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo único.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República del 
Perú sobre Cooperación en el Ámbito de la Defen- 
sa, suscrito en la ciudad de Lima, el 12 de mayo de 
2011”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-21 en 22. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado.) 


-La Mesa quiere saludar especialmente a alumnos 
y docentes de tercer año del liceo San José de la 
Misericordia, que se encuentran en la Barra. 


19) ACUERDO ENTRE LA REPÚBLICA ORIEN- 
TAL DEL URUGUAY Y LA REPÚBLICA POR- 
TUGUESA SOBRE COOPERACIÓN EN MA- 
TERIA DE DEFENSA 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Se 
pasa a considerar el asunto que figura en sexto tér- 
mino del Orden del Día: “Proyecto de ley por el que 
se aprueba el Acuerdo entre la República Oriental 
del Uruguay y la República Portuguesa sobre Co- 
operación en Materia de Defensa, suscrito en la ciu- 
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dad de Lisboa, el 20 de setiembre de 2007. (Carp. 
N* 869/2012 - Rep. N* 597/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 869/2012 
Rep. N* 597/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo único.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República Por- 
tuguesa sobre Cooperación en Materia de Defensa, 
suscrito en la ciudad de Lisboa, el 20 de setiembre 
de 2007. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
Montevideo, a 15 de mayo de 2012. 


Jorge Orrico, Presidente; Virginia Ortiz, 
Secretaria. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Defensa Nacional 


Montevideo, 14 de marzo 2012. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a 
la Asamblea General, de conformidad con el artículo 
168, numeral 20, de la Constitución de la República, 
a fin de reiterar el Mensaje de fecha 28 de abril de 
2008 que se adjunta, por el cual se solicitó la aproba- 
ción del Acuerdo entre la República Oriental del Uru- 
guay y la República Portuguesa sobre Cooperación en 
Materia de Defensa, suscrito en la ciudad de Lisboa, 
el 20 de setiembre de 2007. 


Al mantenerse los fundamentos que dieron mérito 
al envío de aquel Mensaje, se solicita la aprobación 
del mencionado instrumento internacional. 


El Poder Ejecutivo hace propicia la oportunidad 
para reiterar al señor Presidente de la Asamblea Ge- 
neral las seguridades de su más alta consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Almagro, Eleuterio Fernández Huidobro. 
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Proyecto de Ley 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo entre la Re- 
pública Oriental del Uruguay y la República Portuguesa 
sobre Cooperación en Materia de Defensa, suscrito en 
la ciudad de Lisboa, el 20 de setiembre de 2007. 


Luis Almagro, Eleuterio Fernández Huidobro. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Salud Pública 


Montevideo, 28 de abril de 2008. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85, numeral 7 y 168, numeral 20 de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su con- 
sideración el proyecto de ley adjunto, mediante el cual 
se aprueba el Acuerdo entre la República Oriental del 
Uruguay y la República Portuguesa sobre Cooperación 
en Materia de Defensa, suscrito en la ciudad de Lisboa, 
República Portuguesa, el 20 de setiembre de 2007. 


El Acuerdo consta de un Preámbulo y 13 Artículos. 


En el Preámbulo se destacan los vínculos históri- 
cos y culturales que unen al Uruguay y Portugal, los 
que constituyen la garantía de una cooperación muy 
provechosa en materia de defensa, la cual puede am- 
pliarse y profundizarse en varios ámbitos de seguri- 
dad y defensa en el interés común del mantenimiento 
de la paz y de la seguridad en el campo internacional, 
y la solución por vía pacífica de los conflictos inter- 
nacionales. 


En los Artículos 1* y 2*, se definen los objetivos y las 
áreas de cooperación, los que apuntan principalmente 
a la investigación y el desarrollo, la adquisición de bie- 
nes, y servicios de defensa y de apoyo logístico, como 
asimismo compartir los conocimientos y experiencias 
adquiridos en campos de operaciones, y en las áreas 
de la ciencia y de la tecnología. A la vez que promover 
acciones combinadas de entrenamiento e instrucción 
militar, ejercicios militares combinados, así como el co- 
rrespondiente intercambio de información. 


En el Artículo 3” se establecen cuáles serán los 
ámbitos de cooperación, entre los que se mencionan 
las visitas mutuas de delegaciones de alto nivel; el In- 
tercambio de instructores y estudiantes de institucio- 
nes militares; la ejecución de cursos teóricos y prác- 
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ticos, pasantías, seminarios, conferencias, debates y 
simposios; visitas de barcos de guerra, y la realiza- 
ción de eventos culturales y deportivos; la promoción 
de iniciativas comerciales en el área de defensa y la 
transferencia de material. 


El Artículo 4? establece las Responsabilidades Fi- 
nancieras, y en el Artículo 5 se contempla la Asis- 
tencia Médica necesaria para atender los accidentes 
ocurridos en sus territorios. 


El Artículo 6” establece la Responsabilidad Civil 
en materia de indemnizaciones y pagos de daños a 
terceros. 


Se prevé la futura suscripción de un Acuerdo de 
Seguridad entre la República Oriental del Uruguay y 
la República Portuguesa sobre Protección Mutua de 
Información Clasificada. (Artículo 79). 


En virtud de lo dispuesto en el Artículo 8”, el 
Acuerdo podrá ser complementado por Protocolos 
Adicionales referentes a áreas específicas de coope- 
ración en materia de defensa, involucrando entidades 
militares y civiles. 


Los Artículos 9%, 10* y 11”, establecen la Solución 
de Controversias, la Revisión y la Vigencia y Denun- 
cia, respectivamente. 


Los Artículos 12* y 13* se refieren a la Entrada en 
Vigor y la Obligación de Registrar el Acuerdo en la 
Secretaría de Naciones Unidas. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, Presidente de la República; 
Reinaldo Gargano, Danilo Astori, Gonzalo 
Fernández, José Bayardi, María Julia Muñoz. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República Portu- 
guesa sobre Cooperación en Materia de Defensa, sus- 
crito en la ciudad de Lisboa, República Portuguesa, el 
20 de setiembre de 2007. 


ARTÍCULO 2”.- Comuníquese, etc. 


Reinaldo Gargano, Danilo Astori, Gonzalo 
Fernández, José Bayardi, María Julia Muñoz.” 
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La República Oriental del Uruguay y la República Portuguesa, en adelante 
denominadas “las Partes”, 


Conscientes de que los vinculos históricos y culturales seculares que unen al Uruguay 
y Portugal confieren una dimensión especial a las'relaciones bilaterales entre ambos 
países; 


Convencidas de que esos vínculos constituyen la garantía de una cooperación muy 
provechosa en materia de defensa; - 


Considerando que esa cooperación puede ampliarse y profimdizarse en varios 
ámbitos de la seguridad y la defensa, incluyendo las tecnologías e industriss de 
defensa, y teniendo.en cuenta las diversas actividades e intercambios ya desarrollados 
a nivel de la cooperación militar; 


Teniendo presente el interés común en el mentenimiento de la paz y de la seguridad 
en el campo intemacionál y la solución por vía pacifica de los conflictos 
internacionales; 


Reafirmando la intención de promover y formalizar sus relaciones bilaterales en el 
área de defensa, basadas en la amistad y la cooperación que caracterizan el 
relacionamiento entre los dos países; 


Acuerdan lo siguiente: 


Objeto 


Ej presente Acuerdo tiene por objeto la cooperación entre les Brutes pizeludrea des 
defensa, dentro de los límites de sus competencias y en el respeto por la legislación 
interna de ambos países. 


Áreas de cooperación 


. Lá cooperación éntre lis Partes, régida por los principios de igualdad, reciprocidad é . 


interés mutuo, en el respeto por las respectivas legislaciones nacionales y por las 
obligaciones internacionales asumidas, tendrá como objetivos: 


a) Promover la cooperación eñ asuntos relativos a defensa, principalmente en 
las áreas de investigación y desarrollo, adquisición de bienes y servicios de 


defensa y apoyo logico; 
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b) Compartir conocimientos y experiencias adquifidos en campos de 
operaciones, en la utilización de los equipos militares de origen nacional y 
extranjero, en la ejecución de operaciones internacionales de mantenimiento 
de paz; 

c) Compartir conocimientos en las áreas de la ciencia y de la tecnología; 

d) Promover acciones combinadas de entrenamiento e instrucción militar, 
ejercicios militares combinados, así como el correspondiente intercambio de 
información; 

e) Cooperar en asuntos relacionados con equipos y sistemas militares; y 


£) Cooperar en otras áreas que puedan ser de interés mutuo en el área de defensa. 


Ámbito de la Cooperación 


La cooperación entre las Partes en materia de defensa, se desarrollará de la siguiente 
forma: 


a) Visitas mutuas de delegaciones de alto nivel a instituciones civiles y militares; 

b) Resiniones de personal yreuñiones técnicas 

5] Reuniones entre las instituciones de defensa equivalgutes: 

d) Intercambio de insuctores y estudiamos de instituciones militares; 

E II MI 
conferencias, debates y simposios que tengan lugar cn unidades militares, así 
como én entidades civiles de interés para la defensa y de común acuerdo entre 
las Partes; | 

f) Visitas de barcos de guerra; 

8) Jiventos culturales y deportivos; 

h) Piccnoción de iniciativas comerciales en el coa de dafonas; * 

3) Dielteación y Setartollo de progrimdd y pobyjecala de aplicadión! de sosmología 
de defensa, con la posibilidad de participación de catidades civiles y militares 
dé ámbito estratégico para las Partes; y - 


j) Transferencia de material. 
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Responsabilidades Financieras 
Cada Parte será responsable por sus gastos, principalmente: 
a) Costos de transporte desde y hacia el punto de entrada del Estado anfitrión; 
b) Gastos relativos a su personal, incluyendo los de alimentación y alojamiento; 


c) Gastos relativos a tratamiento médico, odontológico, traslado O evacuación de 
su personal enfermo, herido o fallecido. 


y zo 
Asistencia médica 
Sin perjuicio de lo dispuesto en la-párrafo c) del artículo 4.”, las Partes prestarán la 
asistencia médica necesaria en situaciones ocurridas en sus territorios, durante el 
desarrollo de actividades que tengan lugar en el marco de programas bilaterales de 


cooperación en materia de defensa, en instituciones módicas de las Fuerzas Arciadás 
O, si fuere necesario, en otras institmeiones. 


ARTÍCULO £.* 
AS Civil 


1 Las Partes tenuncian'a todo reclimo por indeiantiación qué juedan diigido 
( úl sho cana sign de loe dali de sortolros Alalas per dls: 
provocados en su perjuicio en ocasión de las actividades previstas por este 
Acuerdo o como consecuencia de ellas, a menos que se verifique dolo o 
eE nepligenció gravo del ¿gente respontáble. ! 
2. Calla Parte indemnizará todo daño que causen los miembros de sus Fuerzas 
Armadas a terceros, ya se trate de personas fisicas o jurídicas, de conformidad 
con la legislación interna del Estado anfitrión. 


3. En caso de responsabilidad conjunta de las Fuerzas Armadas de ambas Partes 


Protección dela Información Clasificada 


El intercambio de información clasificada se regulará par un Acuerdo de Seguridad 
«entre po Oriental del Uruguay y la República Portuguesa sobre Protección 
cada. 
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Protocolos Adicionales 


1. Con el consentimiento de las Partes, el presente Acuerda podrá ser 
complementado por Protocolos referentes a áreas específicas da <ooperación 
en materia de defensa, involucrando entidades militares y civiles. 


2. Los programas específicos de actividades resultantes de esie Acuerdo o de los 
Protocolos adicionales serán elaborados, desarrollados y reólizados por 
personal autorizado de los Ministerios de Defensa de las P ertes. 

3. Los Protocolos adicionales entrarán en vigor de conformidad eorlo dispuesto 
en el artículo 12.*, pasando a formar parte integral del pres ente Acnerdo. - 


ARTÍCULO 9.* 
Solución de Controversias 


Cualquier controversia relativa a la interpretación o aplicación del preseate Acuerdo 
será resuelta a través de consultas o negociaciones entre las Partes. 


Revisión 


1, El presente Acuerdo podrá ser objeio de revisión a pedido de cualquiera de las 
Partes. 


2. Las enmiendas entrarán en vigor de conforinidad con lo dispiaesto en el * 
articulo 12.” del presente Acuerdo. 


o 
Vigencia y Denuncia 
1. El presente Acuerdo permanecerá vigente por un periodo indeterminado. 


2. Cualquiera delas Partes podrá; en cualquier momento, denunciar el presente 
Acuerdo; 


3. La demuncia deberá ser notificada por escrito y por vía diplomática, sutiendo 
-efectos noventa días después de la recepción de la respectiva notifización. 


4. La denuncia no afectará los programas y actividades en ejecoción en virtud 
Cor salvo si las Partes acordaren de otra forma. 


AE 1% 
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ARTÍCULO 12.* 
Entrada en vigor 


El presente Acuerdo entrará en vigor treinta días después de la recepción de la última 
notificación, por escrito y por vía diplomática, relativa al cumplimiento de los 
procedimientos internos requeridos por cada una de las Partes. 


ARTÍCULO 13* 
Registro 


La Parte en cuyo territorio se suscribe el presente Acuerdo, lo registrará en la 
Secretaría General de las Naciones Unidas, dentro del más breve plazo con 
posterioridad a su entrada en vigor. Asimismo, notificará a la otra Parte la conclusión 
de este procedimiento y le informará el número de registro atribuido. 


Hecho en Lisboa, a los veinte dias del més de Setiembre de 2007, en dos ejemplares 
originales en los idiomas español y portugués, siendo ambos textos igualmente 
auténticos. 


“ POR'LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL POR LA REPÚBLICA PORTUGUE 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 


El Acuerdo procura establecer relaciones de co- 
operación entre los Estados en materia de Seguridad 
y Defensa. 


Los objetivos del mismo son la cooperación prin- 
cipalmente en áreas de investigación y desarrollo, 
adquisición de bienes y servicios de defensa, apoyo 
logístico; intercambio de experiencias en operaciones 
y en los campos científico y tecnológico, así como el 
desarrollo de operaciones combinadas de entrena- 
miento e instrucción; así como otros elementos de 
mutuo interés. 


El acuerdo se concretará a través del desarrollo de 
diferentes actividades, tales como visitas e intercam- 
bio de delegaciones de alto nivel, reuniones de insti- 
tuciones militares y civiles, actividades culturales y 
deportivas, visitas de buques y aeronaves de guerra, 
intercambio estudiantil, etcétera. 


Los gastos derivados del presente convenio serán 
de cargo de cada una de las partes contratantes, a 
excepción de los gastos médicos ocurridos en el ejer- 
cicio de actividades bilaterales. 


En materia de responsabilidad civil se pactan las 
cláusulas de estilo en cuanto cada una de las par- 
tes se obliga a indemnizar los daños causados por su 
personal, renunciando los estados a realizar acciones 
judiciales al respecto. Las partes serán solidarias en 
la indemnización de daños causados a terceros y de- 
rivados de su accionar conjunto. 


La información clasificada surgida o conocida a 
partir del ejercicio del presente convenio se regulará 
por un acuerdo específico. 


Los programas específicos derivados del Acuerdo 
serán ejecutados por los ministerios de Defensa de 
ambos estados. 


Las diferencias que pudieran surgir en la aplica- 
ción del Acuerdo serán solucionadas a través de con- 
sultas y negociación entre las Partes. 


El Acuerdo tiene duración indefinida y las partes 
pueden denunciarlo o enmendarlo. 


Por los motivos expuestos la Comisión de Asuntos 
Internacionales aconseja al Plenario la aprobación 
del proyecto de ley por el que se aprueba el Acuerdo 
entre la República Oriental del Uruguay y la 
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República Portuguesa sobre Cooperación en Materia 
de Defensa, suscrito en la ciudad de Lisboa, el 20 de 
setiembre de 2007. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 


Gustavo Penadés, Miembro Informante; Milton 
Antognazza, Alberto Couriel, Jorge Larrañaga, 
Rafael Michelini, Ope Pasquet, Enrique Rubio, 
Mónica Xavier.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Léa- 
se el proyecto. 


(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Penadés. 


SEÑOR PENADÉS.- Señor Presidente: este 
Acuerdo procura establecer relaciones de coopera- 
ción entre los Estados firmantes en materia de se- 
guridad y defensa. Los objetivos que persigue son la 
cooperación, principalmente en las áreas de investi- 
gación y desarrollo, la adquisición de bienes y servi- 
cios de defensa, el apoyo logístico, el intercambio de 
experiencias en operaciones y en los campos científi- 
co y tecnológico, así como el desarrollo de operacio- 
nes combinadas de entrenamiento e instrucción. Su 
concreción se hará mediante el desarrollo de diferen- 
tes actividades, tales como visitas mutuas de delega- 
ciones de alto nivel, eventos culturales y deportivos, 
visitas de buques y aeronaves de guerra, intercambio 
de instructores y estudiantes, instituciones militares, 
etcétera. Los gastos derivados del presente Acuerdo 
serán de cargo de cada una de las partes contratan- 
tes, a excepción de los gastos médicos ocurridos du- 
rante el ejercicio de actividades bilaterales. 


Este Acuerdo tiene una duración indefinida y las 
partes pueden denunciarlo o enmendarlo. 


Por todo lo expuesto, también recomendamos su 
aprobación. 


SEÑOR LACALLE HERRERA. Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el señor Senador. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- Creo que el asun- 
to que figura en séptimo término del Orden del Día 
rectifica el numeral 1 del artículo 6 del texto del 
Acuerdo que estamos considerando. Me pregunto si 
no tendríamos que votar los dos puntos en forma con- 
junta o solamente el que figura en séptimo término, 
pues sería el válido. 
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Confieso que nunca había visto que en un punto 
del Orden del Día figurara un error y en el siguiente 
su corrección. Se supone que hay un texto único, que 
es el válido. Por lo tanto, sugiero que se aclare a los 
señores Senadores cuál de ellos es, para votar este 
punto una sola vez. El sistema del remiendo posterior 
sirve, pero no es algo muy prolijo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Tie- 
ne la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Penadés. 


SEÑOR PENADÉS.- En realidad, este Acuerdo 
debería ser aprobado al considerar el asunto que fi- 
gura en sexto término del Orden del Día, dado que 
el siguiente propone una pequeña modificación, cuya 
finalidad es ajustar el texto al Derecho portugués en 
materia de responsabilidad civil, sustituyendo la ex- 
presión: “negligencia grave” por “negligencia”. 


En consecuencia, deberíamos poner a votación 
el asunto que figura en sexto término del Orden del 
Día, mediante el cual se aprobaría el Acuerdo y, pos- 
teriormente, el que figura en el séptimo lugar, que 
rectifica un concepto para ajustar el texto al Derecho 
portugués en materia de responsabilidad civil. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
definitiva, ¿el señor Senador Penadés sugiere poner 
a votación el Acuerdo en los términos en que ha sido 
propuesto? 


SEÑOR PENADÉS.- Exactamente, señor Presi- 
dente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Si 
no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo único.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República Por- 
tuguesa sobre Cooperación en Materia de Defensa, 


suscrito en la ciudad de Lisboa, el 20 de setiembre 
de 2007”. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-22 en 23. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado por ser igual al considerado.) 


20) RECTIFICACIÓN DEL NUMERAL 1) DEL 
ARTÍCULO 6, DEL ACUERDO ENTRE LA 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
Y LA REPÚBLICA PORTUGUESA SOBRE 
COOPERACIÓN EN MATERIA DE DEFENSA 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Se 
pasa a considerar el asunto que figura en séptimo tér- 
mino del Orden del Día: “Proyecto de ley por el que 
se aprueba la rectificación del numeral 1) del artículo 
6 del Acuerdo entre la República Oriental del Uru- 
guay y la República Portuguesa sobre Cooperación en 
Materia de Defensa, suscrito en la ciudad de Lisboa, 
el 20 de setiembre de 2007. (Carp. N* 870/2012 - 
Rep. N* 594/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 870/2012 
Rep. N% 594/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Artículo único.- Apruébase la rectificación del 
numeral 1) del artículo 6 del Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República 
Portuguesa sobre Cooperación en Materia de Defensa, 
suscrito en la ciudad de Lisboa, el 20 de setiembre 
de 2007, que fuera propuesta a nuestro país por 
Nota Verbal N* 83 de la Embajada de Portugal en la 
República Oriental del Uruguay, del 29 de noviembre 
de 2007. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 15 de mayo de 2012. 


Jorge Orrico, Presidente; Virginia Ortiz, Secretaria. 
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PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Defensa Nacional 


Montevideo, 14 de marzo de 2012. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con el artículo 168 
numeral 20 de la Constitución de la República, a fin 
de reiterar el Mensaje de fecha 19 de marzo de 2009 
que se adjunta, por el cual se solicitó la aprobación de 
la rectificación del artículo 6, numeral 1, del Acuerdo 
entre la República Oriental del Uruguay y la República 
Portuguesa sobre Cooperación en Materia de Defensa, 
suscripto en la ciudad de Lisboa el 20 de setiembre de 
2007, que fuera propuesta a nuestro país por Nota Ver- 
bal N” 83 de la Embajada de Portugal en la República 
Oriental del Uruguay, del 29 de noviembre de 2007. 


Al mantenerse los fundamentos que dieron mérito 
al envío de aquel Mensaje, se solicita la aprobación 
del mencionado instrumento internacional. 


El Poder Ejecutivo hace propicia la oportunidad 
para reiterar al señor Presidente de la Asamblea Ge- 
neral las seguridades de su más alta consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República, Luis 
Almagro, Eleuterio Fernández Huidobro. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase la rectificación 
del artículo 6, numeral 1, del Acuerdo entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y la República Portuguesa 
sobre Cooperación en Materia de Defensa, suscripto 
en la ciudad de Lisboa el 20 de setiembre de 2007, 
que fuera propuesta a nuestro país por Nota Verbal 
N* 83 de la Embajada de Portugal en la República 
Oriental del Uruguay, del 29 de noviembre de 2007. 


Luis Almagro, Eleuterio Fernández Huidobro. 
PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Defensa Nacional 
Montevideo, 19 de marzo de 2009. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
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por los artículos 85, numeral 7 y 168, numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, mediante el 
cual se aprueba la rectificación del artículo 6”, num. 
1, del Acuerdo de Cooperación en Materia de Defen- 
sa entre la República Oriental de Uruguay y la Re- 
pública Portuguesa, suscripto en la ciudad de Lisboa 
el 20 de septiembre de 2007, que fuera propuesta a 
nuestro país por Nota Verbal N* 83 de la Embajada de 
Portugal en la República Oriental del Uruguay. 


El Poder Ejecutivo, en fecha 28 de abril de 2008, 
remitió a la Asamblea General el proyecto de ley para 
la aprobación del texto del Acuerdo. 


Al tiempo que el Mensaje era enviado a 
consideración del Parlamento, la República 
Portuguesa, por Nota Verbal N” 83, propuso la 
modificación del artículo 6”, num. 1, ya que dicha 
disposición contradice “el orden jurídico interno” 
de Portugal. Por ello, sugirió suplantar la expresión: 
“negligencia grave” por “negligencia”. 


Por constituir la rectificación del artículo 6” num. 
1, a los efectos de nuestro ordenamiento jurídico, una 
modificación formal en la redacción del Acuerdo sin 
consecuencias de fondo, el Gobierno de la República, 
por Resolución 85095, aceptó dicha rectificación, 
eliminando de la redacción del artículo 6” num. 1 la 
palabra “grave”. 


En atención a lo expuesto y considerando la con- 
veniencia de la aceptación de la rectificación pro- 
puesta, el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente 
aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


RODOLFO NIN NOVOA, Vicepresidente de la 
República en ejercicio de la Presidencia; Gonzalo 
Fernández, José Bayardi. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1.- Apruébase la rectificación del 
Artículo 6”, num. 1, del Acuerdo de Cooperación en 
Materia de Defensa entre la República Oriental de 
Uruguay y la República Portuguesa, suscripto en la 
ciudad de Lisboa, el 20 de septiembre de 2007, por la 
que se sustituye la expresión “negligencia grave” por 
“negligencia”. 


ARTÍCULO 2”.- El Artículo 6?, num. 1, del Acuer- 
do de Cooperación en Materia de Defensa entre la 
República Oriental de Uruguay y la República Por- 
tuguesa, quedará redactado de la siguiente manera: 
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“ARTÍCULO 6% consecuencia de ellas, a menos que se verifique dolo 
o negligencia del agente responsable.” 

1. Las Partes renuncian a todo reclamo por 
indemnización que puedan dirigirse entre sí o contra 
alguno de los miembros de sus Fuerzas Armadas 
por daños provocados en su perjuicio en ocasión de 
las actividades previstas por este Acuerdo o como Gonzalo Fernández, José Bayardi.” 


ARTÍCULO 3”.- Comuníquese, etc. 
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N* 83 


P* 01.PU.04. DEF. 


La Embajada de Portugal ea Montevideo presenta sus 
más atentos saludos al Honorable Ministerio de Relaciones Exteriores - 
Dirección .de Tratados - y.en referencia al Acuerdo entre la República 
Portuguesa y la República Oriental del Uruguay : sobre Cooperación en Materia 
de Defensa; fitmado ti Lisboa, £l. 20 de setiembre de 2007, habiéndose 
verificado que la actual redacción del número 1 del articulo 6” contradice el 
orden juridico interno portugués, Propone la respectiva rectificación, suginendo 
gut donde se escribe * “negligencia Sia ' se escriba “negligencia”. B 

. Esta iaa mucho agradecería ser habilitada con 
el acuerdo de la República Oriental del Uruguay en lo que tespecta a la 
propuesta de proceder a la rectificación arriba solicitada a través del intercambio 
de notas diplomáticas, en los términos del artículo 79", N" 1, parágrafo b) de la 
Convención: de- Viena: sobre el Dergcho de los pe Ajuda adoptada en Viena, el 23 
de mayo de 1969: 


.» 


propicia la oportunidad para reiterar al Honorable Ministerio de Relaciones 
Exteriores - Dirección de Tratados - las seguridades de su so alta y distinguida 
consideración, 


Montevideo, 29 de noviembre de 2007 
y E 7 
Al Honorable ME 


Ministerio de Relaciones Exteriores 


de la República Oriéntal del e ON 


> + Dirección: de Tratádos - 
pro Proton 


La Embijada de Portugal en Montevideo hace . 


7 de agosto de 2012 


EU2007.PT 
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Ministerio de Peelaciones Exteriores 


D, DE TRATÁDOS 
NRO. 35/2008: 


El 2% de Relaciones Exterlores de la Repúbiica Oriental del Unuguay — 
Dirección de Tratados” presenta sus más atentos saludos a la Embajada de la 
República Portuguesa en la República Oriental del Uruguay y tiene el honor de 
informarle que el Gobiemo de la República, por Resolución 85095, de fecha 14 
de abril de 2008, ¿ha ¿aceptado la rectificación del Artículo 6% , num.1? , del 
Acuerdo' de Coopéración en Materia de Defensa, suscripto en la ciudad de 
Lisboa, el 20 de septiembre de 2007, propuesta por Nota Verbal N* 83 de esa 
Misión. 


Se Informará al Parlamento la inencionada rectificación a los efectos 
pertinentes. : 


El Ministéia, de. Relaciones Exteriores de la República Oriental del Uruguay — 
Dirección “de: Tratados - hace propicia la oportunidad para reiterar a la 
Embajada dela República Portuguesa en: la República Oriental del Uruguay 
las seguridades de su más alta consideración.- 


ES CO $50 cd DN AA 


Montevideo, 11 de junio de 2008. 


ALA EMBAJADA DE LA REPUBLICA PORTUGUESA 
EN e RO. del URUGUAY 


a 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe: 


El presente asunto tiene que ver con la solicitud 
realizada por el gobierno de Portugal para proceder 
a rectificar el artículo 6 del Acuerdo de Cooperación 
en materia de Defensa (Carpeta 869/2012, que fue 
considerada por esta Comisión y elevada para su 
aprobación al Plenario). 


La enmienda realizada tiene por finalidad 
ajustar el texto al Derecho portugués en materia 
de responsabilidad civil; sustituyendo la expresión: 
“negligencia grave” por “negligencia”. 


Correspondería sancionar el proyecto de ley. 
Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 


Gustavo Penadés, Miembro Informante; Milton 
Antognazza, Alberto Couriel, Jorge Larrañaga, 
Rafael Michelini, Ope Pasquet, Enrique Rubio, 
Mónica Xavier.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Léa- 
se el proyecto. 


(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Penadés. 


SEÑOR PENADÉS.- Señor Presidente: tal como 
informé ante el requerimiento del señor Senador 
Lacalle Herrera, este proyecto de ley propone una 
modificación, a solicitud del Gobierno de Portugal, 
por la que se rectifica el numeral 1, del artículo 6% 
del texto del Acuerdo de Cooperación en Materia 
de Defensa que acaba de ser sancionado. Dicha 
modificación sugiere ajustar el texto del Acuerdo al 
Derecho portugués en materia de responsabilidad 
civil, sustituyendo la expresión: “negligencia grave” 
por “negligencia”. 


Es cuanto tengo que informar. 

SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Si 
no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 


(Se vota:) 


-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo único.- Apruébase la rectificación del 
numeral 1) del artículo 6% del Acuerdo entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y la República Portuguesa 
sobre Cooperación en Materia de Defensa, suscrito 
en la ciudad de Lisboa, el 20 de setiembre de 2007, 
que fuera propuesta a nuestro país por Nota Verbal 
N* 83 de la Embajada de Portugal en la República 
Oriental del Uruguay, del 29 de noviembre de 2007”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado.) 


21) PROTOCOLO ADICIONAL A LOS CONVE- 
NIOS DE GINEBRA DEL 12 DE AGOSTO DE 
1949, RELATIVO A LA APROBACIÓN DE UN 
SIGNO DISTINTIVO ADICIONAL (PROTO- 
COLO II) 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco  Gallinal).- 
Se pasa a considerar el asunto que figura en octavo 
término del Orden del Día: “Proyecto de ley por el 
que se aprueba el Protocolo Adicional a los Convenios 
de Ginebra del 12 de agosto de 1949, relativo a la 
Aprobación de un Signo Distintivo Adicional (Protocolo 
III), suscrito por la República Oriental del Uruguay, 
en Ginebra, Confederación Suiza, el 13 de marzo de 
2006. (Carp. N* 847/2012 - Rep. N* 603/2012)”. 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 847/2012 
Rep. N* 603/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 
La Cámara de Representantes de la República 


Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 
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Proyecto de Ley 


Artículo único.- Apruébase el Protocolo Adicio- 
nal a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 
1949 relativo a la Aprobación de un Signo Distinti- 
vo Adicional (Protocolo III), firmado por la Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay en Ginebra, Confederación 
Suiza, el 13 de marzo de 2006. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 2 de mayo de 2012. 


Daniel Bianchi, ler. Vicepresidente; José Pedro 
Montero, Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 

Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 17 de agosto de 2010. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, de conformidad con el artículo 168 numeral 
20 de la Constitución de la República, a fin de reiterar 
el Mensaje de fecha 23 de marzo de 2009, que se ad- 
junta, por el cual se aprueba el “Protocolo Adicional a 
los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 re- 
lativo a la Aprobación de un Signo Distintivo Adicional 
(Protocolo 111)”, firmado por la República Oriental del 
Uruguay en Ginebra, Suiza, el 13 de marzo de 2006. 


Al mantenerse vigentes los fundamentos que en su 
oportunidad dieron mérito al envío de aquel Mensaje, 
el Poder Ejecutivo se permite solicitar a ese Cuerpo 
la pronta aprobación del mismo. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Almagro, Ricardo Ehrlich, Eduardo Bonomi, Luis 
Rosadilla. 

Proyecto de Ley 


Artículo Único.- Apruébase el “Protocolo Adicional 
a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 
relativo a la Aprobación de un Signo Distintivo Adicional 
(Protocolo III)”, firmado por la República Oriental del 
Uruguay en Ginebra, Suiza, el 13 de marzo de 2006. 


Luis Almagro, Ricardo Ehrlich, Eduardo 
Bonomi, Luis Rosadilla. 
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PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio del Interior 


Montevideo, 23 de marzo de 2009. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85, numeral 7 y 168, numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, mediante el 
cual se aprueba la ratificación del Protocolo Adicional 
a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 
relativo a la Aprobación de un Signo Distintivo Adicio- 
nal (Protocolo III), firmado por nuestra República en 
Ginebra, Suiza, el 13 de marzo de 2006. 


I) ANTECEDENTES PARA ELABORACIÓN DEL 
TIT PROTOCOLO 


Desde el siglo XIX, los emblemas de la cruz roja y 
de la media luna roja se han utilizado como símbolos 
universales de asistencia en favor de las víctimas de 
los conflictos armados. Tras aprobarse el “cristal rojo” 
como emblema adicional, acaba de abrirse un nuevo 
capítulo de su larga historia. 


En el primer Convenio de Ginebra, aprobado el 
22 de agosto de 1864, se estableció el emblema de la 
cruz roja. Desde el comienzo, ha sido un signo visi- 
ble de la condición de neutralidad y de la protección 
que confiere el derecho internacional humanitario a 
los servicios sanitarios de las fuerzas armadas y a los 
voluntarios miembros de las sociedades de socorro, 
en favor del personal militar herido. En ese entonces, 
parecía que la aprobación de un signo distintivo único 
era condición sine qua non de protección. No obstan- 
te, a finales del siglo XIX, algunos Estados y socieda- 
des de socorro usaban la media luna roja y el león y el 
sol rojos. Habida cuenta de este hecho consumado, el 
Convenio de Ginebra del 27 de julio de 1929 para ali- 
viar la suerte que corren los heridos y los enfermos de 
los ejércitos en campaña procuró el reconocimiento 
internacional respecto de estos dos signos distintivos. 
Después, los Convenios de Ginebra del 12 de agosto 
de 1949 refrendaron el uso de los tres emblemas. 


En el Comentario del artículo 38 del I Convenio 
de Ginebra de 1949, se observa claramente que la 
finalidad de estos emblemas es dar a entender una 
sola cosa, pero que reviste una importancia suma: el 
respeto debido a la persona que sufre y está indefensa, 
a la cual se ha de ayudar, sea amiga o enemiga, sin 
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distinción de nacionalidad, raza, religión, clase social u 
opinión. A pesar de esta aseveración, en determinados 
contextos, se considera a veces que los emblemas 
tienen una connotación religiosa o política. En este 
punto de vista estriban las dos mayores dificultades 
que ha de afrontar el Movimiento de la Cruz Roja y 
de la Media Luna Roja. En primer lugar, se pone en 
tela de juicio la noción según la cual la neutralidad y 
la imparcialidad sirven de base para las actividades 
de todos los componentes del Movimiento. A causa 
de ello, no se respetan debidamente los emblemas, lo 
que menoscaba la protección de quienes los ostentan. 
En segundo lugar, esto ha inducido a que algunos 
Estados y sociedades de socorro se nieguen a adoptar 
cualquiera de los emblemas actuales, aduciendo que 
ninguno es propicio para su labor. Cualquier rechazo 
de esa índole es un escollo para que el Movimiento 
logre la verdadera universalidad, ya que en sus 
Estatutos se estipula el uso de uno de estos símbolos 
como condición necesaria para reconocer una 
Sociedad Nacional como miembro de pleno derecho 
en el Movimiento. 


A fin de superar ambos problemas, los Estados 
Partes en los Convenios de Ginebra, aprobaron un III 
Protocolo adicional a los Convenios en una Conferen- 
cia Diplomática que tuvo lugar en Ginebra, del 5 al 
8 de diciembre de 2005. Mediante este instrumento 
se reconoce un emblema adicional, compuesto de un 
marco rojo cuadrado sobre fondo blanco, colocado so- 
bre uno de sus vértices y que, por lo general, se de- 
nomina el cristal rojo. La forma y el nombre de este 
emblema adicional fueron el resultado de un largo 
proceso de selección, cuya finalidad era llegar a un 
resultado desprovisto de cualquier connotación polí- 
tica, religiosa o de otra índole, y que por lo tanto podía 
emplearse en todo el mundo. La finalidad del cristal 
rojo no es sustituir a la cruz roja ni a la media luna 
roja, sino ofrecer una alternativa. 


Las personas e instituciones autorizadas para os- 
tentar el cristal rojo son las mismas que las facultadas 
para usar los emblemas reconocidos en los Conve- 
nios de Ginebra de 1949, de las cuales, en particu- 
lar, los servicios sanitarios de las fuerzas armadas de 
los Estados, los hospitales civiles con autorización 
explícita y los distintos componentes del Movimien- 
to Internacional de la Cruz Roja y de la Media Luna 
Roja, o sea: el Comité Internacional de la Cruz Roja 
(CICR), las Sociedades Nacionales y su Federación 
Internacional. Los emblemas reconocidos tienen un 
significado equivalente y deben beneficiarse del mis- 
mo trato y protección en el ordenamiento jurídico de 
cada Estado. 


Se pueden emplear los emblemas de dos maneras 
distintas: como instrumento de protección, un em- 
blema es el signo visible de la protección que con- 
fieren los Convenios de Ginebra; como instrumento 
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indicativo, el emblema indica el vínculo de una per- 
sona o un bien con el Movimiento de la Cruz Roja y 
de la Media Luna Roja. En el Protocolo adicional III 
se dispone que el cristal rojo, como tal, ha de servir 
de instrumento de protección. No obstante, cuando 
sirva de instrumento indicativo, se podrá incorporar 
al cristal rojo uno de los emblemas reconocidos en 
los Convenios de Ginebra, una combinación de estos 
emblemas o cualquier otro emblema que haya venido 
utilizando efectivamente un Estado Parte en el Proto- 
colo adicional III respecto del cual se haya hecho una 
comunicación a los demás Estados Partes y al CICR, 
antes de la aprobación del Protocolo. Cabe destacar 
aquí que en el Protocolo adicional III no solo se auto- 
riza la sustitución permanente de la cruz roja o de la 
media luna roja por el cristal rojo, como se mencionó 
anteriormente, sino de manera provisional y en cir- 
cunstancias excepcionales, de reforzar la protección 
de los servicios sanitarios de las fuerzas armadas o 
facilitar la labor de las Sociedades Nacionales. 


El Protocolo adicional II1l se redactó de tal modo 
que se evita cualquier proliferación de otros emble- 
mas en el futuro. 


El Protocolo adicional III se refiere al “cristal rojo” 
(emblema adicional) como “el emblema del Protocolo 
III”. Sin embargo, en el párrafo 14 del Acta final de 
la Conferencia Diplomática para la aprobación del 
Protocolo III, se estipula sobre el particular: “A pesar 
de que el Protocolo III se refiere a dicho signo distintivo 
adicional como el “emblema del tercer Protocolo”, el 
CICR y la FICR informaron a la Conferencia que la 
designación “cristal rojo”, ha adquirido notoriedad y será 
presentada formalmente en la próximo Conferencia 
Internacional de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja.” 


ID CONVENIENCIA DE LA RATIFICACIÓN 
DEL PROTOCOLO III 


La entrada en vigor de este Protocolo y, por lo tan- 
to, del emblema adicional del cristal rojo, se conside- 
ra un signo concreto del predominio de los principios 
humanitarios sobre cualquier otra consideración por 
la que se rige la misión del Movimiento Internacional 
de la Cruz-Roja y de la Media-Luna-Roja. 


La posibilidad de emplear el cristal rojo facilitará 
el reconocimiento y la admisión en el Movimiento a 
las Sociedades Nacionales que no desean emplear los 
emblemas de la cruz roja o de la media luna roja. 
De este modo, se consolida la universalidad del Mo- 
vimiento. 


Mediante el Protocolo se procura nueva flexi- 
bilidad para que las Sociedades Nacionales puedan 
incluir para su identificación una combinación de 
emblemas reconocidos por los Convenios de Ginebra 
dentro del cristal rojo. 
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De conformidad con el derecho internacional, el 
cristal rojo ofrece idéntica protección a la que otorgan 
la cruz roja y la media luna roja cuando lo ostenta el 
personal, los establecimientos y los medios de transporte 
sanitarios de las fuerzas armadas, el personal de las 
Sociedades Nacionales, el personal, los vehículos y las 
instalaciones del CICR y de la Federación Internacional. 
(En el derecho vigente -el Protocolo 1 adicional, de 
1977- también se permite el uso del emblema por 
ciertos establecimientos sanitarios civiles.) 


En circunstancias excepcionales, está permitido 
que el CICR y la Federación Internacional empleen 
el cristal rojo, si consideran que es necesario para 
desempeñar su cometido, pero no cambiarán sus em- 
blemas o nombres actuales. 


Ha de realizarse una ingente labor a largo plazo a 
fin de que el cristal rojo goce también, a nivel mun- 
dial, del reconocimiento y el respeto que se confieren 
a la cruz roja y a la media luna roja. Esto facilitará a 
los trabajadores humanitarios el acceso a las víctimas 
de los conflictos y de otras crisis, en particular donde 
puede ser una ventaja el uso de un emblema des- 
provisto de cualquier connotación de índole política, 
religiosa y cultural que pueda percibirse. 


Nuestro país es Parte de los Convenios de 1949 y 
de los Protocolos I y II de 1977. Restándole ratificar 
el Protocolo II. 


TEXTO 


El Protocolo (III) consta de un Preámbulo, 17 Ar- 
tículos y un Anexo en el que se detalla gráficamente 
el emblema “Cristal Rojo”. 


En el Preámbulo se hace referencia a los artículos 
26, 38, 42 y 44 del I Convenio de Ginebra y, cuando 
sea aplicable, sus Protocolos adicionales del 8 de 
junio de 1977 (en particular, los artículos 18 y 38 del 
Protocolo adicional 1 y el artículo 12 del Protocolo 
adicional II), los que, a fin de mejor proveer se 
transcriben: 


Convenio l de Ginebra del 12 de agosto de 1949 
Artículo 26 - Personal de las sociedades de socorro 


Se equipara el personal mencionado en el articulo 
24 al personal de las Sociedades Nacionales de 
la Cruz Roja y de las demás sociedades de socorro 
voluntarias, debidamente reconocidas y autorizadas 
por su Gobierno, que desempeñe las mismas tareas 
que el personal mencionado en el citado artículo, a 
reserva de que el personal de tales, sociedades este 
sometido a las leyes y a los reglamentos militares. 
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Cada Alta Parte Contratante notificará a la otra, 
sea en tiempo de paz sea ya al comienzo o en el 
transcurso de las hostilidades pero, en todo caso, 
antes de emplearlas realmente, los nombres de 
las sociedades que, bajo su responsabilidad, haya 
autorizado para prestar su colaboración al servicio 
sanitario oficial de sus fuerzas armadas. 


Artículo 38 - Signo del Convenio 


En homenaje a Suiza, el signo heráldico de la cruz 
roja sobre fondo blanco, formado por interversión de 
los colores federales, se mantiene como emblema y 
signo distintivo del Servicio Sanitario de los ejércitos. 


Sin embargo, para los países que, en vez de la cruz 
roja, ya utilizan como distintivo la media luna roja 
o el león y sol rojos sobre fondo blanco, se admiten 
también estos emblemas, en el sentido del presente 
Convenio. 


Artículo 42 - Señalamiento de las unidades y de 
los establecimientos 


La bandera distintiva del Convenio no podrá ser 
izada más que sobre las unidades y los establecimien- 
tos sanitarios con derecho a ser respetados, y sola- 
mente con el consentimiento de la autoridad militar. 


Tanto en las unidades móviles como en los esta- 
blecimientos fijos, podrá aparecer acompañada por la 
bandera nacional de la Parte en conflicto de la que 
dependa la unidad o el establecimiento. 


Sin embargo, las unidades sanitarias caídas en po- 
der del enemigo no izarán más que la bandera del 
Convenio. 


Las Partes en conflicto tomarán, si las exigencias 
militares lo permiten, las oportunas medidas para 
hacer claramente visibles, a las fuerzas enemigas te- 
rrestres, aéreas y marítimas, los emblemas distintivos 
que señalen a las unidades y a los establecimientos 
sanitarios, a fin de evitar toda posibilidad de acción 
hostil. 


Artículo 44 - Limitación del empleo del signo y 
excepciones 


El emblema de la cruz roja sobre fondo blanco y los 
términos “cruz roja” o “cruz de Ginebra no podrán em- 
plearse, excepto en los casos previstos en los siguientes 
párrafos del presente artículo, sea en tiempo de paz sea 
en tiempo de guerra, más que para designar o para pro- 
teger a las unidades y los establecimientos sanitarios, al 
personal y el material protegidos por el presente Con- 
venio y por los demás Convenios internacionales en 
los que se reglamentan cuestiones similares. Dígase lo 
mismo por lo que atañe a los emblemas a que se refiere 
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el artículo 38, párrafo segundo, para los países que los 
emplean. Las Sociedades Nacionales de la Cruz Roja y 
las demás sociedades a que se refiere el artículo 26 no 
tendrán derecho al uso del signo distintivo que confiere 
la protección del Convenio más que en el ámbito de las 
disposiciones de este párrafo. 


Además, las Sociedades Nacionales de la Cruz 
Roja (Media Luna Roja, León y Sol Rojos) podrán, 
en tiempo de paz, de conformidad con la legislación 
nacional, hacer uso del nombre y del emblema de la 
Cruz Roja para sus otras actividades que se avengan 
con los principios formulados por las Conferencias 
Internacionales de la Cruz Roja. Cuando estas 
actividades prosigan en tiempo de guerra, las 
condiciones del empleo del emblema deberán ser 
tales que este no pueda considerarse como tendente 
a conferir la protección del Convenio; el emblema 
habrá de tener dimensiones relativamente pequeñas, 
y no podrá ponerse en brazales o en techumbres. 


Los organismos internacionales de la Cruz Roja y 
su personal debidamente autorizado pueden utilizar, 
en cualquier tiempo, el signo de la cruz roja sobre 
fondo blanco. 


Excepcionalmente, según la legislación nacional y 
con la autorización expresa de una de las Sociedades 
Nacionales de la Cruz Roja (Media Luna Roja, León y 
Sol Rojos), se podrá hacer uso del emblema del Convenio 
en tiempo de paz, para señalar los vehículos utilizados, 
como ambulancias, y para marcar la ubicación de los 
puestos de socorro exclusivamente reservados para la 
asistencia gratuita a heridos o a enfermos. 


Protocolo adicional a los Convenios de Ginebra 
del 12 de agosto de 1949 relativo a la protección de 
las víctimas de los conflictos armados internacionales 
(Protocolo 1), 8 de junio de 1977 


Artículo 18 — Identificación 


1. Cada Parte en conflicto procurará asegurar que 
tanto el personal sanitario y religioso como las unida- 
des y los medios de transporte sanitarios puedan ser 
identificados. 


2. Cada Parte en conflicto procurará también 
adoptar y aplicar métodos y procedimientos que per- 
mitan identificar las unidades y los medios de trans- 
porte sanitarios que utilicen el signo distintivo y se- 
ñales distintivas. 


3. En territorio ocupado y en zonas en las que se 
desarrollan o es probable que se desarrollen comba- 
tes, el personal sanitario civil y el personal religioso 
civil se darán a conocer, por regla general, por medio 
del signo distintivo y de un tarjeta de identidad que 
certifique su condición. 
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4. Las unidades y los medios de transporte sanita- 
rios serán señalados, con el consentimiento de la au- 
toridad competente, mediante el signo distintivo. Los 
buques y embarcaciones a que se refiere el artículo 
22 del presente Protocolo serán señalados de acuerdo 
con las disposiciones del II Convenio. 


5. Además del signo distintivo y de acuerdo con lo 
dispuesto en el Capítulo III del Anexo I del presente 
Protocolo, una Parte en conflicto podrá autorizar el uso 
de señales distintivas para identificar las unidades y los 
medios de transporte sanitarios. A título excepcional, 
en los casos particulares previstos en el Capítulo III del 
Anexo, los medios de transporte sanitarios podrán utili- 
zar las señales distintivas sin exhibir el signo distintivo. 


6. La ejecución de las disposiciones de los párra- 
fos 1 a 5 se regirá por los Capítulos I a III del Anexo I 
del presente Protocolo. Las señales destinadas, con- 
forme al Capítulo III de dicho Anexo, para el uso ex- 
clusivo de las unidades y de los medios de transporte 
sanitarios, solo se utilizarán, salvo lo previsto en este 
Capítulo, para la identificación de las unidades y de 
los medios de transporte sanitarios allí especificados. 


7. Este artículo no autoriza a dar al signo distinti- 
vo, en tiempo de paz, un uso más amplio que el esti- 
pulado en el artículo 44 del I Convenio. 


8. Las disposiciones de los Convenios y del presen- 
te Protocolo relativas al control del uso del signo dis- 
tintivo y a la prevención y represión de su uso abusivo 
son aplicables a las señales distintivas. 


Artículo 38 - Emblemas reconocidos 


1. Queda prohibido hacer uso indebido del signo 
distintivo de la cruz roja, de la media luna roja o del 
león y sol rojos o de otros emblemas, signos o señales 
establecidos en los Convenios o en el presente Pro- 
tocolo. Queda prohibido también abusar deliberada- 
mente, en un conflicto armado, de otros emblemas, 
signos o señales protectores internacionalmente re- 
conocidos, incluidos la bandera de parlamento y el 
emblema protector de los bienes culturales. 


2. Queda prohibido hacer uso del emblema distin- 
tivo de las Naciones Unidas, salvo en los casos en que 
esa Organización lo autorice. 


Protocolo adicional a los Convenios de Ginebra del 
12 de agosto de 1949 relativo a la protección de las 
víctimas de los conflictos armados sin carácter inter- 
nacional (Protocolo 11) 


Artículo 12. Signo distintivo 


Bajo la dirección de la autoridad competente de 
que se trate, el signo distintivo de la cruz roja, de 


7 de agosto de 2012 


la media luna roja o del león y sol rojos sobre fondo 
blanco será ostentado tanto por el personal sanita- 
rio y religioso como por las unidades y los medios de 
transporte sanitarios. Dicho signo deberá respetarse 
en toda circunstancia. No deberá ser utilizado inde- 
bidamente. 


Asimismo se señala que el objeto de este Protocolo 
es “potenciar su valor (el de los emblemas) protector 
y de carácter universal”, a la vez “que el presente 
Protocolo no menoscaba el derecho reconocido de 
las Altas Partes Contratantes a continuar el uso de 
los emblemas que emplean de conformidad con las 
respectivas obligaciones contraídas en virtud de los 
Convenios de Ginebra y, cuando sea aplicable, sus 
Protocolos adicionales.” 


El Artículo 1 dispone el respeto y ámbito de apli- 
cación del presente Protocolo el que se se aplicará 
en las mismas situaciones que las establecidas en 
los cuatro Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 
1949 (“Convenios de Ginebra”) y, cuando sea aplica- 
ble, de sus dos Protocolos adicionales del 8 de junio 
de 1977 (“Protocolos adicionales de 1977”). 


El Artículo 2 establece los Signos distintivos. 


El Artículo 3 contempla el Uso indicativo del em- 
blema del tercer Protocolo y sus modalidades. 


El Artículo 4 indica que el Comité Internacional 
de la Cruz Roja y la Federación Internacional de So- 
ciedades de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja, po- 
drán emplear, en circunstancias excepcionales y para 
facilitar su labor, el signo distintivo mencionado en el 
artículo 2 del presente Protocolo. 


El Artículo 5 contempla el uso de ciertos distinti- 
vos por Misiones efectuadas bajo los auspicios de las 
Naciones Unidas. 


El Artículo 6 se refiere a la Prevención y Repre- 
sión de empleos abusivos. 


El Artículo 7 dispone que las Altas Partes Contra- 
tantes se comprometen a difundir lo más ampliamen- 
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te posible en el respectivo país, tanto en tiempo de 
paz como en tiempo de conflicto armado, las disposi- 
ciones del presente Protocolo 


Los Artículos 8, 9, 10 y 11 se refieren a la Firma, 
Ratificación, Adhesión y Entrada en Vigor del Protocolo. 


El Artículo 12 contempla cuáles son las relacio- 
nes convencionales a partir de la entrada en vigor del 
presente Protocolo entre los Estados sean o no Parte 
de todos o de algunos de los Convenios y Protocolos 
pertinentes. 


Los Artículos 13, 14, 15, 16 y 17 contemplan las 
enmiendas, denuncias, notificaciones, registro y texto 
auténtico, respectivamente, del presente Protocolo. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Protocolos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


Rodolfo Nin Novoa, Vicepresidente de la República 
en ejercicio de la Presidencia; Gonzalo Fernández, 
José Bayardi, Daisy Tourné, María Simon, 
Felipe Michelini, Pedro Vaz. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébase la ratificación del Pro- 
tocolo Adicional a los Convenios de Ginebra del 12 
de agosto de 1949 relativo a la Aprobación de un Sig- 
no Distintivo Adicional (Protocolo III), firmado por 
nuestra República en Ginebra, Suiza, el 13 de marzo 
de 2006. 


ARTÍCULO 2”.- Comuníquese, etc. 


Gonzalo Fernández, José Bayardi, Daisy Tourné, 
María Simon, Felipe Michelini, Pedro Vaz.” 
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Protocolo adicional 
alos Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 


relativo a la aprobación de un signo distintivo adicional 


(Protocolo III) 
Preámbulo 
Las Altas Partes Contratantes, 


(PP1) Reafirmando las disposiciones de los Conveniós de Ginebra del 12 de 
agosto de 1949 (en particular los artículos 26, 38, 42 y 44 del 1 Convenio'de Ginebra) 
y, cuando sea aplicable, sus Protocolos adicionales del 8 de junio de 1977 (en 
particular, Jos artículos 18 y 38 del Protocolo adicional ! y el arículo 12 del Protocolo 
adicional IT), por lo que respecta al uso de los signos distintivos; 


(PP2) Deseando completar las disposiciones arriba mencionadas, a fin de 
potenciar su valor protector y carácter universal; 


(PP3) Observando que el presente Protocolo no menoscaba el derecho 
reconocido de las Altas Partes Contratantes a continuar el uso de los emblemas' que 
emplean de conformidad con las respectivas obligaciones contraídas en virtud de los 
Convenios de Ginebra y, cuando sea aplicable, sus Protocolos adicionales; 


(PP4) Recordando que la obligación de respetar la vida de las personas y los 
bienes protegidos por los Convenios de Ginebra y sus Protocolos adicionales dimana 
de la protección que se les otorga enel derecho internacional y no depende del uso 
de los emblemas, los signos o las señales distintivos; 


(PPS) Poniendo de relieve que se supone que los signos distintivos no tienen 
connotación alguna de indole religiosa, étnica, racial, regional o política; 


(PP5) Poniendo énfasis en la importancia de asegurar el pleno respeto de las 
obligaciones relativas a los signos distintivos reconocidos en los Cónvenios de 
Ginebra y, cuando sea aplicable, sus Protocolos adicionales; 


(PP7) Recordando que en el artículo 44 del ] Convenio de Ginebra se hace la 
distinción entre el uso protector y el uso indicativo de los signos distintivos; 


(PP3) Recordando además que las Sociedades Nacionales que emprenden 
actividades en el territorio de otro Estado deben cerciorarse de que los emblemas que 
tienen la intención de utilizar en el marco de dichas actividades puedeñ emplearse en 
el país donde se realice la actividad y en el país o los países de Ro 

e 

(PP9) Reconociendo las dificultades que pais 

Sociedades Nacionales con el uso de los signos distintivos Ls 0 A 
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(PP10) Observando la determinación del Comité Internacional de la Cruz Roja, 
de la Federación Internacional de Sociedades de la Cruz Roja y de la Media Luna 
Roja y del Movimiento Internacional de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja de 
mantener sus denomiñaciones y emblemas actuales; 


Convienen en lo siguiente: 
Artículo 1 - Respeto y ámbito de aplicación del presente Protocolo 


1. Las Altas Partes Contratantes se comprometen a respetar y hacer respetar el 
presente Protocolo en todas las circunstancias, 


2. El presente Protocolo, en el que se reafirman y completan las disposiciones 
de los cuatro Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 ("Convenios de 
Ginebra") y, cuando sea aplicable, de sus dos Protocolos adicionales del 8 de 
junio de 1977 ("Protocolos adicionales de 1977") relativas a los signos 
distintivos, a saber la cruz roja, la media luna roja y el león y sol rojos, se 
aplicará en las mismas situaciones que esas disposiciones. 


Artículo 2 - Signos distintivos 


L.. En el presente Protocolo se reconoce un signo distintivo adicional; además 
de los signos distintivos de los Convenios de Ginebra y para los mismos 
usos. Todus los sigaos distintivos tienen el misino estatus. 


+ 2. Este signo distintivo adicional, conformado por un marco rojo cuadrado 
sobre fondo blanco, colocado sobre uno de sus vértices, se avendrá con la 
lustración que figura en el Anexo al presente Protocolo. En el presente 
Protocolo se denomina este signo distintivo como el "emblema del tercer 
Protocolo”. 


3. Las condiciones para el empleo y el respeto del embiema del tercer Protocolo 
son idénticas a las que son estipuladas para los signos distintivos en los 
Convenios de Ginebra y, cuando sea aplicable, en los Protocolos adicionales 
de 1977. 


4. Los servicios sanitarios y el personal religioso de les fuerzas armadas de las 
Altas Partes Contratantes pueden emplear temporalmente cualquier signo 
distintivo mencionado en el párrafo 1 del presente artículo, sin perjuicio de 
sus emblemas usuales, si este empleo puede potenciar su protección: 


Artículo 3 - Uso indicativo del emblema del tercer Protocolo 


1. Las Sociedades Nacionales de aquellas Altas Pares Contratantes que 
decidan emplear-el emblema del tercer Protocolo, empleando el embiema de 
conformidad con la respectiva legislación nacionel, podrán incorporar al 
mismo, con fines indicativos: 


a) uno de los signos distintivos reconocidos en los Convenios de Ginebra o una 
combinación de esos emblemas, o 
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b) otro emblema que una Alta Parte Contratante haya empleado efectivamente 
y que haya sido objeto de una comunicación a les otras Altas Partes 
Contratantes, y al Comité Internacional de la Cruz Roja a través del 
depositario ántes de la aprobación del presente Protocolo. 


La incorporación deberá avenirse con la ilustración contenida en el Anexo al presente 
Protocolo. 

2. La Sociedad Nacional que decida incorporar al emblema del tercer Protocolo 
otro emblema, de conformidad con el primer párrafo del presente artículo, 
podrá emplear, de conformidad con. la respectiva legislación nacional, la 
denominación de ese emblema y ostentario en el territono nacional. 


3. Excepcionalmente, de conformidad con la respectiva legislación nacional y 
para facilitar su labor, las Sociedades Nacionales podrán hacer uso 
provisionalmente del signo distintivo mencionado en el artículo 2 del 
presente Protocolo, 


4. El presente articulo no afecta al estatus juridico de los signos distintivos 
reconocidos en los Convenios de Ginebra y en el presente Protocolo ni 
tampoco al estatus jurídico de cualquier signo particular cuando se incorpore 
con fines indicativos, de conformidad con el primer párrafo del presente 
artículo. 


Artículo 4 — El Comité Internacional de la Cruz Roja y la Federación 
Internacional de Sociedades de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja 


El Comité Internacional de la Cruz Roja y la Federación Internacional de Sociedades 
de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja, así como su personal debidamente 
autorizado, podrán emplear, en circunstancias excepcionales y para facilitar su labor, 
el signo distintivo mencionado en el artículo 2 del presente Protocojo. 


Artículo 5 - Misiones efectuadas bajo los auspicios de las Naciones Unidas 


Los servicios sanitarios y el personal religioso que participan en operaciones 
auspiciadas por las Naciones Unidas podrán emplear, con el consentimiento de los 
Estados participantes, uno de los signos distintivos mencionados en los artículos 1 
y 2. 


Artículo 65 - Prevención y represión de empleos abusivos 


1. Las disposiciones de los Convenios de Ginebra y, cuando sea aplicable, de 
los Protocolos adicionales de 1977 que rigen la prevención y la represión de 
los empleos abusivos de los signos distintivos se aplicarán de manera 
idéntica al emblema del tercer Protocolo. En particular, las Altas Partes 
Contratantes tomarán las medidas necesarias para prevenir y reprimir, en 
todas las circunstancias, todo empleo abusivo de los signos distintivos 
mencionados en los artículos 1 y 2 y de sus denominaciones, incluidos el uso 
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pér£do y el empleo de cualquier signo o denominación que constituya una 
imitación de los mismos. 


2. No obstamé el párrafo primero del presente artículo, las Altas Partes 
Contratantes podrán permitu a anteriores usuarios del emblema del tercer 
Protocolo -o de todo signo que constituya una imitación de éste- a que 
prosigan tal uso, debiendo entenderse que tal uso no se considerará, en 
tiempo de guerra, como tendente a conferir la protección de los Convenios 
de Ginebra y, cuando sea aplicable, de los Protocolos adicionales de 1977 y 
debiendo entenderse que los derechos a tal uso hayan sido adquiridos antes 
de la aprobación del presente Protocolo. 


Artículo 7 - Difusión 


Las Altas Panes Contratantes se comprometen a difundir lo más ampliamente posible 
en el respectivo país, tanto en tiempo de paz como en tiempo de conflicto armado, las 
disposiciones del presente Protocolo, y en particular a incorporar su enseñanza en los 
respectivos programas de instrucción militar y a alentar su enseñanza entre la 
población civil, para que los miembros de las fuerzas armadas y la población civil 
conozcan este instrumento. 


Artículo 3 - Firma 


El presente Protocolo quedará abierto a la firma de las Partes en los Convenios de 
Ginebra el mismo día de su aprobación y seguirá abierto durante un período de doce 
meses. 


Artículo 9 - Ratificación 

El presente Protocolo será ratificado lo antes posible. Los instrumentos de ratificación 
serán depositados ante el Consejo Federal Suizo, depositario de los Convenios de 
Ginebra y de los Protocolos adicionales de 1977. 

Artículo 10 - Adhesión 

El presente Protocolo quedará abierto a la adhesión de toda Parte en los Convenios 
de Ginebra no signataria de este Protocolo. Los instrumentos de adhesión se 
depositarán en poder del depositario. 

Artículo 11- Entrada en vigor 


l. El presente Protocolo entrará en vigor seis meses después de que se hayan 
depositado dos instrumentos de ratificación o de adhesión. 
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2. Para cada Parte en los Convenios de Ginebra que lo ratifique o que se 
adhiera a el ulteriormente, el presente Protocolo entrará en vigor seis meses 
después de que dicha Parte haya depositado su instrumento de ratificación o 
de adhesión” 


Artículo 12 - Relaciones convencionales a partir de la entrada en vigor del 
presente Protocolo 


l, Cuando las Partes en los Convenios de Ginebra sean también Partes en el 
presente Protocolo, los Convenios se aplicarán tal como quedan 
completados por éste. 


2. Si una de las Partes en conflicto no está obligada por el presente Protocolo, 
las Partes en el presente Protocolo seguirán, no obstante, obligadas por él en 
sus relaciones recíprocas. También quedarán obligadas por el presente 
Protocolo en sus relaciones con dicha Parte si ésta acepta y aplica sus 
disposiciones, 


Artículo 13 - Enmiendas 


1. Toda Alta Pare Contratante podrá proponer una o varias enmiendas al 
presente Protocolo. El texto de cualquier enmienda propuesta se comunicará 
al depositario, el cual, tras celebrar consultas con todas las Altas Partes 
Contratantes, con el Comité Internacional de la Cruz Roja y la Federación 
Internacional de Sociedades “de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja, 
decidirá si conviene convocar una conferencia para examinar la enmienda 


propuesta. 


. 2. El depositario invitará a esa conferencia a las Altas Partes Contratantes y a 
las Partes en los Convenios de Ginebra, sean o no signatarias del presente 
Protocolo, 


Artículo 14 - Denuncia 


1. En el caso de que una Alta Parte Contratante denuncie el presente 
Protocolo, la denuncia sólo” surtirá efecto un áño después de haberse 
recibido el instrumento de denuncia. No obstante, si al expirar ese año la 
Parte denunciante se balla en una situación de conflicto armado o de 
ocupación, los efectos de la denuncia quedarán Ao hasta el final del 
conflicto armado o de la ocupación. 

2. La denuncia se notificará por escrito al depositario. Este último la 
comunicará a todas las Altas Partes Contratantes. 

3. La denuncia sólo surtirá efecto respecto de la Pane denunciante. 

4. Ninguna denuncia presentada de conformidad con el párrafo 1 afectará a las 
obligaciones ya contraídas como consecuencia del conflicto armado o de la 
ocupación en virtud del presente Protocolo por tal Parte denunciante, en 
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relación con cualquier acto cometido antes de que dicha denuncia resulte 
efectiva. 


Artículo 15 - Notificaciones 


El depositario informará a las Altas Partes Contratantes y a las Partes en los 
Convenios de Ginebra, sean o no signatarias del presente Protocolo, sobre: 


a) las firmas que consten en el presente Protocolo y el depósito de los 
instrumentos de ratificación y de adhesión, de conformidad con los artículos 
8,9 y 10; 


b) kh fecha en que el presente Protocolo entre en vigor, de conformidad con el 
* artículo 11 en un plazo de 10 días a partir de esa fecha; 


c) las comunicaciones notificadas de conformidad con el artículo 13; 


d) las denuncias notificadas de conformidad con el artículo 14. 


Artículo 16 — Registro 


1. Una vez haya entrado en vigor el presente Protocolo, el depositario lo 
transmitirá a la Secretaría de las Naciones Unidas con objeto de que se 
proceda a su registro y publicación, de conformidad con el artículo 102 de la 
Carta de las Naciones Unidas. 


2. El depositario informará igualmente a la Secretaría de las Naciones Unidas de 
todas las rati5caciones, adhesiones y denuncias que reciba en relación con el 
presente Protocolo. 


Artículo 17 - Textos auténticos 
El original del presente Protocolo, cuyos textos árabe, chino, español, francés, inglés 


y ruso son igualmente auténticos, se depositará en poder del depositario, el cual 
enviará copias certificadas conformes a todas las Partes en los Convenios de Ginebra, 
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ANEXO 


EMBLEMA DEL TERCER PROTOCOLO 
(Articulo 2, párrafo 2, y artículo 3, párrafo 1, del Protocolo) 


Articulo 1 - Signo distintivo 


Artículo 2 — Uso indicativo del emblema del tercer Protocolo 


Incorporación de 
conformidad con cl art. 3 
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Je certiftie que le texte qui précéde est une copie 
conforme des textes originaux francais, anglais et 
espagnol du Protocole additionnel aux Conventions de 
Genéve du 12 aoút 1949 relatif a l'adoption d'un signe 
distinctif additionnel (Protocole II1), qui a été adopté 
á Genéve le 8 décembre 2005 er sera déposé dans les 
Archives de la Confédération suisse. 


Berne, le 4 janvier 2006 


DEPARTEMENT FEDERAL 
DES AFFAIRES ETRANGERES 


p.o. 


A 


Stephan Michel 
Chef de la Section 
des traités internationaux 


sc. SILVIA DEN -: 
Su Diraciora 0 ls 
niugción ds Tiatodo 
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“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 
Al Senado: 


La Comisión de Asuntos Internacionales reco- 
mienda al Senado la aprobación del tercer Protocolo 
Adicional a los Convenios de Ginebra de 12 de agosto 
de 1949, por el cual se acuerda el uso de un signo 
distintivo adicional a los tradicionalmente usados en 
el marco de dichos Convenios de Ginebra. 


Es de hacer notar que, en la legislatura anterior, 
el Senado había aprobado el Protocolo Adicional por 
unanimidad en sesión del 11 de agosto de 2009. Al 
no completarse el trámite legislativo en aquella oca- 
sión, el Poder Ejecutivo reiteró el envío del proyecto 
y su correspondiente Exposición de Motivos el 17 de 
agosto de 2010; la Cámara de Representantes lo san- 
cionó el 2 de mayo del corriente año, y es así que el 
proyecto vuelve ahora a la consideración del Senado. 


Según surge de la Exposición de Motivos remitida 
por el Poder Ejecutivo, el uso de los signos que tra- 
dicionalmente han identificado a la asistencia huma- 
nitaria —la Cruz Roja y la Media Luna Roja- enfrenta 
dificultades derivadas de que, en ciertas situaciones, 
se les han atribuido connotaciones políticas o religio- 
sas que menoscaban la universalidad necesaria para 
su plena eficacia. Para superar estos inconvenientes, 
las Altas Partes Contratantes de los Convenios de Gi- 
nebra han acordado la creación de un nuevo signo 
distintivo, absolutamente ajeno a cualquiera de las 
connotaciones aludidas. 


Ese nuevo signo, llamado “el emblema del Proto- 
colo 111”, es un marco rojo cuadrado, colocado sobre 
uno de sus vértices, al que ya se conoce como “el 
cristal rojo”. 


El uso del cristal rojo será facultativo para las per- 
sonas e instituciones autorizadas a usar la Cruz Roja 
o la Media Luna Roja de acuerdo con las Convencio- 
nes de Ginebra de 1949. No se pretende sustituir esos 
signos, sino crear uno nuevo, adicional, que pueda 
resultar útil allí donde el empleo de aquellos otros en- 
frente dificultades. Se destaca que el Protocolo admi- 
te incluso el uso de los emblemas tradicionales, den- 
tro del marco rojo que constituye el nuevo emblema. 


Uruguay es parte de los Convenios de 1949 y ra- 
tificó asimismo los dos Protocolos adicionales a ellos, 
acordados por las Altas Partes Contratantes en 1977. 
Corresponde aprobar ahora este Tercer Protocolo 
Adicional, para mejor contribuir al logro de los fines 
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de asistencia humanitaria perseguidos por aquellos 
Convenios. 


El articulado del Protocolo está referido exclusiva- 
mente al objeto indicado y no plantea particularida- 
des dignas de mención. 


Se recomienda al Senado, por lo tanto, la aproba- 
ción del proyecto de ley en consideración. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 


Ope Paquet, Miembro Informante; Milton 
Antognazza, Alberto Couriel, Jorge Larrañaga, 
Gustavo Penadés, Enrique Rubio, Mónica Xavier.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Léa- 
se el proyecto. 


(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Pasquet. 


SEÑOR PASQUET.- Señor Presidente: la Comi- 
sión de Asuntos Internacionales, por unanimidad de 
sus miembros, recomienda al Cuerpo la aprobación 
del Protocolo Adicional a los Convenios de Ginebra 
del 12 de agosto de 1949, mediante el cual se acuerda 
la aprobación del uso de un signo distintivo adicional 
a los tradicionalmente utilizados en el marco de di- 
chos Convenios de Ginebra. 


El Senado ya había aprobado este proyecto de ley 
en el año 2009, pero en esa ocasión no pudo com- 
pletarse el trámite legislativo por las situaciones que 
normalmente resultan de la actividad electoral. En 
2010 el Poder Ejecutivo envió nuevamente el proyec- 
to, con su correspondiente exposición de motivos, y la 
Cámara de Representantes lo aprobó el 2 de mayo de 
este año. Es así que ahora el proyecto vuelve a consi- 
deración del Senado. 


Los convenios de Ginebra de 1949 regularon el uso 
de emblemas tradicionales de la asistencia humanita- 
ria, tanto en conflictos bélicos como en situaciones de 
catástrofes naturales o emergencias humanitarias de 
cualquier índole. Como es sabido, esos símbolos son 
la Cruz Roja y la Media Luna Roja. Ahora bien, según 
informa el Poder Ejecutivo en el Mensaje que acom- 
paña el proyecto de ley, la aplicación de esos símbolos 
universales de asistencia humanitaria, en algunas si- 
tuaciones ha generado ciertas resistencias derivadas 
de que se les asignan connotaciones políticas o reli- 
giosas que conspiran contra la eficacia de las misio- 
nes de asistencia de que se trata. Cuando eso sucede, 
se perjudica el respeto que esos signos merecen y la 
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cooperación que es necesario recibir para cumplir a 
cabalidad la misión asignada. 


Ante la situación de que los símbolos tradicionales -la 
Cruz Roja y la Media Luna Roja- no tienen la adhesión 
unánime que deben tener, hay Estados que se han lan- 
zado a buscar otros símbolos que identifiquen a las mi- 
siones humanitarias, lo que también conspira contra la 
necesaria universalidad en esta materia. Si los esfuerzos 
humanitarios se dispersan tendrán menos eficacia que 
si la Comunidad Internacional actúa de común acuerdo. 


Para superar estas dificultades, en el año 2005, en 
Ginebra, se acordó la sanción de un tercer Protocolo 
Adicional a los Convenios de 1949. En 1977 ya se ha- 
bían sancionado dos Protocolos que Uruguay también 
ratificó, y en 2005 se acordó un tercer Protocolo Adi- 
cional que previó la adopción de un nuevo emblema 
que se conoce como “el emblema del Protocolo III”, 
aunque según informa el Poder Ejecutivo ya se ha ge- 
neralizado la denominación “Cristal Rojo” para aludir 
a este nuevo símbolo. 


El Cristal Rojo es un marco de color rojo que se 
apoya sobre uno de sus vértices, cuyo espacio interior 
está en blanco, y eventualmente puede inscribirse 
allí alguno de los símbolos más tradicionales, como la 
Cruz Roja o la Media Luna Roja. 


La finalidad del Cristal Rojo, este emblema del 
Protocolo III, no es sustituir a la Cruz Roja ni a la Me- 
dia Luna Roja, sino complementarlos y servir como 
un símbolo adicional que podrá utilizarse donde se 
presenten las dificultades a las que hacía referencia 
al comienzo de mi exposición. Incluso, se permite 
que los Estados, las personas y las instituciones habi- 
litadas a utilizar estos símbolos, usen conjuntamente 
el Cristal Rojo e, inscripto en él, como decía antes, la 
Cruz Roja o la Media Luna Roja, de manera de com- 
pletar la identificación de las personas o los bienes 
de que se trate con estos símbolos de la asistencia 
humanitaria universal. 


Como decía, dado que Uruguay ratificó en su mo- 
mento los Convenios de 1949 y después los Protoco- 
los Adicionales, y teniendo en cuenta que este Tercer 
Protocolo contribuye al logro de las finalidades hu- 
manitarias que se persiguen a través de todos estos 
instrumentos, la Comisión de Asuntos Internaciona- 
les recomienda al Cuerpo la aprobación de este Pro- 
tocolo Adicional a los Convenios de Ginebra de 1949. 


Es cuanto quería informar, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en 
general el proyecto de ley. 
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(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo Único.- Apruébase el Protocolo Adicio- 
nal a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 
1949 relativo a la Aprobación de un Signo Distintivo 
Adicional (Protocolo III), firmado por la República 
Oriental del Uruguay en Ginebra, Confederación Sui- 
za, el 13 de marzo de 2006”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-21 en 22. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado por ser igual al considerado.) 


22) TRATADO PARA LA CREACIÓN DEL 
CONSEJO SUDAMERICANO DEL DEPORTE 
(CONSUDE) 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Se 
pasa a considerar el asunto que figura en noveno tér- 
mino del Orden del Día: “Proyecto de ley por el que 
se aprueba el Tratado para la creación del Consejo 
Sudamericano del Deporte (CONSUDE), suscrito en 
la ciudad de Belém do Pará, República Federativa de 
Brasil, el 4 de mayo de 2002. (Carp. N* 858/2012 - 
Rep. N* 599/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 858/2012 
Rep. N* 599/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 
La Cámara de Representantes de la República 


Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 
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Proyecto de Ley 


Artículo Único.- Apruébase el Tratado para 
la creación del Consejo Sudamericano del Deporte 
(CONSUDE), suscrito en Belém do Pará, República 
Federativa del Brasil, el 4 de mayo de 2002. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 9 de mayo de 2012. 


Susana Pereyra, 2da. Vicepresidenta; José Pedro 
Montero, Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Turismo y Deporte 


Montevideo, 25 de octubre de 2011. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
en los artículos 85, numeral 7 y 168, numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración, el proyecto de ley adjunto, mediante 
el cual se aprueba el Tratado para la creación del 
Consejo Sudamericano del Deporte “CONSUDE”, 
suscripto en Belém do Pará, Brasil, el 4 de mayo de 
2002. 


Las Partes Contratantes han suscripto este instru- 
mento multilateral considerando que en la Primera 
Reunión de Organismos Estatales de Deportes de 
Sudamérica, realizada en Santiago de Chile, el 7 y 
8 de julio de 1991, con la participación de delegados 
de Argentina, Bolivia, Colombia, Chile, Ecuador, Pa- 
raguay, Perú y Uruguay, se acordó iniciar el proceso 
de creación de un organismo permanente cuya de- 
nominación será Consejo Sudamericano del Deporte, 
CONSUDE, y cuyo objetivo será la coordinación de 
los organismos afines que lo integren y propiciar el 
desarrollo del deporte y la recreación en los países de 
la región. 


Posteriormente, en la reunión celebrada en marzo 
de 1998 en Asunción del Paraguay, se dio aprobación 
a un proyecto de Estatutos para el funcionamiento 
de esta Organización; en la reunión realizada en San 
Pablo, Brasil, el 26 de julio de 2000, se acordó ini- 
ciar el proceso de constitución del CONSUDE como 
organismo internacional intergubernamental; y en la 
reunión de Lima, Perú, del 26 de noviembre de 2001, 
se aprobaron las bases definitivas para la redacción 
de los Estatutos. 
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Se elaboró un documento que fue enviado a los 
organismos oficiales del deporte, en los países de 
América del Sur, quienes, luego del correspondien- 
te análisis, dieron el beneplácito para la firma de un 
Tratado, que suscribieron los representantes de 9 Es- 
tados de nuestra región. 


El Ministerio de Relaciones Exteriores de la Re- 
pública Oriental del Uruguay ha sido designado de- 
positario del Tratado y ha expedido los testimonios 
del instrumento multilateral para su ratificación por 
parte de los Estados signatarios. 


Cabe destacar la actividad desarrollada por la Re- 
pública Oriental del Uruguay en la promoción del 
CONSUDE, en el entendido que la acción pública 
tiene especial trascendencia en el estímulo al desa- 
rrollo del deporte como hecho social, para mejorar la 
calidad de vida de las personas, como elemento que 
contribuye al desarrollo de la comunidad. El depor- 
te se constituye en un componente inseparable de la 
educación integral, no solo por la importancia que tie- 
ne en el desarrollo físico de los individuos, sino por 
lo que significa como contribución a la afirmación de 
valores vinculados con la naturalidad del juego al que 
todos los niños deben tener garantía de acceder. El de- 
porte en su concepción amplia, que incluye la activi- 
dad física como preventivo de la salud, como forma de 
satisfacción del ocio, el desarrollo de actividades co- 
munitarias, así como el espectáculo, el desarrollo de 
inversiones en infraestructura y servicios, el esfuerzo 
y el trabajo serio por lograr los mejores resultados para 
los representativos nacionales y afirmativo de la iden- 
tidad de un pueblo, es un ámbito de acción en el cual 
las administraciones públicas no pueden estar ajenas, 
sino que deben promoverlo intensamente. 


Por ello nuestro país, con una gran tradición y re- 
presentatividad en el deporte, debe procurar cubrir 
las carencias que se generan permanentemente en 
una actividad de intenso desarrollo, sea con la de- 
terminación de políticas de acción muy activas, sea 
con la utilización del mecanismo de la cooperación 
regional e internacional, para cuya concreción este 
Tratado contribuye. 


El mundo del deporte en el ámbito privado ha de- 
sarrollado organizaciones de carácter internacional 
que poseen una destacada personería e influencia. 
Tal es el caso de la Federación Internacional de Fút- 
bol (FIFA), el Comité Olímpico Internacional (COD), 
las federaciones internacionales de las distintas dis- 
ciplinas deportivas, organizaciones técnicas y cientí- 
ficas cuyo objetivo es determinar normas internacio- 
nales sobre temas tales como el dopaje en el deporte, 
la violencia en los espectáculos deportivos, etc. 


Es preciso que los Estados desarrollen mecanis- 
mos de acuerdo y cooperación que permitan analizar 
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y desarrollar acciones en pro del deporte en su con- 
cepción social más amplia, sin excluir ningún grupo 
de personas, por su condición social, física, intelec- 
tual, cultural, económica, religiosa o racial. Por ello 
en el marco de esta visión se entiende conveniente 
que la República Oriental del Uruguay participe de 
esta organización regional, de cuyo adecuado funcio- 
namiento seguramente recibirá beneficios, así como 
podrá aportar su experiencia y cooperación a los de- 
más integrantes. 


Los fundamentos expuestos justifican el interés 
en solicitar la aprobación del Convenio. 


El Poder Ejecutivo hace propicia la oportunidad 
para reiterar al señor Presidente de la Asamblea 
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General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Almagro, Fernando Lorenzo, Ricardo Ehrlich, 
Héctor Lescano, Roberto Conde. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase el Tratado para 
la Creación del Consejo Sudamericano del Deporte 
“CONSUDE”, suscripto en Belém do Pará, Brasil, el 
4 de mayo de 2002. 


Luis Almagro, Fernando Lorenzo, Ricardo 
Ehrlich, Héctor Lescano, Roberto Conde.” 
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TRATADO PARA LA CREACION NEL 
CONSEJO SUDAMEBICANO DEL DEPORTE 
“CONSUDE” 


Los Estados signatarios del presente Tratado, en adelante denominados "Las 
Partes”, que se individualizan al final del presente documento, reunidos en Belém do 
Pará, Brasil, a cuatro días del mes de mayo del año dos mil dos: 


CONSIDERANDO 


a) Que en la Primera Reunión de Organismos Estatales de Deportes de 
Sudamérica, realizada en Santiago de Chile los dias 7 y 8 de julio de 1991, 
con la participación de delegados de Argentina, Bolivia, Colombia, Chile, 
Ecuador, Paraguay, Perú y Uruguay, se acordó crear el Consejo 
Sudamericano del Deporte (CONSUDE) con el objelo de coordinar los 
organismos afines que lo integren y elevar el nivel de desarrollo y rendimiento 
del deporte y la recreación en los respectivos paises; 


b) Que en la reunión del CONSUDE celebrada en Asunción, 'Paraguay, en 
marzo de 1998, con la participación de delegados de Argentina, Bolivia, 
Colombia, Chile, Ecuador, Paraguay, Perú, Uruguay y Venezuela, se aprobó 
un proyecto de-Estatutos de la organización; 


c) Que en la reunión del CONSUDE realizada en San Páblo, Brasil, el 26 de 
julio de 2000 se acordó iniciar el proceso de constitución del CONSUDE como 
organismo internacional intergubernamental; y 


d) Que en la reunión de CONSUDE realizada en Lima, Perú, el 26 de 
noviembre de 2002)s8 aprobaron las bases definitivas para la redacción de 
los estatutos de la organización. 


Acuerdan lo seguiente : 


ARTÍCULO | - Se crea el Consejo Sudamericano del Depoíte, en adelante, en los 
presentes estatutos,el "CONSUDE”, como organización intergubernamental que 
tiene por objeto impulsar y facilitar, en coordinación con los .organismos 
gubernamentales de deportes de los estados miembros y “con los organismos 
intemacionales del deporte, el perfeccionamiento de la legislación, organización, 
políticas y programas de difusión, fomento, desarrollo y protección de la “actividad 
fisica y el deporte. 


ARTÍCULO Il - ElNCONSUDE terdrá personalidad jurídica propia y capacidad para* 


celebrar toda clase de actos y contratos permitidos por las leyes e intérvenir en toda 
acción judicial o administrativa en defensa de sus intereses. 


OBJETIVOS 


ARTÍCULO ll - El CONSUDE tendrá los siguientes objetivds! 
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m) 


IDIOMAS 
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Promover los mecanismos de cooperación bilateral, multilateral y regional 
entre los palses tendientes a la superación de los niveles deportivos, 
Fomentar y auspiciar competencias deportivas entre dos o.mas países; 
Promover el intercambio de recursos humanos, tecnológicos, 
documentales y bibliográficos en materia depontiva; 

Fomentar la cooperación entre las Partes para el desarrollo de la cultura 
fisica, la recreación y el deporte para todos; 

Propender a la armonización de-las legislaciones deportivas de las 
Partes; 

Impulsar la colaboración con el Consejo Iberoamericano del Deporte 
(CID) y.otras organizaciones deportivas internacionales; 

Promover la ética y el juego limpio en el deporte sudamericano; 


Promover el intercambio permanente de información y de experiencias de - 


cada una de las Partes acerca de estructuras, normas jurídicas y 
organización administrativa como. una forma de 'propénder -.al 
enriquecimiento reciproco; 

Promover eventos sudamericanos en todos los niveles estudiantiles y el 
deporte para todos con propósitos de integración e intercambio cultural; 
Promover en los respectivos Gobiernos el dictado de politicis nacionales 
en maleria de deporte, educación. física y recreación para..que formen 
parte de las estrategias nacionales de desarrollo económico y social; . 
Estructurar mecanismos funcionalés de intercambio documental en 
materia de difusión; de ciencia del deporte; de orientación técnica y 
metodológica de actividades y competencias; de . desarrollo de 
organizaciones deportivas; de infraestructura; de planificación; y de 
financiamiento; 

Generar criterios y mecanismos comunes y medidas prácticas para 
prevenir y erradicar el dopaje y la violencia en el deporte; y 

Impulsar centros de alto rendimiento: deportivo,” que puedan, servir a 
varios países en sus objetivos: de elevar su nivel competitivo 
internacional. 


ARTÍCULO IV - Los idiomas oficiales del CONSUDE serán el castellano y el 


- portugués. 


MIEMBROS 


ARTÍCULO V - Serán miembros del CONSUDE, los Estados sudamericanos que 
ralifiquen o se adhieran al presente Tratado, de conformidad con sus-respectivos 
ordenamientos jurídicos y con el: procedimiento establecido en estas estatutos. Los 
Estados miembros estarán representados en el CONSUDE por las autoridades 
superiores de sus respectivos organismos gubernamentales del deporte. 


ORGANOS 


ARTÍCULO VI - Son órganos del CONSUDE: 


a) La Asamblea General; 
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b) El Presidente, Vicepresidentes y Secretario Ejecutivo; 
c) El Comité Ejecutivo; y 
d) Las Comisiones de Trabajo. 


ASAMBLEA GENERAL 


ARTÍCULO VII - La Asamblea General es la autoridad máxima del CONSUDE y 
estará integrada por todos los Estados miembros. Las delegaciones de los Estados 
miembros del CONSUDE ante la Asamblea General estarán compuestas por un 
máximo de tres delegados, de los que uno de ellos ostentará el derecho al voto. 


ARTÍCULO VIII - La Asamblea General tendrá las siguientes facultades: 


a) Elegir al Presidente y a los Vicepresidentes; 

b) Adoptar resoluciones y recomendaciones y conocer su cumplimiento; 
c) Aprobar el plan estratégico, el plan de gestión anual y el presupuesto; 
d) Redactar, aprobar y modificar la "Carta Sudamericana del Deporte”; 
8) Aprobar los reglamentos de funcionamiento; y 

f) Designar delegados a otros organismos deportivos internacionales. 


ASAMBLEA ORDINARIA Y EXTRAORDINARIA 


ARTÍCULO IX - La Asamblea se reunirá en sesión ordinaria una vez al año. Las 
sesiones extraordinarias podrán convocarse por acuerdo del Comité Ejecutivo o a 
pelición de la mayoría de sus miembros. El quórum para sesionar será la mayoria 
simple de los Estados miembros. 


PRESIDENTE, VICEPRESIDENTES Y SECRETARIO EJECUTIVO 


ARTÍCULO X - El Presidente y los Vicepresidentes del CONSUDE serán elegidos 
por la Asamblea General. La elección se hará sobre la base de las autoridades 
superiores de los organismos gubernamentales del deporie de.los respectivos 
Estados miembros que sean postulados para estos efectos. 


Los cargos del Presidente y de Vicepresidentes del CONSUDE podrán recaer en la 
autoridad superior de un mismo organismo gubernamental del deporte por una sola 
vez conseculiva, 


El Presidente tendrá la representación judicial y extrajudicial del CONSUDE. 


El primer Vicepresidente tendrá a su cargo las materias relacionadas con la gestión 
institucional (legislación, políticas, organización, etc). 


El segundo Vicepresidente tendrá a su cargo las materias relacionadas con la 
actividad fisica y el deporte. 


Un reglamento aprobado por la Asamblea establecerá las demás funciones del 
Presidente y de los Vicepresidentes. 


ARTÍCULO XI - La duración de los mandatos del President e los Viceprifpide, 
será de dos años, y se iniciará en la clausura de la peral O eo 
que resulten elegidos, 
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La calidad de Presidente o de Vicepresidelfte del CONSUDE se perderá por: 


a) Renuncia voluntaria; o 
b) Dejar de ejercer la autoridad superior del respectivo” organismo 
gubernamental del deporte de su país. 


En caso de vacancia del cargo a la Presidencia, la asumirá el primer Vice- 
Presidente. 


ARTÍCULO XIl - El Secretario Ejecutivo será designado por el Presidente del 
CONSUDE, será de su exclusiva confianza, y desempeñará las siguientes 
funciones: 


a) Apoyar a la Presidencia para la celebración de las reuniones de la 
Asamblea; 

b) Custodiar la documentación del CONSUDE; 

c) Mantener el contacto ejecutivo y la comunicación con los. organismos 
gubernamentales del deporte de los estados miembros y otras 
organizaciones afines; 

d) Elaborar, ejecutar y controlar el presupuesto: que se le asigne para el 
cumplimiento de sus funciones; 

e) Percibir los ingresos del CONSUDE y mantener cuentas bancarias en 
conjunto con el Presidente; 

f) Dirigir el secretariado de las reuniones de.asambleas y comité ejecutivo 
del CONSUDE y confeccionar y distribuir las actas correspondientes; 

g) Coordinar y apoyar la labor de las comisiones de trabajo; 

h) Recopilar y difundir documentación o Información relevantes; 

i) Rendir un informe anual de su gestión en la Asamblea General; 

j) Celebrar los actos y contratos que resulten. preciada para el 
funcionamiento del CONSUDE; y 

k) Aquellas otras que la Asamblea o el Presidente le encomienden 
expresamente. 


COMITÉ EJECUTIVO 


ARTÍCULO XIll - El Comité Ejecutivo del CONSUDE estará formado por el 
Presidente y los Vicepresidentes. El Secretario e lo integrará con derecho a 
voz. Serán funciones del Comité Ejecutivo: 


a) Elaborar y proponer a la Asamblea un Plan Estratégico para un periodo de 

cuatro años, un Plan de Gestión Anual y un Presupuesto 

b) Programar el cumplimiento de los acuerdos y resoluciones de la Asamblea 

c) Determinar la convocatoria a asambleas ordinarias y extraordinarias -* 
COMISIONES DE TRABAJO 


ARTÍCULO XIV - El CONSUDE tendrá Comisiones permanentes y temporales, 


Habrá dos comisiones permanentes: una de Gestión Institucional y otra de Actividad 
Fisica y Deportes, cada una presidida por un fu nee 


Las comisiones temporales serán creadas p é Ej sti Selryy a y 
programas de las comisiones de trabajo sord el vq.' 
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PRESUPUESTO. 


ARTÍCULO XV - El Presupuesto del CONSUDE tendrá carácter anual y será 
aprobado por la Asamblea Ganeral en sesión ordinaria. 


PATRIMONIO 
ARTÍCULO XVI - El patrimonio del CONSUDE estará formado por: 


a) Las donaciones que puedan hacerle otras personas fisicas y jurídicas, 
sean estas públicas o privadas. 

b) Cualquier otro ingreso que en forma de donaciones, subyenciones, 
ayudas o de cualquier olro modo, pueda producirse. 


SEDE DEL CONSUDE 


ARTÍCULO XVII --La sede del CONSUDE será la del organismo gubernamental a 
que pertenezca el Presidente. 


MODIFICACION DE LOS ESTATUTOS 


ARTÍCULO XVII! - La Asamblea General podrá modificar los presentes Estatutos por 
una mayoría de dos tercios de los votos de los Estados miembros. 


DISOLUCION 


ARTÍCULO XIX - El CONSUDE se disolverá cuando por cualquier cáusa exista una 
imposibilidad manifiesta de cumplir los objetivos para los que fue creádo. El acuerdo 
de disolución se adoptará por el voto favorable de las tres cuartas partes de la 
Asamblea General. En el mismo acuerdo se nombrará una comisión liquidadora, 
cuyo funcionamiento será establecido por el Reglamento correspondiente, 


VIGENCIA DE LOS ESTATUTOS 


ARTÍCULO XX - Los Estatutos entrarán en vigor treinta días después de- que tres 
Estados signatarios hayan ratificado o adherido mediante el depósito del instrumento 
correspondiente. 


Los Estatutos del CONSUDE serán depositados en el Ministerio de Rélaciones 
Exteriores de la República Oriental del Uruguay. 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay informará a todas las Partes 
acerca de los firmas, ralificaciones, adhesionos o denuncias recibidas, así como la 
fecha de entrada en vigor do los Estatutos. 

RENUNCIA AL CONSUDE 


ARTÍCULO XXI - Cualquier Estado db ¿del CONSUDE mediánte 
notificación al depositario, por la vía diplomática; ñoyde a 
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FEITO EM BELÉM DO PARÁ, BRASIL, EM 04 DE MAIO DE 2002, EM ESPANHOL 
E PORTUGUÉS. 


re Schmidt Grael GO — 
Pela REPUBLICA RATIVA DO Isabel Teresa Villamizar 
BRASIL Pela REPÚBLICA DA COLOMBIA 


uro Salah Cassani El . 
Pela REPÚBLICA DO CHILE Pela REPÚBLICA DO EQUADOR 


| 
Carlos Enrique Flores * 
Pela REPÚBLICA BOLIVARIANA DA 
VENEZUELA 


A Eduardo Schiantarelli Sormani 


Pela REPÚBLICA DO PERU 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 
Antecedentes 


Las partes (Argentina, Bolivia, Brasil, Colombia, 
Chile, Ecuador, Uruguay, Venezuela y Perú) suscri- 
bieron este Tratado multilateral considerando que en 
la Primera Reunión de Organismos Estatales de De- 
portes de Sudamérica (julio 1991), se acordó iniciar 
el proceso de creación de un organismo permanente 
cuyo objetivo será la coordinación de los organismos 
afines que lo integren y propiciar el desarrollo del de- 
porte y la recreación en los países de la región. 


En 1998, en reunión celebrada en Paraguay se 
aprobó el proyecto de Estatutos para el funciona- 
miento de esta Organización; luego en San Pablo en 
julio del 2000 se inició el proceso de constitución 
del CONSUDE como organismo internacional inter- 
gubernamental, para luego en el año 2001 en Perú, 
aprobarse las bases definitivas para la redacción de 
esos Estatutos que fueron enviados y suscritos por 9 
Estados de la región. 


El Ministerio de RREE de nuestro país fue desig- 
nado depositario del Tratado y expidió los testimonios 
del instrumento para su ratificación y el Gobierno de- 
berá informar a todas las partes acerca del proceso 
general, así como de la fecha de entrada en vigor de 
los Estatutos. 


En el ámbito privado se han desarrollado orga- 
nizaciones internacionales de destacada influencia 
y personería (FIFA, Comité Olímpico Internacional, 
Federaciones, etc), cuyo objetivo es determinar nor- 
mas internacionales sobre diversos temas (dopaje, 
violencia, etc). 


Fundamentación 


La aprobación del presente Tratado se fundamen- 
ta en que es necesario que también los Estados de- 
sarrollen mecanismos de acuerdo y cooperación que 
permitan analizar y desarrollar acciones en pro del 
deporte en su concepción más amplia, sin exclusio- 
nes de ninguna clase. 


El Tratado 
Art. I 
Crea el CONSUDE como organización intergu- 


bernamental, con el objetivo de impulsar y facilitar, 
en coordinación con los organismos de deportes in- 
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ternacionales y de los Estados miembros, el perfec- 
cionamiento de la legislación, organización, políticas 
y programas de difusión, fomento, desarrollo y protec- 
ción de la actividad física y deportiva. 


Art. II 


Establece que el CONSUDE tendrá personalidad 
jurídica propia. 


Art. MI 


Determina los objetivos, entre los que se desta- 
can: La cooperación entre los países miembros para 
superar sus niveles deportivos; el fomento de las 
competencias; el intercambio de recursos humanos, 
tecnológicos, documentales y bibliográficos en el área 
deportiva; el desarrollo de la cultura física y el de- 
porte para todos; la armonización de las legislacio- 
nes deportivas existentes y el desarrollo de nuevas 
legislaciones; la colaboración con el Consejo Ibero- 
americano del Deporte y otras organizaciones inter- 
nacionales; la promoción de la ética y el juego limpio; 
promover la realización de eventos sudamericanos de 
integración; generar mecanismos y criterios comunes 
para la erradicación del dopaje y la violencia en el 
deporte; e impulsar centros de alto rendimiento de- 
portivo para mejorar nivel competitivo internacional. 


Art. IV 


Establece que los idiomas oficiales del CONSUDE 
serán el castellano y el portugués. 


Art. V 


El CONSUDE se integrará de los Estados sud- 
americanos que ratifiquen el presente tratado y serán 
representados por las autoridades superiores de sus 
organismos deportivos. 


Del Art. VI al XIV 


Establece la integración del CONSUDE que cons- 
tará de los siguientes órganos, ordenados por sujerar- 
quía: Asamblea General; Presidente, Vicepresidentes 
y Secretario Ejecutivo; Comité Ejecutivo; Comisiones 
de Trabajo. 


También describe las facultades y obligaciones de 
cada uno de sus órganos, los sistemas de elección de 
los mismos, la frecuencia de sus reuniones, quórums 
y demás detalles de su dinámica de funcionamiento. 


Art. XV y XVI 
Establece que el presupuesto del CONSUDE ten- 


drá carácter anual y será aprobado por la Asamblea 
General; y que su patrimonio se formará por donacio- 
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nes y cualquier otro ingreso por subvenciones y ayu- 
das que puedan producirse. 


Art. XVII 


Establece que la sede del CONSUDE será la del or- 
ganismo gubernamental a que pertenezca el Presidente. 


Art. XVIII 


Establece que los presentes Estatutos podrán ser 
modificados por la Asamblea General por dos tercios 
de los votos de los Estados miembros. 


Art. XIX 


Para la disolución del CONSUDE se requerirá el 
voto favorable de tres cuartas partes de la Asamblea 
General. 


Art. XX 


Los Estatutos entrarán en vigor 30 días después 
de que tres Estados signatarios ratifiquen mediante el 
depósito del instrumento correspondiente. 


Art. XXI 


Establece que cualquier Estado puede renunciar 
al CONSUDE por la vía diplomática con un año de 
antelación. 


Entendiendo que el deporte es un componente 
inseparable de la educación integral, que incluye la 
actividad física como preventivo de la salud, satisfac- 
ción del ocio, desarrollo de actividades comunitarias, 
así como el espectáculo, el desarrollo de inversiones, 
de infraestructura y de servicio, es que recomenda- 
mos al Cuerpo su pronta aprobación. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 


Alberto Couriel, Miembro Informante; Milton 
Antognazza, Jorge Larrañaga, Rafael Michelini, 
Ope Pasquet, Gustavo Penadés, Enrique 
Rubio, Mónica Xavier.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Léa- 
se el proyecto. 


(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Couriel. 


SEÑOR COURIEL.- Brevemente, quería informar 
que se trata de la creación del Consude, Consejo Sud- 
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americano del Deporte. En la fundamentación del 
Poder Ejecutivo se plantea que el deporte se consti- 
tuye en un componente inseparable de la educación 
integral, no solo por la importancia que tiene en el 
desarrollo físico de los individuos, sino por lo que sig- 
nifica como contribución a la afirmación de valores 
vinculados con la naturalidad del juego al que todos 
los niños deben tener garantía de acceder. También 
se plantea que los Estados desarrollen mecanismos 
de acuerdo y cooperación que permitan analizar y 
desarrollar acciones en pro del deporte en su concep- 
ción social más amplia, sin excluir ningún grupo de 
personas por su condición social, física, intelectual, 
cultural, económica, religiosa o racial. 


En estos momentos estamos viviendo etapas muy 
especiales con los Juegos Olímpicos; con la actuación 
que están teniendo los uruguayos, sin duda estos ele- 
mentos de cooperación debieran ser relevantes para 
el futuro del país. 


El Consejo Sudamericano del Deporte (Consude) 
se crea como organización intergubernamental que 
tiene por objeto impulsar y facilitar, en coordinación 
con los organismos de deporte internacionales y de 
los Estados miembros, el perfeccionamiento de la le- 
gislación, organización, políticas y programas de difu- 
sión, fomento, desarrollo y protección de la actividad 
física y deportiva. 


Entre sus principales objetivos resaltaría el de 
promover los mecanismos de cooperación bilatera- 
les, multilaterales y regionales; fomentar y auspiciar 
competencias deportivas; promover el intercambio de 
recursos humanos, tecnológicos, documentales y bi- 
bliográficos en materia deportiva; fomentar la coope- 
ración entre las partes para el desarrollo de la cultura 
física, la recreación y el deporte para todos; promover 
eventos sudamericanos en todos los niveles estudian- 
tiles y el deporte para todos con el propósito de que 
haya integración e intercambio cultural; generar cri- 
terios y mecanismos comunes, con medidas prácticas 
para prevenir y erradicar el dopaje y la violencia en el 
deporte; impulsar centros de alto rendimiento depor- 
tivo que puedan servir a varios países en sus objetivos 
de elevar su nivel competitivo internacional. 


Más adelante el Tratado se refiere a los órganos, 
a la Asamblea General Ordinaria y Extraordinaria, al 
Presidente, Vicepresidentes y al Secretario Ejecutivo 
en sus distintas funciones; al Comité Ejecutivo, a las 
Comisiones de Trabajo y a las formas en que se pue- 
de disolver o renunciar al Consejo Sudamericano del 
Deporte (Consude). 


Por todos estos elementos, señor Presidente, la 
Comisión de Asuntos Internacionales lo aprobó por 
unanimidad de sus miembros y así esperamos que 
también lo haga el Senado de la República. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- En 
consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en 
general el proyecto. 


(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Pi- 
ñeiro).- “Artículo único.- Apruébase el Tratado para 
la creación del Consejo Sudamericano del Deporte 
(CONSUDE), suscrito en Belém do Pará, República 
Federativa del Brasil, el 4 de mayo de 2002”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado por ser igual al considerado.) 


23) RESOLUCIÓN DE INCORPORACIÓN DE LA 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY A 
LAS ENMIENDAS DE LA CONSTITUCIÓN 
DE LA ORGANIZACIÓN INTERNACIONAL 
PARA LAS MIGRACIONES (OIM) 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Se 
pasa a considerar el asunto que figura en décimo tér- 
mino del Orden del Día: “Proyecto de ley por el que 
se aprueba la incorporación de la República Oriental 
del Uruguay a las Enmiendas de la Constitución de 
la Organización Internacional para las Migraciones 
(OIM), adoptadas por el Consejo de la OIM, el 24 
de noviembre de 1998. (Carp. N* 861/2012 - Rep. 
N* 598/2012)”. 


(Antecedentes:) 
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“Carp. N* 861/2012 
Rep. N* 598/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo único.- Apruébase la incorporación de 
la República Oriental del Uruguay a las Enmiendas 
de la Constitución de la Organización Internacional 
para las Migraciones (OIM) adoptadas por el Consejo 
de la OIM el 24 de noviembre de 1998. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 9 de mayo de 2012. 


Susana Pereyra, 2* Vicepresidenta; José Pedro 
Montero, Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 

Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 


Montevideo, 30 de diciembre de 2011. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto por 
los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la Cons- 
titución de la República, a fin de someter a su considera- 
ción el proyecto de ley adjunto, mediante el cual se aprue- 
ba la incorporación de la República Oriental del Uruguay 
a las Enmiendas de la Constitución de la Organización 
Internacional de las Migraciones (OIM) adoptadas por el 
Consejo de la OIM el 24 de noviembre de 1998. 


ANTECEDENTES 


En su septuagésima sexta Reunión, el Consejo 
adoptó las enmiendas a la Constitución en virtud de 
la Resolución del Consejo N* 997, del 24 de noviem- 
bre de 1998. 


De acuerdo con lo dispuesto en el párrafo 2 
del Artículo 30 de la Constitución, las enmiendas 
entrarán en vigor cuando hayan sido aceptadas por 
dos tercios de los Estados Miembros, de conformidad 
con sus disposiciones constitucionales respectivas. 


7 de agosto de 2012 


Estas enmiendas tienen por finalidad reforzar 
la estructura y racionalizar el proceso de toma de 
decisiones en el seno de la OIM. Son, de por sí, 
primordiales para el futuro de la Organización. En 
la Resolución antes mencionada, y nuevamente en la 
Resolución del Consejo N* 1013 del 1? de diciembre 
de 1999, el Consejo exhortó a los Estados Miembros 
que todavía no habían aceptado las enmiendas a 
la Constitución a que lo hicieran a su más pronta 
conveniencia y a que notificasen al Director General 
según corresponde. Durante todo este tiempo, los 
distintos presidentes del Consejo han formulado 
llamamientos en ese sentido, siendo el más reciente 
la carta, de fecha 22 de junio de 2010, enviada a los 
Estados Miembros que no habían aceptado todavía 
las enmiendas a la Constitución. El Director General 
invita, una vez más, a los Estados Miembros que aún 
no han aceptado las enmiendas a la Constitución a 
hacerlo cuanto antes y a notificar al Director General 
según corresponde. 


LAS ENMIENDAS 
Artículo 20. 
Serán miembros de la Organización: 


b) Los otros Estados que hayan probado el interés 
que conceden al principio de la libre circulación de 
las personas y que se comprometan por lo menos a 
aportar a los gastos de administración de la Organi- 
zación una contribución financiera cuyo porcentaje 
será convenido entre el Consejo y el Estado interesa- 
do, a reserva de una decisión del Consejo tomada por 
mayoría de dos tercios y de la aceptación por dicho 
Estado de la presente Constitución, de conformidad 
con sus disposiciones constitucionales. 


Artículo 4o. Incurrir en mora en el pago de sus 
cuotas financieras. 


Artículo 18. Elección del Director General y el Di- 
rector General Adjunto. 


Artículo 30. Las enmiendas que impliquen mo- 
dificaciones fundamentales en la Constitución de la 
Organización o que originen nuevas obligaciones para 
los Estados Miembros entrarán en vigor cuando ha- 
yan sido adoptadas por dos tercios de los Miembros 
del Consejo y aceptadas por dos tercios de los Estados 
Miembros. 


Artículos que se refieren al Comité Ejecutivo 


Artículo 50: Se suprime el actual inciso b); el ac- 
tual inciso c) se transforma en el nuevo inciso b). 
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Artículo 9o, párrafo 2: Se suprime el actual inciso b); 
el actual inciso c) se transforma en el nuevo inciso b). 


Artículo 10: Para que rece lo siguiente: “El Con- 
sejo padre crear cuantos órganos subsidiarios sean 
necesarios para el cumplimiento de sus funciones”. 


Capítulo V 


(Incluidos todos sus artículos, 12 a 16): Se supri- 
me. Se modifica la numeración de los capítulos y ar- 
tículos subsiguientes. 


Artículo 18, párrafo 2: Se suprime las referencias 
al Comité Ejecutivo. 


Artículo 21: Se suprime la referencia al Comité 
Ejecutivo. Se reemplaza “subcomités” por “órganos 
subsidiarios”. 


Artículo 22: Se suprime la referencia al Comité 
Ejecutivo. 


Artículo 23, párrafo 2: Se suprime las referencias 
al Comité Ejecutivo. 


Artículo 24: Se suprime la referencia al Comité 
Ejecutivo. 


Artículo 29, párrafos 1, 2 y 3: Se suprime las 
referencias al Comité Ejecutivo. En los párrafos 


l y 3 se reemplaza “subcomité(s)” por “órgano(s) 
subsidiario(s)”. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Roberto 
Conde, Eduardo Bonomi, Fernando Lorenzo, 
Ricardo Ehrlich, Eduardo Brenta. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébase la incorporación de la 
República Oriental del Uruguay a las Enmiendas de 
la Constitución de la Organización Internacional de 
las Migraciones (OIM) adoptadas por el Consejo de la 
OIM el 24 de noviembre de 1998. 


ARTÍCULO 2*.- Comuníquese, etc. 


Roberto Conde, Eduardo Bonomi, Fernando 
Lorenzo, Ricardo Ehrlich, Eduardo Brenta.” 
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COUNCIL CONSEIL CONSEJO 


SEPTUAGÉSIMA SEXTA REUNIÓN 


RESOLUCIÓN Núm. 997 (LXXVD 
(Aprobada por el Consejo en su 421* sesión el 24 de noviembre de 1998) 
ENMIENDAS A LA CONSTITUCIÓN 


El Consejo, 


Recordando que la Constitución de la Organización fue aprobada el 19 de octubre de 
1953, entró en vigor el 30 de noviembre de 1954 y que las enmiendas a la Constitución fueron 
aprobadas por el Consejo el 20 de mayo de 1987 y entraron en vigor el 14 de ooviembre de 1989, 


. Consciente de ln necesidad de revisar la Constitución con miras a consolidar la estructura 
y racionalizar el proceso de toma de decisiones en la Organización, 


Recordando asimismo su Resolución N* 973 (LXXIV) del 26 de noviembre de 1997 en 
virtud de la cual resolvió establecer un Grupo de Trabajo integrado poj.los representantes de los 
Estados Miembros interesados, bajo la presidencia del Presidente de Consejo o del representante 
que designe el Grupo de Trabajo, con el propósito de examinar pa enmiendas a la 
Constitución de la Organización, 


Habiendo recibido y examinado las enmiendas propuestas contenidas en el informe del 
Grupo de Trabajo sobre posibles enmiendas a la Constitución (MC/1944), presentado por el 
Director General por recomendación del Grupo de Trabajo, 


Observando que se ha cumplido debidamente con lo dispuesto en el Artículo 30, 
párrafo 1, de la Constitución que requiere que el texto de las enmiendas propuestas a la 
Constitución sca comunicado por el Director Geueral a los Gobiernos de los Estados Miembros 
tres meses, por lo menos, antes de que sea examinado por el Consejo, 


Considerando que las enmiendas propuestas no originan nuevas obligaciones para los 
Miembros, 


Actuando conforme a lo dispuesto en el párrafo 2 del Artículo 30 de la Constitución, 


Adopta las enmiendas a la Constitución que figuran en el Anexo a la presente 
resolución,* cuyos textos en español, francés e inglés son igualmente auténticos; 


* Invita a los Estados Miembros a aceptar estas enmiendas cuanto antes de py 
con sus reglas constitucionales pares y a notificarsu aceptación al Director GH 


- 


ye "PEA FEL DELTE:TO ORIGINAL 


7 de agosto de 2012 


CÁMARA DE SENADORES 


Resolución Núm. 997 (LXXVI 
Página 2 


Anexo 
LISTA DE ENMIENDAS PROPUESTAS A LA CONSTITUCIÓN 
Artículo 2 


“Serán miembros de la Organización: 


a) 


b) los otros Estados que hayan probado el interés que conceden al principio «de la libre 
circulación de las personas y que se comprometan por lo menos a aportar a los 
gastos de administración de la Organización una contribución financiera cuyo 
porcentaje será convenido entre el Consejo y el Estado interesado, a reserva de una 
decisión del Consejo tomada por mayoría de dos tercios y de la aceptación por dicho 
Estado de la presente Constitución, de conformidad con sus disposiciones 

> tit cio, ales . 


Artículo 18 


/. El Director General y el Director General Adjunio serán elegidos por el Consejo, 
mediante votación por mayoría de dos tercios y podrán ser reelegidos para un mandato 
adicional. La duración ordinaria de su mandato será de cinco afios, aunque excepcionalmente 
podrá ser menor si así lo decidiera el Consejo mediante votación por mayoría de dos tercios. 
Cumplirán 2us funciones de conformidad con el contenido de contratos aprobados por el 
Consejo y firmados, en nombre de la Organización, por el Presidente del Consejo. 


2. 
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Artículo 30 


Artículos que se refieren al Comité Ejecutivo 


Artículo 5: se suprime el actual inciso b); el actual inciso c) se transforma en el 
nuevo inciso b). 


Artículo 6: para que rece lo siguiente: “Las funciones del Consejo, además de 
las que se indican en otras disposiciones de la presente 
Constitución, consistirán en: 
a) determinar, examinar y revisar la política, los programas 

y las actividades de la Organización; 
b) : estudiar los informes, aprobar y dirigir la gestión de 


— 


e) de): se mentienen tal cual, 


Artículo 9, párrafo 2: se suprime el actual inciso b); el actual inciso c) se transforma en el 
nuevo inciso b). 


Artículo 10: para que rece lo siguiente: "El Consejo podrá crear cuantos 
. órganos subsidiarios sean necesarios para el cumplimiento de sus 
funciones.” 
Capítulo Y 
(vicluidos todos se suprime, Se modifica la junmeración de lós 


sus artículos, 12 a 16): capítulos y artfenlos subsiguientes. 
Artículo 18, párrafo 2: — se suprime las referencias al Comité Ejecutivo, 


Artículo 21: se suprime la referencia al Comité Ejecuti ER Cerevimiladas. e OFICIAL 
"subcomités” por “órganos subsidiarios”. 


Artículo 22: se suprime la referencia al Comité Ejecutivo, 


Artículo 23, párrafo 2: se suprime las referencias al Comité Ejecutivo. 


Artículo 24: se suprime la referencia 2 Comité Ejecutivo. 


los párrafos | y 3 
jario(s)”. 


se suprime las referehicias al Comité 
se reemplaza “subcomité(s3)” por "ó 


Artículo 29, 


9: 5) Esc. Marta ViscoatÍ 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 


La Comisión de Asuntos Internacionales reco- 
mienda al Senado la aprobación del proyecto de ley 
por el cual se da la “Incorporación de la República 
Oriental del Uruguay a las enmiendas de la Consti- 
tución de la Organización Internacional de las Migra- 
ciones (OIM)”, adoptadas por el Consejo de OIM el 
24 de noviembre de 1998. 


La Organización Internacional para las Migracio- 
nes es una Organización intergubernamental que fue 
creada en 1951, bajo el nombre de CIME , Comité 
Intergubernamental para las Migraciones Europeas- 
y está integrada por 146 estados miembros. Es el úni- 
co organismo internacional con mandato específico y 
exclusivo en materia de migraciones internacionales. 
Fue creada con el nombre de Comité Interguberna- 
mental para las Migraciones Europeas (CIME), como 
una entidad operativa para encauzar los problemas 
migratorios que enfrentaba la Europa de la posgue- 
rra. Posteriormente fue desarrollando acciones en 
todo el mundo vinculadas a migraciones legales e 
ilegales, hasta convertirse en 1989 en la Organiza- 
ción Internacional para las Migraciones. Hoy juega 
un importante papel en la denuncia y tratamiento de 
situaciones de tráfico y trata de personas. 


El 20 de abril de 1965, el gobierno de Uruguay 
aprueba la Constitución del CIME y nuestro país es 
aceptado como Estado Miembro, según Resolución 
del CIME N* 341 del 3 de mayo de 1965. 


Por Resolución No. 973 de noviembre de 1997, se 
estableció un grupo de trabajo integrado por repre- 
sentantes de los países miembros que presentó un in- 
forme incluyendo enmiendas a su carta constitutiva, 
con el propósito de consolidar su estructura y racio- 
nalizar el proceso de toma de decisiones dentro de la 
Organización. Esas enmiendas deben ser ratificadas 
por los dos tercios de los Estados Miembros. 


Las enmiendas que se incorporan a la Constitu- 
ción de la OIM están orientadas a dar mayor efica- 
cia a las decisiones organizacionales en aspectos que 
son recurrentes en instituciones de este tipo y que se 
describen en la Resolución No. 997, aprobada por el 
Consejo en su sesión del 24 de noviembre de 1998 y 
que se adjunta al proyecto de ley. 


Se estipula que las modificaciones fundamentales 
a la Carta Constitutiva de la Organización o aquellas 
que generen nuevas obligaciones a los Estados Miem- 
bros deberán ser aprobadas por una mayoría de dos 
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tercios de los Miembros del Consejo y entrarán en 
vigor cuando sean aprobadas por dos tercios de los 
Estados Miembros. 


Se destaca asimismo la posibilidad de restringir el 
voto a un Estado Miembro que incurra en mora en el 
pago de sus cuotas financieras cuando la suma adeu- 
dada supere determinado monto que se especifica. 
En estos casos, se establecen condiciones para que 
esta pérdida del derecho a voto no pueda ser aplicada 
antes del año calendario siguiente a efectos de dar 
tiempo para su regularización. 


Otras enmiendas refieren a la posibilidad de que el 
Director General y el Director General Adjunto pue- 
dan ser reelectos por un período adicional, siempre 
con mayoría especial de dos tercios como establece su 
Constitución. Asimismo, se establecen nuevas herra- 
mientas para el funcionamiento efectivo del Comité 
Ejecutivo, habilitándolo a crear órganos subsidiarios. 
Como consecuencia lógica de esas modificaciones, 
se propone una adecuación del léxico estipulado en 
la carta constitutiva, remplazando “subcomités” por 
“órganos subsidiarios”. 


Considerando su pertinencia, y confirmando que 
estas enmiendas no originan nuevas obligaciones 
para los Estados, esta Asesora recomienda al Cuerpo 
su aprobación. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 


Mónica Xavier, Miembro Informante; Milton 
Antognazza, Alberto Couriel, Jorge Larrañaga, 
Ope Pasquet, Gustavo Penadés, Enrique Rubio.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Francisco Gallinal).- Léa- 
se el proyecto. 


(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra la Miembro Informante, señora 
Senadora Xavier. 


SEÑORA XAVIER.- Señor Presidente: como es 
sabido, la Organización Internacional para las Migra- 
ciones es una organización intergubernamental que 
fue creada en 1951 bajo el nombre de CIME -Comité 
Intergubernamental para las Migraciones Europeas- 
y está integrada por 146 Estados Miembros. Es el úni- 
co organismo internacional con mandato específico y 
exclusivo en materia de migraciones internacionales. 
Cuando fue creada, sin duda, se dedicó en particu- 
lar a las migraciones que se produjeron en la época 
de la posguerra. Posteriormente, en el año 1989 se 
convirtió en la Organización Internacional para las 
Migraciones, denominación que mantiene hasta el 
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día de hoy. Actualmente, además de encargarse de 
los temas migratorios legales e ilegales, tiene una im- 
portante responsabilidad en materia de tráfico y trata 
de personas. 


Nuestro país fue signatario y en cada una de las 
instancias aprobó los organismos que la conforman 
actualmente, llegándonos en el día de hoy algunas 
enmiendas para su ratificación. 


Con estas medidas se pretende una mayor efica- 
cia organizacional, pero no tienen mayor impacto por 
lo que no generan dificultades para su aprobación 
en el día de hoy. En concreto, la idea es que cuan- 
do se trate de nuevas obligaciones para los Estados, 
se necesite una aprobación por una mayoría de dos 
tercios de Estados Miembros y que entren en vigor 
cuando sean ratificadas por esa misma cantidad. De 
igual forma, otra de las modificaciones que se plantea 
es la restricción del voto de un Estado Miembro que 
incurra en mora en el pago de sus cuotas financieras 
cuando la suma adeudada supere determinado mon- 
to -que se especifica-; en estos casos, el voto no puede 
quitarse antes del año calendario desde el inicio de 
la situación que se describe. La otra enmienda tiene 
que ver con la posibilidad de que el Director General 
y el Director General Adjunto puedan ser reelectos 
por un período adicional con una mayoría especial 
de dos tercios. La cuarta enmienda es la que habili- 
ta el funcionamiento efectivo del Comité Ejecutivo, 
dándole la potestad de crear órganos subsidiarios; en 
ese sentido, adecua el léxico estipulado en la carta 
consultiva, reemplazando la expresión “subcomités” 
por “órganos subsidiarios”. 


(Ocupa la Presidencia el señor Tabaré Viera) 

-Considerando la pertinencia de las modificacio- 
nes antes mencionadas y teniendo en cuenta que no 
originan nuevas obligaciones para los Estados, la Co- 
misión de Asuntos Internacionales del Senado, por 
unanimidad, recomienda al Cuerpo la aprobación de 
este proyecto de ley. 

Muchas gracias, señor Presidente. 

SEÑOR PRESIDENTE (Tabaré Viera).- Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar en general el 
proyecto de ley. 

(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 


Léase el artículo único. 


(Se lee:) 
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SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo único.- Apruébase la incorporación de 
la República Oriental del Uruguay a las Enmiendas 
de la Constitución de la Organización Internacional 
para las Migraciones (OIM) adoptadas por el Consejo 
de la OIM el 24 de noviembre de 1998”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Tabaré Viera).- En con- 
sideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado por ser igual al considerado.) 


24) ACUERDO DE COOPERACIÓN CULTURAL 
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL ESTADO 
DE CATAR 


SEÑOR PRESIDENTE (Tabaré Viera).- El Sena- 
do pasa a considerar el asunto que figura en deci- 
moprimer término del Orden del Día: “Proyecto de 
ley por el que se aprueba el Acuerdo de Cooperación 
Cultural entre la República Oriental del Uruguay y el 
Estado de Qatar, suscrito en la ciudad de Montevideo, 
el 17 de agosto de 2010 (Carp. N” 676/2011 - Rep. 
N* 600/2012)”. 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 676/2011 
Rep. N* 600/2012 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 27 de setiembre de 2011. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, mediante el 
cual se aprueba el Acuerdo de Cooperación Cultural 
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entre el Gobierno de la República Oriental del Uru- 
guay y el Gobierno del Estado de Qatar, suscrito en 
Montevideo el 17 de agosto de 2010. 


El Acuerdo consta de un Preámbulo y 8 Artículos. 


En el Preámbulo se declara el deseo de fortalecer 
las relaciones de amistad y se manifiesta que la co- 
operación en materia cultural contribuirá a un mejor 
entendimiento entre ambos países. 


En el Artículo 1, las Partes acuerdan disponer los 
medios apropiados para una mejor comprensión de la 
cultura de ambos pueblos a través del intercambio de 
actividades culturales y de expertos. 


El Artículo 2 detalla alguno de los medios a ser 
utilizados para lograr dichos fines, tales como la par- 
ticipación en simposios, competiciones, conferencias 
y seminarios a ser realizados en ambos países y la 
cooperación entre instituciones culturales como mu- 
seos y bibliotecas. Así mismo este artículo establece 
que las Partes realizarán consultas y coordinarán en 
forma conjunta asuntos en materia cultural, y pro- 
moverán el estudio del idioma y la cultura de la otra 
Parte. 


En el Artículo 3 se dispone que la capacitación 
de especialistas en materia cultural se financiará de 
acuerdo a la asistencia acordada en el propio Acuer- 
do. 


Por el Artículo 4 se acuerda crear una Comisión 
Conjunta a efectos de implementar las disposiciones 
del presente Acuerdo. 


El Artículo 5 establece que cada Parte correrá con 
los gastos y costos de traslado, estadía y atención mé- 
dica de su propia delegación, así como el gasto por 
concepto de flete, seguro y seguridad de las obras de 
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arte, libros y materiales inherentes a la actividad cul- 
tural que se desarrolle. 


El Artículo 6 está referido a las controversias que 
pudieran surgir entre las Partes, las que se deberán 
resolver mediante negociaciones directas. 


Por su parte, el Artículo 7 se refiere a la facul- 
tad de las Partes de modificar por escrito el presente 
Acuerdo de conformidad con las normas aplicables 
en ambos países. 


El Artículo 8 establece la entrada en vigor del 
Acuerdo a partir de la fecha en que las Partes se no- 
tifiquen que lo han ratificado y la vigencia del mismo 
de cinco años renovables por períodos iguales. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Almagro, Ricardo Ehrlich, Fernando Lorenzo. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébase el Acuerdo de 
Cooperación Cultural entre el Gobierno de la República 
Oriental del Uruguay y el Gobierno del Estado de Qatar, 
suscrito en Montevideo el 17 de agosto de 2010. 


ARTÍCULO 2”.- Comuníquese, etc. 


Luis Almagro, Ricardo Ehrlich, Fernando 
Lorenzo.” 
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Pepiblica Oriental del Usuguary 


ACUERDO DE COOPERACION CULTURAL ENTRE EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL GOBIERNO DEL ESTADO 
DE QATAR 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno del Estado de Qatar, 
en adelante "las Partes"; 


Deseando fortalecer las existentes relaciones bilaterales de amistad y promover la 
cooperación cultural.de conformidad con sus legislaciones aplicables; 


Convencidas de que la cooperación en materia cultural contribuirá a un mejor 
entendimiento de ambos paises; 


Han acordado lo siguiente: 
Articulo 1 


Las Partes procurarán disponer los medios apropiados para una mejor comprensión 
de la cultura de ambos pueblos a través del intercambio de actividades culturales y de 
expertos en la materia. 

Artículo 2 


Las Partes impulsarán la cooperación cultural mediante la participación en simposios, 
actividades, competencias, exhibiciones, conferencias, seminarios, reuniones y 
cualquier otra actividad a ser realizada éri ambos países. 


Las Partes también realizarán consultas y coordinarán en forma conjunta asuntos en 
materia cultural al margen de los seminarios, conferencias y reuniones intemacionales. 
Las Partes promoverán y desarrollarán la-cooperación entre las instituciones que 
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Las Partes facilitarán asimismo el acceso de los investigadores a los materiales en 
poder de las instituciones antes mencionadas, 


Las Partes promoverán el estudio del idioma y cultura de la otra Parte y facilitarán la 
creación de centros culturales en el otro país. 


Artículo 2 


Las Partes financiarán la capacitación de los especialistas en materia cultural a través 
de la asistencia acordada por el presente Acuerdo. 


Artículo 4 


Las Partes crearán una Comisión .Conjunta a los efectos de implementar las 
disposiciones del presente Acuerdo y “de coordinar los lemas que puedan surgir 
durante su aplicación. 


Las Partes, a través de la vía diplomática, acordarán las fechas y lugares donde habrá 
de reunirse dicha comisión alternmadamente en cada país 


Artículo 5 


Cada Parte correrá con todos los costos del viaje de su delegación hacia. y desde el 
otro país, mientras que el país receptor se hará cargo de los costos de alojamiento, 
transporte y asistencia médica en casos de emergencia de conformidad con las 
reglamentaciones internas aplicables vigentes en cada país. 


La Parte visitante se hará cargo de los costos correspondientes al flete internacional 
de sus obras de- arte, libros, y demás aspectos técnicos relacionados con las 
actividades culturales. También serán de su cargo los costos del seguro de sus obras 
patrimoniales, así como los costos resultantes del transporte terrestre y de las medidas 
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de seguridad necesarias para la protección de tales materiales y obras durante todo el 
periodo de la exhibición, 


Artículo 6 


Cualquier controversia que pudiera surgir entre las Partes Contratantes, como 
consecuencia de la implementación o interpretación del presente Acuerdo, se 
resolverá por negociaciones directas entre ellas. 


Artículo 7 
Las Partes, de mutuo acuerdo, podrán modificar por escrito las disposiciones del 
presente Acuerdo de conformidad con las normas aplicables en ambos países.. 


Artículo 8 


El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha de la última comunicación escrita por 
la cual las Partes Contratantes se notífican que lo han ratificado, 


La terminación del presente Acuerdo no afectará los programas ni las actividades en 
curso, a menos que las Partes convengan lo contrario. 


La vigencia del presente Acuerdo será de 5 años, renovable por períodos iguales, a 
menos que una de las Panes notifique a la otra por escrito a través de la vía 
diplomática su intención de denunciarlo con por lo menos 6 meses de antelación a su 
fecha de vencimiento. 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 
Al Senado de la República: 


La Comisión de Asuntos Internacionales somete 
a la consideración del Senado de la República el 
proyecto de ley mediante el cual se aprueba el 
Acuerdo de Cooperación Cultural entre el Gobierno 
de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno 
del Estado de Qatar, suscrito en Montevideo el 17 de 
agosto de 2010. 


La diversidad cultural constituye, hoy en día, un 
importante patrimonio y fuente generadora de rique- 
za para nuestros pueblos, no solo desde el punto de 
vista económico, social y político, sino también como 
factor fundamental del desarrollo integral y armónico 
de los mismos. 


El estímulo al conocimiento y la comprensión mu- 
tua entre las naciones se reflejaba ya en la carta cons- 
titutiva de la Organización de las Naciones Unidas 
para la Educación, la Ciencia y la Cultura (Unesco) 
en la que se promovía la libre circulación de las ideas, 
por la palabra y por la imagen. 


Disposiciones aprobadas más tarde, como el 
Acuerdo de Florencia -en 1950- o el Protocolo de 
Nairobi -en 1976- procuraban ampliar el alcance del 
Acuerdo referido. 


El Uruguay, que adhirió a las últimas disposiciones 
referidas en abril de 1999, ha suscrito ya múltiples 
tratados dentro de esta temática, pudiendo verificar- 
se en las últimas décadas un incremento importante 
en los mismos. 


En efecto, los procesos de globalización, instala- 
dos desde hace un tiempo en nuestro planeta, han 
generado una transformación en las diferentes socie- 
dades determinando que la cultura vaya adquiriendo 
nuevos significados para ciudadanos, gobiernos y or- 
ganizaciones sociales, obligándolos a ampliar su pers- 
pectiva a partir de la interacción con otras realidades 
culturales. 


La cooperación cultural internacional adquiere 
un nuevo significado en los nuevos escenarios, se su- 
pera así la tradicional actuación a través de los cana- 
les formales de la diplomacia hacia una amplia parti- 
cipación de diversos actores sociales. 


No es casual que este Acuerdo se haya firmado 
conjuntamente con un convenio de cooperación co- 
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mercial entre ambos países sino que ello evidencia 
la complementariedad existente entre las dos dimen- 
siones. 


El Acuerdo consta de un Preámbulo y 8 Artículos. 


En el Preámbulo se declara el deseo de fortalecer 
las relaciones de amistad y se manifiesta que la co- 
operación en materia cultural contribuirá a un mejor 
entendimiento entre ambos países. 


En el Artículo 1, las Partes acuerdan disponer los 
medios apropiados para una mejor comprensión de la 
cultura de ambos pueblos a través del intercambio de 
actividades culturales y de expertos. 


El Artículo 2 detalla alguno de los medios a ser 
utilizados para lograr dichos fines, tales como la par- 
ticipación en simposios, competiciones, conferencias 
y seminarios a ser realizados en ambos países y la 
cooperación entre instituciones culturales como mu- 
seos y bibliotecas. Asimismo este artículo establece 
que las Partes realizarán consultas y coordinarán en 
forma conjunta asuntos en materia cultural, y pro- 
moverán el estudio del idioma y la cultura de la otra 
Parte. 


En el Artículo 3 se dispone que la capacitación 
de especialistas en materia cultural se financiará de 
acuerdo a la asistencia acordada en el propio Acuerdo. 


Por el Artículo 4 se acuerda crear una Comisión 
Conjunta a efectos de implementar las disposiciones 
del presente Acuerdo. 


El Artículo 5 establece que cada Parte correrá con 
los gastos y costos de traslado, estadía y atención mé- 
dica de su propia delegación, así como el gasto por 
concepto de flete, seguro y seguridad de las obras de 
arte, libros y materiales inherentes a la actividad cul- 
tural que se desarrolle. 


El Artículo 6 está referido a las controversias que 
pudieran surgir entre las Partes, las que se deberán 
resolver mediante negociaciones directas. 


Por su parte, el Artículo 7 se refiere a la facul- 
tad de las Partes de modificar por escrito el presente 
Acuerdo de conformidad con las normas aplicables 
en ambos países. 


El Artículo 8 establece la entrada en vigor del 
Acuerdo a partir de la fecha en que las Partes se no- 
tifiquen que lo han ratificado y la vigencia del mismo 
de cinco años renovables por períodos iguales. 


En función de lo expuesto precedentemente, 
esta Comisión estima beneficiosa la ratificación del 
Acuerdo oportunamente suscrito, por lo cual expresa 
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su opinión favorable en cuanto a la aprobación del 
proyecto de ley puesto a su consideración. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 


Rafael Michelini, Miembro Informante; Milton 
Antognazza, Alberto Couriel, Jorge Larrañaga, 
Ope Pasquet, Gustavo Penadés, Enrique Rubio, 
Mónica Xavier.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Tabaré Viera).- Léase el 
proyecto. 


(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Michelini. 


SEÑOR MICHELINI.- Señor Presidente: en 
principio, podríamos ver este Acuerdo como uno 
de los tantos tratados de acuerdo cultural entre 
dos naciones que, entre otros, ha suscrito la Repú- 
blica. Sin embargo, es con un Gobierno -el Estado 
de Catar- que es muy particular. Si bien estos paí- 
ses pueden ser parecidos por sus características, 
su población o geografía, tienen culturas bien di- 
ferentes. Tanto es así, que este Tratado cultural es 
el primer paso que dan dos naciones para la reali- 
zación de otro tipo de protocolos, tratados o acuer- 
dos, sobre todo cuando se trata de dos economías 
muy complementarias. 


Por medio del artículo 1 se procura disponer de los 
medios apropiados para una mejor comprensión de 
la cultura de ambos pueblos a través del intercambio 
de actividades culturales y de expertos en la materia. 


El artículo 2 detalla cuáles son estos instrumentos 
-simposios, competiciones, exhibiciones, conferen- 
cias, seminarios a realizarse en los distintos países- y 
establece que las Partes promoverán y desarrollarán 
la cooperación entre instituciones culturales como 
museos y bibliotecas. 


En el artículo 3 se dispone que las Partes financia- 
rán la capacitación de especialistas en materia cul- 
tural a través de la asistencia acordada por el propio 
Acuerdo. 


Por el artículo 4 se prevé la creación de una Comi- 
sión Conjunta a los efectos de implementar las dispo- 
siciones del Acuerdo. 


En el artículo 5 se dice que cada Parte será la que 
disponga de los recursos para pagar la estadía y la 
atención médica de las delegaciones, así como la se- 
guridad, el flete y el seguro de las obras de arte, libros 
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y materiales inherentes a la actividad cultural que se 
desarrolle. 


(Ocupa la Presidencia el señor Danilo Astori.) 


-El artículo 6 se refiere a las controversias que 
pudieran surgir entre las Partes. Esperemos que no 
haya ninguna, pero es algo que hay que prever en el 
Tratado. 


El artículo 7 establece que, de mutuo acuerdo, las 
Partes podrán modificar por escrito las disposiciones 
del Acuerdo de conformidad con las normas aplica- 
bles en ambos países. 


El artículo 8 dice que el Acuerdo entrará en vigor 
cuando las dos Partes notifiquen que lo han ratificado 
según la ley vigente en cada uno de los países y que 
tiene vigencia por cinco años, renovable por períodos 
iguales. 


Es todo cuanto tengo para informar, señor Presi- 
dente. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Simplemente quiero se- 
ñalar que, de acuerdo con la nueva Ortografía de la 
Real Academia Española, aprobada en diciembre de 
2010, Catar no se escribe con “Q” sino con “C”. Hago 
esta aclaración para que se incluya, si es posible. 


Muchas gracias. 
SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Sinceramente, señor Pre- 
sidente, no sé cómo resolver esto porque creo que 
el Tratado vino escrito de esa forma. Si hacemos la 
modificación, tal vez haya alguna consecuencia, por 
lo que, a riesgo de cometer alguna falta ortográfica, 
puede ser preferible aprobarlo tal como lo envió el 
Poder Ejecutivo. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto. 


(Se vota:) 


-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


472-C.S. 


En discusión particular. 
Léase el artículo 1% que, de hecho, es único. 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo 
Piñeiro).- “Artículo 1%.- Apruébase el Acuerdo 
de Cooperación Cultural entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y el Gobierno del 
Estado de Qatar, suscrito en Montevideo el 17 de 
agosto de 2010”. 


Sánchez 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do por ser igual al considerado.) 


25) ACUERDO CON LA REPÚBLICA DEL ECUA- 
DOR SOBRE COOPERACIÓN EN EL ÁMBI- 
TO DE LA DEFENSA 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a 
considerar el asunto que figura en duodécimo 
término del Orden del Día: “Proyecto de ley por el 
que se aprueba el Acuerdo entre la República Oriental 
del Uruguay y la República del Ecuador, sobre 
Cooperación en el Ámbito de la Defensa, suscrito en 
la ciudad de Guayaquil, el 16 de noviembre de 2010. 
(Carp. N* 731/2011 - Rep. N* 602/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 731/2011 
Rep. N* 602/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 
La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 
Proyecto de Ley 
Artículo único.- Apruébase el Acuerdo entre 


la República Oriental del Uruguay y la República 
del Ecuador sobre Cooperación en el Ámbito de 
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la Defensa, suscrito en la ciudad de Guayaquil, 
República del Ecuador, el 16 de noviembre de 2010. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 9 de noviembre de 2011. 


Luis Lacalle Pou, Presidente; José Pedro 
Montero, Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Defensa Nacional 


Montevideo, 17 de diciembre de 2010. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su con- 
sideración el proyecto de ley adjunto, mediante el cual 
se aprueba el Acuerdo entre la República Oriental del 
Uruguay y la República del Ecuador sobre Cooperación 
en el Ámbito de la Defensa, suscrito en la ciudad de 
Guayaquil, República del Ecuador, el 16 de noviembre 
de 2010. 


ANTECEDENTES 


Reafirmando los principios de soberanía, igualdad 
y solidaridad, la no intervención en los asuntos 
internos de otro Estado y el compromiso irrestricto 
con el sistema democrático, la República Oriental 
del Uruguay, en particular el Ministerio de Defensa, 
desarrolla una Política de Defensa Nacional que 
procura establecer, en esta área, la búsqueda de 
intereses comunes a fin de potenciar el intercambio 
material, profesional y la cooperación a nivel 
internacional, el presente Acuerdo se enmarca en 
estos objetivos y complementa los ya suscritos en 
similar tenor con otros países de la región y el mundo, 
respetando en especial la legislación, interna de los 
respectivos países y los Principios y Compromisos 
adquiridos de Derecho Internacional. 


TEXTO 
El Acuerdo consta de un Preámbulo y 9 Artículos. 


En el Preámbulo se destaca el interés manifiesto 
entre las Partes de desarrollar acciones de cooperación 
en el sector Defensa, bajo la convicción que esta 
cooperación alentará el desarrollo de las relaciones 
entre ambos países y fortalecerá la colaboración 
mutua. 
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En el Artículo 1? se definen los objetivos, basados 
en los principios de igualdad, respeto mutuo de la so- 
beranía y reciprocidad, de conformidad con los res- 
pectivos ordenamientos jurídicos, y se establecen las 
áreas y ámbitos de cooperación como ser el compartir 
conocimientos y experiencias adquiridas en el campo 
de operaciones y en las áreas de ciencia y tecnolo- 
gía, el entrenamiento de personal y la cooperación en 
cualquier otro ámbito que, de común acuerdo, deci- 
dan las Partes. 


El Artículo 2 se refiere a las formas de Coope- 
ración, a través de visitas de delegaciones civiles y 
militares de alto nivel, intercambio de instructores 
y estudiantes militares, participación en reuniones 
de instituciones militares y de Defensa así como en 
eventos culturales y deportivos. 


Por el Artículo 3%, las Partes se comprometen a 
respetar los principios y propósitos de la Carta de Na- 
ciones Unidas y de la Carta de la Organización de los 
Estados Americanos. 


En el Artículo 4? se acuerda la responsabilidad 
financiera de cada Parte respecto a los gastos que 
demande su personal para el desempeño de las 
actividades inherentes a la ejecución del Acuerdo. 


El Artículo 5* se refiere a la Responsabilidad Civil 
en caso de daños causados por el ejercicio de las ac- 
tividades, en ocasión de los cuales las Partes renun- 
cian a la acción civil contra la otra Parte. Asimismo 
el Artículo determina la obligación de cada Parte de 
indemnizar a terceros por los daños causados por los 
miembros de sus propias Fuerzas Armadas. 


Por el Artículo 6” se determina que la protección 
de información de carácter reservado se regulará 
por un Acuerdo específico, pero hasta que el mismo 
no entre en vigor, todo intercambio de información 
reservada será protegida mediante la no difusión a 
terceros países, el uso exclusivo de esa información 
respecto la finalidad para la que fue autorizada y el 
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acceso limitado a las personas debidamente autoriza- 
das y con Credencial de Personal de Seguridad. 


El Artículo 7” faculta a las Partes a suscribir Pro- 
tocolos Complementarios en áreas específicas de Co- 
operación de Defensa y la facultad de enmendar o 
revisar el Acuerdo por mutuo consentimiento. 


El Artículo 8” establece el régimen de solución de 
controversias respecto la interpretación o aplicación 
del Acuerdo, mediante el uso de medios pacíficos de 
solución de controversias admitidos y aceptados por 
el Derecho Internacional. 


Finalmente, el Artículo 9? determina la facultad 
de las Partes de denunciar el Acuerdo y la entrada en 
vigor del mismo, a los 30 días después de que cada 
Parte haya notificado el cumplimiento de sus requisi- 
tos internos para su aprobación. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Roberto 
Conde, Luis Rosadilla. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República del 
Ecuador sobre Cooperación en el Ámbito de la De- 
fensa, suscrito en la ciudad de Guayaquil, República 
del Ecuador, el 16 de noviembre de 2010. 


ARTÍCULO 2*.- Comuníquese, etc. 


Roberto Conde, Luis Rosadilla.” 


474-C.S. CÁMARA DE SENADORES 7 de agosto de 2012 


Rust Bmttit Ur 
ACUERDO ENTRE LA REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA 
REPUBLICA DEL ECUADOR SOBRE COOPERACIÓN EN EL 'ÁMBITO DE LA 
DEFENSA 
La República Oriental del Uruguay y la República del Ecuador, (en adelante 
denominadas las "Partes”); 


inspiradas por el deseo de que la cooperación mutua en el ámbito de la Defensa 
contribuya al desarrollo de las relaciones entre ambos paises; 


Buscando contribuir a la paz y prosperidad internacional: y. 


Aspirando a fomentar y fortalecer la colaboración mutua en este sentido, 
teniendo como base el estudio recíproco de asuntos de interés común. 


Acuerdan lo sigulente: 
Artículo 1 
Objeto 


La cooperación entre las Partes,.que se regirá por el presente Acuerdo, 
siguiendo los principios de la igualdad, reciprocidad e interés mutuo, y 


a) Promover la cooperación entre las Partes en asuntos relativos a la 
Bego ooo rr Bog coto 
operaciones, 


Y. 
e) Cooperar en tas reas en el ámbito de la Detensa que puedan er de 


Artículo IM o 
Formas de Cooperación 
O O A, A O in, se desarrollará de 
las siguientes formas 


a) Visitas mutuas de delegaciones de alto nivel a entidades civiles y militares, 


o 
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bo, o 
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b) Reuniones entre las Instituciones de Defensa equivalentes; 

c) Intercambio de instructores y estudiantes de instituciones militares; 

d) Participación en cursos teóricos y prácticos, cursillos, seminarios, 
conferencias, debates y simposios en entidades militares y civiles de 
interés de la Defensa y otras de común acuerdo entre las Partes; 

e) Visitas de aeronaves y buques miltares; 

f) Eventos culturales y deportivos; y, 

g) Facilitar iniciativas de intercamblo relacionadas a materiales y servicios 
referidos al área de la Defensa. 


Artículo 1 
Garantías 


Durante la ejecución de las actividades de cooperación en virtud del presente 
Acuerdo, las Partes se comprometen a respetar los principios y propósitos de la 


Carta de las Naciones Unidas y la Carta de la Organización de lós Estados. 


Americanos, entre ellos, la igualdad soberana de los Estados, la integridad 
territorial. y la inviolabilidad y la no intervención en los asuntos internos de otros 
Estados. 


Artículo IV 
Responsabilidad financiera 


A menos que se acuerde en forma contraria, cada parte será responsable de 
todos los gastos efectuados por su personal para el desempeño de actividades 
oficiales en virtud del presente Acuerdo. 


Todas las actividades desarrolladas en el ámbito de este Acuerdo estarán sujetas 
a la disponibilidad de recursos financieros de las Partes. 


Artículo W 
Responsabilidad Civil 


Una Parte no iniciará ninguna acción civil contra la otra Parte o contra un 
miembro de las Fuerzas Armadas de la otra Parte por daños causados en el 
ejercicio de las actividades que se encuadran en el ámbito del presente Acuerdo. 


Cuando miembros de las Fuerzas Armadas ue una de las* Partes causen 
pérdidas o daños a terceros, por imprudencia, impericia, negligencia o 
intencionalmente, esa Parte será responsable por la pérdida o daño, en los 
términos de la legislación vigente del Estado anfitrión. 


En los términos dé la legislación nacional del Estado anfitrión, las Partes 
indemnizarán cualquier daño causado a terceros por miembros de sus Fuerzas 


473-C.S. 


476-C.S. CÁMARA DE SENADORES 7 de agosto de 2012 


Armadas, en ocasión de la ejecución de sus deberes oficiales en términos de 
este Acuerdo. 


Si lás Fuerzas Armadas de ambas Partes fueran responsables por las pérdidas o 
daños causados a terceros, éstas asumirán, solidariamente, la” 


Artículo VI 
Seguridad en las Materias reservadas 


La protección de información reservada que se intercambie o genere en el ámbito 
de este Acuerdo, se regulará entre las Partes por intermedio de un Acuerdo:para 
la protección de información reservada. 


Mientras dicho Acuerdo, en lo referente a los éstablecido.en'el numeral |, no 
entre en vigencia, toda la información reservada que se obtenga o intercambie 
directamente entre las Partes, así como la información de interés común y que se 
obtenga.de otras formas por cada una de las Partes, serán protegidas de 
acuerdo a los siguientes princioios: 


a) La Parte destinataria no proveerá o difundirá, a terceros palses, 
información reservada . obtenida bajo este Acuerdo, sin la .previa 
aprobación de la Parte remitente; 

b) La Parte destinataria procederá a la clasificación de igual grado de reserva 
al atribuido por la Parte remitente y consecuentemente tomará las 
medidas necesarias de protección; 

c) La información reservada será usada solamenite para la finalidad que fue 
autorizada; 

d) El acceso a la información reservada será limitada a las personas que 
tengan "necesidad de conocer' y que, en el caso de información 
reservada clasificada como CONFIDENCIAL o superior, estén con la 
adecuada "Credencial de Seguridad Personal” otorgada por las 
respectivas autoridades 

e) Las Partes se informarán mutuamente sobre los cambios de grados de 
clasificación de la información reservada; 

1 La” Parte destinataria no podrá disminuir el. grado de clasificación de 
seguridad” o desclasificar la - información” reservada recibida, sin 
autorización escrita de la Parte remitente. 


Las respectivas responeablidades y óbigaciones de lás Partes en cuarto a meciaas 
de seguridad y protección de materia reservada, continuarán aplicándose sin 
perjuicio de los temas de este Acuerdo. 
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Protocolos Complementarios / Enmiendas / Revisión / Programas 


Se podrán suscribir Protocolos Complementarios en áreas específicas de cooperación 
de Defensa, involucrando entidades civiles y militares, en los términos de este Acuerdo, 
con el consentimiento de las Partes. 


El presente Acuerdo podrá ser enmendado o revisado por mutuo consentimiento de las 
Partes, por vía diplomática. 


Los programas específicos de cooperación derivados de este Acuerdo o de los referidos 
Protocolos Complementarios serán elaborados, desarrollados e implementados por. 
personal autorizado del Ministerio de Defensa Nacional de la República Oriental del 
Uruguay y del Ministerio de Defensa de -la República del Ecuador, según los intereses 
que se compartan entre las Partes, limitados a los temas del presente Acuerdo, no 
produciendo injerencia en las respectivas legislaciones nacionales. 


Artículo VII 
Solución de controversias 


Cualquier diferencia derivada de la interpretación o aplicación de este Acuerdo será 
resuelta por ta vía. diplomática, por los medios: pacíficos de solución de controversias 
admitidos y aceptados por el Derecho Internacional, 


Artículo IX 
Disposiciones finales 


El presente Acuerdo entrará en vigor 30 (treinta) dias después que cada Parte notifique 
a la otra, por la vía diplomática, el cumplimiento de los requisitos intemos necesarios 
para su aprobación. 


Cualquier Parte podrá notificar a la otra, en cualquier momento, por la vía diplomática, 
su decisión de denunciar este Acuerdo. La denuncia surtirá efecto a partir de los 90 
(noventa) días a contar del día de la fecha de la Nota, pero no afectará los programas 
y/o actividades en curso al amparo del presente Acuerdo, a menos que las Partes lo 
decidan de otro modo. 


Celebrado en la ciudad de Guayaquil, República del Ecuador, el día dieciséis de 


noviembre de dos mil diez, se expiden y firman dos ejemplares originales en Idioma 
español, siendo ambos textos igualmente auténticos. 


POR LA REPÚBLICA POR LA REPÚBLICA Es 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 
Al Senado de la República: 


La Comisión de Asuntos Internacionales somete 
a la consideración del Senado de la República el 
proyecto de ley, que ya cuenta con la aprobación de la 
Cámara de Representantes, oportunamente remitido 
por el Poder Ejecutivo, a través del cual se propone la 
aprobación del Acuerdo entre la República Oriental 
del Uruguay y la República del Ecuador sobre 
Cooperación en el Ámbito de la Defensa, suscrito en 
la ciudad de Guayaquil, República del Ecuador, el 16 
de noviembre de 2010. 


A modo de introducción se entiende necesario 
destacar la importancia que tienen los acuerdos, con- 
venios y tratados internacionales comprendidos en la 
dimensión estratégica de la seguridad y la defensa de 
cualquier país. 


En efecto, los mismos aportan elementos como 
para comprender a cabalidad, no solamente los com- 
promisos que el país asume y el alcance de los mis- 
mos, sino también la toma de decisiones en esas ma- 
terias como extensiones o expresiones particulares de 
la política exterior de nuestro país. 


Si bien no existe formalmente un texto que 
concentre las grandes líneas en materia de defensa, 
visualizada en el ámbito de la política exterior, se 
pueden tomar como referencias válidas algunos 
documentos oficiales, como ser: “Bases para una 
Política de Defensa Nacional” (MDN - Uruguay, 
1999) y “Aportes para un Debate” (MDN - Uruguay, 
2005), que en buena medida sintetizan posiciones 
oficiales acerca de estos puntos. 


En el citado “Aportes para un Debate” (MDN - 
Uruguay, 2005) se definen los “objetivos de la defensa 
nacional”, los que se clasifican como “permanentes” 
y “coyunturales” y, entre estos últimos, puede 
destacarse el de “Profundizar las relaciones de 
cooperación, fomentando la confianza mutua y la 
amistad con los países de la región, en especial con 
los integrantes del Mercosur.” 


Ecuador, si bien no forma parte del Mercosur, in- 
tegra la región y el convenio cuya aprobación se anali- 
za forma parte, justamente, de esa profundización de 
la cooperación en el área de la defensa. 


En efecto, el referido Acuerdo permitirá el inter- 
cambio de instructores y estudiantes; la participa- 
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ción en cursos, seminarios, conferencias, debates y 
simposios en entidades civiles y militares de interés 
de la Defensa. También posibilitará iniciativas de in- 
tercambio relacionadas a materiales y servicios en el 
área de Defensa. 


En la nota remitida por el Poder Ejecutivo a la 
Asamblea General, solicitando la aprobación del 
Acuerdo, se señala que a través del mismo se pro- 
cura establecer la búsqueda de intereses comunes a 
fin de potenciar el intercambio material, profesional 
y la cooperación a nivel internacional, señalando que, 
además, el mismo complementa otros ya suscritos en 
similar tenor con otros países, respetando en espe- 
cial la legislación interna de los respectivos países y 
los Principios y Compromisos adquiridos de Derecho 
Internacional. 


El Acuerdo consta de un Preámbulo y 9 Artículos. 


En el Preámbulo se destaca el interés manifiesto 
entre las Partes de desarrollar acciones de coopera- 
ción en el sector Defensa, bajo la convicción que esta 
cooperación alentará el desarrollo de las relaciones 
entre ambos países y fortalecerá la colaboración mu- 
tua. 


En el Artículo 1%, se definen los objetivos, basados 
en los principios de igualdad, respeto mutuo de la so- 
beranía y reciprocidad, de conformidad con los res- 
pectivos ordenamientos jurídicos, y se establecen las 
áreas y ámbitos de cooperación como ser el compartir 
conocimientos y experiencias adquiridas en el campo 
de operaciones y en las áreas de ciencia y tecnolo- 
gía, el entrenamiento de personal y la cooperación en 
cualquier otro ámbito que, de común acuerdo, deci- 
dan las Partes. 


El Artículo 2% se refiere a las formas de Coope- 
ración, a través de visitas de delegaciones civiles y 
militares de alto nivel, intercambio de instructores 
y estudiantes militares, participación en reuniones 
de instituciones militares y de Defensa así como en 
eventos culturales y deportivos. 


Por el Artículo 3%, las Partes se comprometen a 
respetar los principios y propósitos de la Carta de Na- 
ciones Unidas y de la Carta de la Organización de los 
Estados Americanos. 


En el Artículo 4% se acuerda la responsabilidad fi- 
nanciera de cada Parte respecto a los gastos que de- 
mande su personal para el desempeño de las activida- 
des inherentes a la ejecución del Acuerdo. 


El Artículo 5 se refiere a la Responsabilidad Civil 
en caso de daños causados por el ejercicio de las ac- 
tividades, en ocasión de los cuales las Partes renun- 
cian a la acción civil contra la otra Parte. Asimismo 
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el Artículo determina la obligación de cada Parte de 
indemnizar a terceros por los daños causados por los 
miembros de sus propias Fuerzas Armadas. 


Por el Artículo 6” se determina que la protección 
de información de carácter reservado se regulará 
por un Acuerdo específico, pero hasta que el mismo 
no entre en vigor, todo intercambio de información 
reservada será protegida mediante la no difusión a 
terceros países, el uso exclusivo de esa información 
respecto la finalidad para la que fue autorizada y el 
acceso limitado a las personas debidamente autoriza- 
das y con Credencial de Personal de Seguridad. 


El Artículo 7” faculta a las Partes a suscribir Pro- 
tocolos Complementarios en áreas específicas de Co- 
operación de Defensa y la facultad de enmendar o 
revisar el Acuerdo por mutuo consentimiento. 


El Artículo 8” establece el régimen de solución de 
controversias respecto la interpretación o aplicación 
del Acuerdo, mediante el uso de medios pacíficos de 
solución de controversias admitidos y aceptados por 
el Derecho Internacional. 


Finalmente, el Artículo 9% determina la facultad 
de las Partes de denunciar el Acuerdo y la entrada en 
vigor del mismo, a los 30 días después de que cada 
Parte haya notificado el cumplimiento de sus requisi- 
tos internos para su aprobación. 


En función de lo expuesto precedentemente, 
esta Comisión estima beneficiosa la ratificación del 
Acuerdo oportunamente suscrito, por lo cual expresa 
su opinión favorable en cuanto a la aprobación del 
proyecto de ley puesto a su consideración. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 


Rafael Michelini, Miembro Informante; 
Milton Antognazza, Alberto Couriel, Jorge 
Larrañaga, Gustavo Penadés, Ope Pasquet, 
Enrique Rubio, Mónica Xavier.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Michelini. 


SEÑOR MICHELINI.- Señor Presidente: este es 
uno de los Tratados vinculados al ámbito de la Defen- 
sa -nos quedaba pendiente con la República hermana 
del Ecuador-, que fue suscrito en la ciudad de Gua- 
yaquil, el 16 de noviembre de 2010. 
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El artículo I define los objetivos, basados en los 
principios de igualdad, respeto mutuo de la soberanía 
y reciprocidad de conformidad con los respectivos or- 
denamientos jurídicos; se establecen las áreas y ámbi- 
tos de cooperación, como el compartir conocimientos 
y experiencias adquiridas en el campo de operaciones 
y en las áreas de ciencia y tecnología, el entrenamiento 
de personal y la cooperación en cualquier otro ámbito 
que, de común acuerdo, decidan las Partes. 


El artículo II se refiere a las formas de Coope- 
ración, a través de visitas de delegaciones civiles y 
militares de alto nivel, intercambio de instructores 
y estudiantes militares, participación en reuniones 
de instituciones militares y de Defensa así como en 
eventos culturales y deportivos. 


En el artículo III las Partes se comprometen a res- 
petar los principios y propósitos de la Carta de Naciones 
Unidas y de la Carta de la Organización de los Estados 
Americanos, norma que es muy cara para nuestro país. 


En el artículo IV se acuerda la responsabilidad 
financiera de cada Parte respecto de los gastos que 
demande su personal para el desempeño de las acti- 
vidades inherentes a la ejecución del Acuerdo. 


El artículo V se refiere a la Responsabilidad Civil 
por los daños causados en el ejercicio de distintas ac- 
tividades; en ese caso cada Parte renuncia a la acción 
civil contra la otra. Asimismo, el artículo determina la 
obligación de cada Parte de indemnizar a terceros por 
los daños causados por los miembros de sus propias 
Fuerzas Armadas. Esto es, para aquellos casos en que 
se realice algún entrenamiento, donde cada país se 
hará responsable si ocurren daños en su propio suelo, 
aunque sea causado por la Parte visitante. 


El artículo VI determina la protección de infor- 
mación reservada, que se regulará por un Acuerdo 
específico. Hasta que el mismo no entre en vigor, todo 
intercambio de información reservada será protegida 
mediante la no difusión a terceros países; asimismo, 
la información reservada será usada solamente para 
la finalidad que fue autorizada y el acceso a ella será 
limitado a las personas debidamente autorizadas y 
con Credencial de Seguridad Personal. 


El artículo VII faculta a las Partes a suscribir Pro- 
tocolos Complementarios en cuanto a la protección 
de la información en áreas específicas de cooperación 
de Defensa, y establece que el Acuerdo podrá ser en- 
mendado o revisado por mutuo consentimiento. 


El artículo VIII establece el régimen de solución 
de controversias derivadas de la interpretación o 
aplicación del Acuerdo, mediante el uso de medios 
pacíficos admitidos y aceptados por el Derecho Inter- 
nacional. 
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Finalmente, el artículo IX estipula que el Acuerdo 
entrará en vigor 30 días después de que cada Parte 
haya notificado el cumplimiento de los requisitos in- 
ternos para su aprobación y determina la facultad de 
las Partes de denunciar el Acuerdo. 


Por último, señor Presidente, debo decir que para 
hacer acuerdos con países pequeños -si los compa- 
ramos con otros de América Latina- se deben tener 
estrategias y tácticas de defensa parecidas, más allá 
de los acuerdos internacionales de protección de los 
mismos, porque las experiencias acumuladas nos sir- 
ven para operaciones conjuntas. Á veces nuestro país 
tiene operaciones con grandes países, pero la expe- 
riencia no tiene la misma potencia que puede tener el 
Acuerdo que estamos firmando con Ecuador. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo Unico.- Apruébase el Acuerdo entre 
la República Oriental del Uruguay y la República del 
Ecuador sobre Cooperación en el Ambito de la Defen- 
sa, suscrito en la ciudad de Guayaquil, República del 
Ecuador, el 16 de noviembre de 2010”. 

SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado por ser igual al considerado.) 


26) ESTATUTO DE RED DE ACUICULTURA DE 
LAS AMÉRICAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a con- 
siderar el asunto que figura en decimotercer térmi- 
no del Orden del Día: “Proyecto de ley por el que 
se aprueba el Estatuto de Red de Acuicultura de las 


CÁMARA DE SENADORES 


7 de agosto de 2012 


Américas, suscrito el 25 de marzo de 2010, en la 
ciudad de Brasilia, República Federativa del Brasil. 
(Carp. N* 872/2012 - Rep. N* 601/2012 )”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 872/2012 
Rep. N* 601/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo único.- Apruébase el Estatuto Red de 
Acuicultura de las Américas, suscrito el 25 de marzo 
de 2010, en la ciudad de Brasilia, República Federa- 
tiva del Brasil. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 15 de mayo de 2012. 


Jorge Orrico, Presidente; José Pedro Montero, 
Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 


Montevideo, 24 de setiembre de 2010. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, mediante el 
cual se aprueba el Estatuto Red Acuicultura de las 
Américas suscrito el día 25 de marzo de 2010, en la 
ciudad de Brasilia, Brasil. 


La creación de la Red de Acuicultura de las Amé- 
ricas (RAA) es la concreción de una idea que viene 
ganando forma y fuerza desde el año 1974. 


Esfuerzos coordinados entre países vienen sien- 
do realizados para impulsar el desarrollo de la acui- 
cultura en la América Latina y en el Caribe. En este 
proceso, algunos éxitos fueron logrados, de los cua- 
les se citan la creación, en 1976, de la Comisión de 
Pesca Continental para América Latina (Copescal); 
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en 1977, en Brasil, la creación del Centro Regional 
Latino Americano de Acuicultura (Cerla); el Proyec- 
to AQUILA ejecutado entre los años 1986 y 1994; la 
creación de la Organización Latino Americana de De- 
sarrollo Pesquero (Oldepesca), en 1985. 


En el 2004, atendiendo al interés de los países 
de la región, la Organización de Naciones Unidas 
para la Agricultura y la Alimentación (FAO) apoyó la 
realización de una consultoría internacional sobre 
la viabilidad de crear una Red de Cooperación en 
materias relacionadas a la Acuicultura. También en 
ese sentido, en el 2005, el Grupo de Trabajo de Pesca 
de la Cooperación Económica del Asia y Pacífico 
(APEC) realizó una Oficina en Mazatlán, México, 
para evaluar la posibilidad de establecer una Red de 
Cooperación Intergubernamental con los países de la 
APEC. 


La realización de oficinas, reuniones de la Copes- 
cal, estudios de FAO, entre otros, demostraron, a lo 
largo del tiempo, el interés común de los países de la 
región en contar con un mecanismo de cooperación 
en materia acuícola. 


En los últimos seis años, nuevas iniciativas para 
concretar un mecanismo sostenible y eficaz de co- 
operación en materia de acuicultura en la región ga- 
naron fuerza a través de los esfuerzos de FAO, de la 
Copescal y del Grupo de Trabajo de Pesca del Foro de 
la APEC que incluye a varios países del continente 
Americano. 


Entre los días 10 y 12 de junio de 20009, se realizó 
en Guayaquil - Ecuador la reunión para la reactiva- 
ción de la iniciativa de Creación de la Red de Acuicul- 
tura de las Américas, en la que, los países ratificaron 
la intención en crear la Red de Acuicultura de las 
Américas con la firma de la Carta de Guayaquil, con- 
tando una vez más con el apoyo de la FAO. 


La Carta de Guayaquil es una Carta de Inten- 
ción, firmada por representantes de trece países de 
las Américas que -entre otros asuntos- define a Brasil 
como país sede de la Secretaría Ejecutiva de la Red 
de Acuicultura de las Américas, en carácter tempo- 
ral por el período de dos años y medio. Brasil, según 
acuerdo, es el país responsable por cubrir los costos 
provenientes de la operación de la Red hasta su esta- 
blecimiento formal. 
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La Red se creó oficialmente en Brasilia el 25 de 
marzo de 2010 y está constituida por un Consejo de 
Ministros (Ministros de Estado de los países miem- 
bros), un Consejo Directivo (formado por represen- 
tantes de las diferentes regiones de América), un 
Comité Técnico (integrado por un representante téc- 
nico de cada país) y una Secretaría Ejecutiva. 


El fin de la Red es optimizar la utilización de 
los recursos disponibles y minimizar la duplicidad 
de esfuerzos para el desarrollo de la Acuicultura en 
América Latina y el Caribe. Aspira a crear un sistema 
de cooperación permanente exento, por su naturaleza 
de organismo intergubernamental, de las limitantes 
asociadas al carácter generalmente discontinuo de 
las acciones de apoyo hasta ahora emprendidas. 


La participación de Uruguay como miembro efec- 
tivo de la Red, permitirá contar con beneficios tales 
como: formación de recursos humanos y capacita- 
ción, desarrollo de actividades de investigación con- 
junta, intercambio de información respecto a tecno- 
logías de producción, sanidad, inocuidad, aspectos 
regionales de economía y mercado, entre otros. 


El integrar la RAA como miembro efectivo, signifi- 
ca para Uruguay una Contribución financiera del or- 
den de los US$ 1000 (mil dólares americanos) anua- 
les según el NIVEL IV establecido en el Estatuto para 
países con PBI menor a US$ 50 mil millones (dólares 
americanos cincuenta mil millones). 


El Poder Ejecutivo manifiesta especial interés en 
la aprobación del Acuerdo, haciendo propicia la opor- 
tunidad para reiterar al señor Presidente de la Asam- 
blea General las seguridades de su más alta conside- 
ración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Roberto 
Conde, Tabaré Aguerre, Fernando Lorenzo. 


Proyecto de Ley 
ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase el Estatuto Red 
Acuicultura de las Américas, suscrito el 25 de marzo 


de 2010 en la ciudad de Brasilia, Brasil. 


Roberto Conde, Tabaré Aguerre, Fernando 
Lorenzo.” 
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ESTATUTO 
RED DE ACUICULTURA DE LAS AMÉRICAS 


Artículo 1” - DEFINICIÓN 

La Red de Acuicultura de las Américas (RAA) es un organismo 
intergubernamental de cooperación regional, de adhesión voluntaria, basado en 
los principios de transparencia, equidad, compromiso y responsabilidad social y 
ambiental, 

Articulo 2” - DELAS DIRECTRICES ESTRATÉGICAS 

$ 1” - VISIÓN: 


Ser la referencia internacional en cooperación aculcola y catalizadora del 
desarrollo sostenible de la acuicultura en los países de América, 


$ 2? - MISIÓN: 

Contribuir al desarrollo sostenible y equitativo de la acuicultura, a través de la 
cooperación regional de los palses de América, enfatizando los aspectos 
sociales, económicos, científicos, tecnológicos y ambientales. 

$ 32 - PRINCIPIOS RECTORES: 

La Red de Acuicultura de las Américas tendrá como principios rectores: 


- El desarrollo de la acuicultura se considera sostenible en las dimensiones 
cientificas, técnicas, económicas, sociales y ambientales; 


- La Red debe funcionar bajo los principios de transparencia, participación, 
compromiso, cooperación, equidad, responsabilidad social y ambiental; 


- La Red debe estar abierta a otras iniciativas pertinentes de cooperación; 
- La Red debe funcionar bajo los principios de equidad de género. 

$ 4? - OBJETIVOS: 

La RAA, tendrá como objetivos: 


a) Providenciar y diseminar informaciones respecto a sistemas de producción 
acuícola, con el objetivo de transferir tecnologías; 

b) Capacitar personal para planear, ordenar y fomentar la acuicultura; 

c) Establecer un sistema de información regional para proveer informaciones 
adecuadas para la gestión acuícola; 

d) Promover el intercambio de personal y de tecnologlas; 

e) Realizar cualesquiera otras actividades relacionadas que estén de acuerdo a 
la misión de la Red, así como de las actividades aprobadas por el Consejo 
de Ministros de la RAA. 


5 5” - ÁREAS PRIORITARIAS: 


Se consideran como áreas prioritarias de cooperación de la RAZON cn, ' 
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- Políticas Públicas 

- Inocuidad y Rastreabilidad 

- Sanidad 

- Economía y Mercadeo 

- Aspectos de Investigación y Desarrollo 

- Formación de Recursos Humanos 

- Transferencias y validación Tecnológicas 
- Aspectos ambientales 


Artículo 3? - DE LA SEDE 


La sede de la RAA será designada por el Consejo de Ministros, de acuerdo con 
las recomendaciones del Comité Técnico, por un periodo de cuatro (4) años. 


$ 1” - Infraestructura: 


El país sede proporcionará una oficina con toda la infraestructura y apoyo 
logístico necesario para el buen funcionamiento de la RAA. 


Artículo 4 - DE LA ESTRUCTURA ORGANIZACIONAL 


La estructura organizacional de la Red, estará constituida por los siguientes 
órganos: 


a) "Consejo de Ministros”: 


El Consejo de los Ministros de Estado de los países Miembros, en cuya cartera 
esté la actividad de Acuicultura, constituye el órgano máximo de la RAA. El 
Consejo de Ministros tendrá carácter deliberativo y será la estructura de 
definición, decisión y formalización de los acuerdos a ser ejecutados por la 
RAA. Éste Consejo deberá reunirse al menos una vez al año. Será presidido 
por el Ministro responsable de la pesca y acuicultura (o su equivalente) del país 
que albergue la sede. Las decisiones y controversias serán definidas en 
votación, por mayoría simple de los ministros que asistan o sus representantes 
debidamente acreditados. 


b) "Consejo Directivo”: 


El Consejo Directivo será elegido por el Comité Técnico para representar, las 
diferentes regionales de la RAA (América del Norte, América Central, Caribe, 
América del Sur - Andina, América del Sur - Cono Sur). Este Consejo tiene la 
función de verificar, fiscalizar, evaluar y dar seguimiento a. las acciones 
recomendadas por el Comité Técnico al Consejo de Ministros y que deberán 
ser ejecutadas por la Secretarla Ejecutiva. Tendrá un mandato de dos (2) años, 
Este Consejo deberá reunirse, al menos dos veces al año. 


c) "Comité Técnico”: 


El Comité Técnico será integrado por un representante de cada país miembro, 
designado por éstos, entre los responsables por el área técnica de acuicultura, 
en la institución rectora de la actividad. El Comité Técnico tendrá carácter 
consultivo y será el foro de discusión y recomendación de las decisiones a ser 
tomadas por el "Consejo de Ministros. Este Comité deberá reunirse..2Lmenos 
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una vez al año. Las decisiones y controversias serán definidas en votación, por 
mayoría simple de los miembros del Comité Técnico asistentes á las reuniones. 


d) "Secretaria Ejecutiva”: 


La Secretaría Ejecutiva tiene la función de operar lo determinado por el 
Consejo de Ministros y de representar a la RAA en todos sus actos jurídicos y 
administrativos. El responsable de la Secretaría Ejecutiva, de nacionalidad del 
país sede de la Red, será seleccionado en proceso selectivo público, por un 
periodo de cuatro (4) años, de acuerdo a los términos de referencia elaborados 
por el Consejo Directivo de la RAA, 


$ 1” - El Organigrama de la Red es el siguiente: 


Comité Técnico 


Articulo 5” - MEMBROS DE LA RED 
$ 1” - MEMBROS EFECTIVOS 


Serán miembros efectivos de lá RAA todos los Paises Americanos que 
expresen su pedido de adhesión al Consejo de Ministros de la Red de 
Acuicultura de las Américas. Cada país será representado por lá institución 
gubernamental, Consejo u Órgano máximo que por ley dicte las políticas en el 
tema de la acuicultura. 


$5 2” - MIEMBROS ASOCIADOS: 


Se consideran como miembros Asociados de la RAA todos los organismos y 
entidades que contribuyan para el cumplimiento de los objetivos de la Red, en 
el marco de los principios rectores de la RAA y asi lo soliciten al Consejo de 
Ministros. 


El Consejo Directivo decidirá, por mayoría simple, “autorizar cualquier entidad 
anteriormente citada y, que presente un pedido de adhesión, a formar parte de 
la Red de Acuicultura de las Américas como miembro asociado. 
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Articulo 6* - DE LOS DERECHOS Y DEBERES DE LOS MIEMBROS 
$ 1” - DERECHOS DE LOS MIEMBROS EFECTIVOS: 


(a) Asistir y participar, con derecho a voto, en las reuniones del Consejo de 
Ministros, Comité Técnico y otras reuniones para las que puedan ser 
convocados por la RAA; 

(b) Elegir y ser elegido para la designación de país responsable por la sede; 

(c) Elegir y ser elegido como miembro del Consejo Directivo. 

(d) Obtener todos los servicios y beneficios derivados de pertenecer a la RAA. 


$ 2” - DERECHOS DE LOS MIEMBROS ASOCIADOS: 


(a) Asistir y participar, sin derecho a voto, en las reuniones del Comité Técnico 
y otras reuniones a las que sean convocados por la RAA; 

(b) Ser elegido como miembro del Consejo Directivo, siempre y cuando sea un 
organismo intergubernamental; 

(c) Obtener todos los servicios y beneficios derivados de pertenecer a la RAA, 
de acuerdo con las disposiciones del reglamento respectivo. 


$ 3” - DEBERES DE LOS MIEMBROS EFECTIVOS: 


(a) Cumplir con las obligaciones financieras establecidas por la RAA; 

(b) Proveer, prontamente, las informaciones solicitadas por la RAA, siempre 
que no sea contrario a cualquier disposición legal interna de los paises 
miembros, 

(c) Colaborar en el cumplimiento de la Visión, Misión y objetivos de la RAA. 


$ 4” - DEBERES DE LOS MIEMBROS ASOCIADOS: 

(a) Cumplir con las obligaciones financieras establecidas por la RAA; 

(b) Proveer, prontamente, las informaciones solicitadas por la RAA, siempre 
que no sea contrario a cualquier disposición legal interna de los paises 
miembros, 

(c) Colaborar en el cumplimiento de la Visión, Misión y objetivos de la RAA, 

Artículo 7” - DE LAS CONTRIBUCIONES FINANCIERAS 

$8 1” - MEMBROS EFECTIVOS 

En un plazo máximo de tres (3) años después de la constitución de la Red se 

realizará la primera cuota anual de los Miembros Efectivos según el monto del 

Producto Interno Bruto (PIB) correspondiente al año inmediatamente anterior 

de la siguiente manera: 

Nivel |: 


Países con PIB mayor a 500 rmil millones de dólares americanos: 
- Contribución: cien mil dólares americanos (US$ 100 000,00). 


Nivel ll: 


Paises con PIB entre 190 y 500 mil millones de dólares americanos: 
Contribución: veinticinco mil dólares americanos (US$ 25 000,00) 
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Nivel lll: 


Paises con PIB entre 50 y 100 mil millones de dólares americanos 
- Contribución: diez mil dólares americanos (US$ 10 000,00). 


Nivel IV; 


Paises con PIB menor a 50 mil millones de dólares americanos: 
- Contribución: mil dólares americanos (US$ 1 000,00). 


$ 2” MIEMBROS ASOCIADOS 


Los miembros asociados tendrán libertad de aportar cualquier cantidad, sea en 
cuotas anuales, semestrales, trimestrales, mensuales o por proyecto, 


Artículo 8% - DE LA ADHESIÓN 


A partir del 26 de marzo de 2010, estará abierta la adhesión de cualquier Pals 
Americano u organización a la RAA. Los instrumentos de adhesión deberán 
ser depositados en la Secretaria Ejecutiva de la Red. 


Artículo 9 - DE LA RENUNCIA A LA RED 


La RAA regirá indefinidamente pero cualquier Miembro Efectivo o Asociado 
podrá separarse de la Red por medio de notificación a la Secretaria Ejecutiva 
de la Red, que informará al Consejo de Ministros de tal notificación. 


La separación surtirá efecto ciento ochenta dias a partir de la fecha en que la 
notificación haya sido recibida por la Secretaria Ejecutiva de la Red. 


Ej Miembro Efectivo o Asociado cumplirá cualesquiera obligaciones a las que 
se hubiera comprometido antes de notificar su retiro. 


Artículo 10* - DE LOS REGLAMENTOS 

Los reglamentos para la aplicación de las disposiciones del presente estatuto, 
serán elaborados por la Secretaria Ejecutiva en coordinación con el Consejo 
Directivo y aprobados por el Consejo de Ministros, con previa recomendación 
del Comité Técnico. 

Artículo 11? - DE LA REFORMA DE LOS ESTATUTOS 

La iniciativa de reforma de los estatutos corresponderá al Comité Técnico y 
deberá ser aprobada al menos por dos tercios de los votos del Consejo de 
Ministros. 

Articulo 12* - DISPOSICIONES FINALES 


Todo caso no contemplado en el presente estatuto será considerado por el 
Comité Técnico y aprobado por el Consejo de Ministros. 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 


La Comisión de Asuntos Internacionales reco- 
mienda al Senado la aprobación del Estatuto Red de 
Acuicultura de las Américas. Dicho Estatuto fue sus- 
crito el 25 de marzo de 2010 en la ciudad de Brasilia 
- Brasil. Se define como acuicultura el conjunto de 
actividades, técnicas y conocimientos de cultivo de 
especies acuáticas vegetales y animales. 


Este proyecto de ley fue aprobado por la Cámara 
de Representantes el día 15 de mayo de 2012. 


A lo largo del tiempo hubo interés común de los 
países de la región en contar con un mecanismo de 
Cooperación en materia Acuícola. 


La creación de la Red de Acuicultura de las 
Américas (RAA) es la concreción de una idea que 
ganó fuerza y forma desde su inicio en el año 1974. 


Los esfuerzos coordinan aspectos que impulsan el 
desarrollo de la acuicultura en América Latina y el 
Caribe. 


En 1976 se logra con éxito la creación de la Comi- 
sión de Pesca Continental para América Latina (CO- 
PESCAL). 


En 1977 en Brasil, se crea el Centro Regional La- 
tino Americano de Acuicultura (CERLA). 


En 1985 se crea la Organización Latino America- 
na de Desarrollo Pesquero (OLDEPESCA) 


El Proyecto AQUILA es un proyecto ejecutado en- 
tre 1986 - 1994. 


En el 2004 la Organización de Naciones Unidas 
para la Agricultura y la Alimentación (FAO) apoya 
una consultoría internacional sobre viabilidad de la 
creación de una Red de Cooperación en materias re- 
lacionadas a la Acuicultura. 


En 2005 se crea Grupo de Trabajo para la Pesca de 
la Cooperación Económica del Asia y Pacífico (APEC) 
para evaluar establecer una Red de Cooperación In- 
tergubernamental con países de esa región. 


En lo últimos años tras esfuerzos de la FAO, de la 
COPESCAL y del grupo de Trabajo de Pesca del Foro 
de la APEC se concretan mecanismos sostenibles y 
eficaces de cooperación. 
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El 10 y 12 de junio de 2009 se realizó en Guaya- 
quil - Ecuador la Reunión para la reactivación de la 
iniciativa de Creación de la Red de Acuicultura de las 
Américas finalizando con la ratificación de la firma 
de la Carta de Guayaquil con el apoyo de la FAO. 


Dicha Carta de Guayaquil es una Carta de Inten- 
ción firmada por trece países de las Américas y crea 
su Sede Ejecutiva en Brasil por el período de dos años 
y medio. 


Dicha Red se creó oficialmente en Brasilia el 25 
de marzo de 2010. 


La participación de Uruguay en dicha Red genera- 
rá beneficios en formación de recursos humanos, ca- 
pacitación, desarrollo de actividades de investigación 
conjunta, intercambio de información respecto a tec- 
nologías de producción, sanidad, inocuidad, aspectos 
regionales de economía y mercado. 


El costo anual para que Uruguay sea miembro 
efectivo de la RAA es de US$ 1.000 (mil dólares ame- 


ricanos). 


El Estatuto está compuesto por 12 Artículos. Los 
cuales se detallan a continuación: 


Artículo 1% se define la Red Acuicultura de las 
Américas. 


Artículo 2” establece la visión, misión, principios 
rectores, objetivos y áreas prioritarias de la Red Acui- 
cultura de las Américas. 


Artículo 3* define la Sede de la RAA. 


Artículo 4” establece la estructura organizacional 
de la Red y su constitución de órganos. 


Artículo 5” establece Miembros de la Red. (Miem- 
bros Efectivos y Miembros Asociados). 


Artículo 6” establece derechos y deberes de los 
miembros. 


Artículo 7” Establece las contribuciones financie- 
ras y sus distintos niveles. 


Artículo 8” define la adhesión de cualquier país 
americano u Organización a la RAA. 


Artículo 9” establece los criterios para la Renuncia 
a la Red. 


Artículo 10 establece los Reglamentos. 


Artículo 11 de la Reforma de los Estatutos. 
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Artículo 12 define las disposiciones finales. 


El Poder Ejecutivo manifiesta especial interés en 
la aprobación del Acuerdo. 


Por los motivos expuestos, la Comisión de Asuntos 
Internacionales aconseja la aprobación del proyecto de 
ley por el que se aprueba el Estatuto Red de Acuicultu- 
ra de las Américas, suscrito el 25 de marzo de 2010, en 
la ciudad de Brasilia, República Federativa del Brasil. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2012. 


Mónica Xavier, Miembro Informante; Milton 
Antognazza, Alberto Couriel, Jorge Larrañaga, 
Rafael Michelini, Ope Pasquet, Gustavo 
Penadés, Enrique Rubio.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señora 
Senadora Xavier. 


SEÑORA XAVIER.- Señor Presidente: el Estatuto 
fue suscrito el 25 de marzo de 2010, en la ciudad de 
Brasilia. 


La acuicultura se define como el conjunto de acti- 
vidades técnicas y conocimientos de cultivo de espe- 
cies acuáticas, vegetales y animales. 


El proyecto de ley que está a consideración ya fue 
aprobado por la Cámara de Representantes por lo que 
si el Senado lo acompaña, el trámite parlamentario 
quedaría consagrado. 


Hubo mucho interés a lo largo de los años y existe 
una vasta recopilación de las diferentes instancias en 
las que se coordinaron los esfuerzos de los distintos 
países para tener mecanismos de coordinación y de 
cooperación en materia de acuicultura. 


La creación de la Red de Acuicultura de las Amé- 
ricas (RAA) es la concreción de una idea que ganó 
fuerza y forma desde su inicio en 1974. 


En 2004, la Organización de Naciones Unidas 
para la Agricultura y la Alimentación (FAO) apoyó la 
realización de una consultoría internacional sobre la 
viabilidad de crear una Red de Cooperación en mate- 
rias relacionadas a la Acuicultura. También en 2005 
se creó un Grupo de Trabajo de Pesca, de la Coope- 
ración Económica Asia-Pacífico (APEC) para evaluar 
y establecer una Red de Cooperación Interguberna- 
mental con los países de la región. 
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En 2009 se realiza en Guayaquil, Ecuador, una 
Reunión para la reactivación de la iniciativa de Crea- 
ción de la Red de Acuicultura de las Américas, fina- 
lizando con la firma de la Carta de Guayaquil con 
el apoyo de la FAO. Se trata de una Carta de Inten- 
ción, firmada por representantes de trece países de 
las Américas, que establece la sede de la Secretaría 
Ejecutiva en Brasil. 


La Red se creó oficialmente en Brasilia, el 25 de 
marzo de 2010 y la participación de Uruguay permi- 
tirá contar con beneficios tales como: formación de 
recursos humanos y capacitación, desarrollo de ac- 
tividades de investigación conjunta, intercambio de 
información respecto a tecnologías de producción, 
sanidad, inocuidad, aspectos regionales de economía 
y mercado. 


Por ser miembro efectivo de la RAA, el costo anual 
para el país es de US$ 1.000. 


El Estatuto consta de 12 artículos donde se defi- 
nen la visión, la misión y se establecen los principios 
rectores, los objetivos y las áreas prioritarias; asimis- 
mo, se fija la sede, se habla de la estructura organi- 
zacional y se establece que los miembros pueden ser 
efectivos y asociados; se determinan los derechos y 
deberes de los miembros; las contribuciones finan- 
cieras y sus diferentes niveles; se define la adhesión 
de cualquier país americano u organización a la RAA; 
los criterios de renuncia a la Red; los Reglamentos, la 
Reforma de los Estatutos y las disposiciones finales. 


El Poder Ejecutivo manifiesta el interés en la apro- 
bación del Acuerdo y la Comisión de Asuntos Interna- 
cionales también aconseja lo mismo por considerarlo 
beneficioso para el país. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo Único.- Apruébase el Estatuto Red de 
Acuicultura de las Américas, suscrito el 25 de marzo 
de 2010, en la ciudad de Brasilia, República Federa- 


tiva del Brasil”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
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Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 


municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 


nado por ser igual al considerado.) 
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27) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asun- 
tos, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 12 y 24 minutos, 
presidiendo el señor Astori y estando presentes los 
señores Senadores Agazzi, Baráibar, Bordaberry, 
Chiruchi, Couriel, Da Rosa, Dalmás, Gallo 
Imperiale, Heber, Martínez, Montiel, Moreira 
(Carlos), Moreira (Constanza), Nin Novoa, 
Pasquet, Penadés, Rosadilla, Solari, Tajam, 
Viera y Xavier.) 
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